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Fahrzeug

@ Ein-/Aus-Schalter

@ Batteriefach

® Lenkungsfeineinstellung

Aufladen

Das mitgelieferte USB-Ladegerat mit dem USB-Port
verbinden. Die LED am USB-Stecker leuchtet daraufhin
permanent. AnschlieBend den Akku mit dem Ladegerat
verbinden. Die LED beginm nun zu blinken. Die LED schaltet
sich AUS, sobald der Akku voll aufgeladen ist. Die Ladezeit
betragt etwa 60 Minuten.

The vehicle does not work
Position the switches on the transmitter and vehicle to “ON".
Have the batteries/power packs been inserted correctly?
Are the battery contacts bent or dirty?

Das Fahrzeug reagiert nicht
Die Schalter vom Sender und Auto auf ,ON" stellen.
Sind Batterien/Akkus richtig eingelegt?
Sind die Batteriekontakte verbogen oder verschmutzt?
Sind Batterien entladen oder defekt?
Das Fahrzeug reagiert nicht richtig, die
Reichweite ist zu gering?
- LaRt die Leistung der Batterien/Akkus nach?
Sind noch andere Modelle mit Funkfernsteuerung in der
Néhe, die vielleicht auf der gleichen Frequenz senden?

Vehicle

@ On/off switch

@ Battery compartment

® Adjustable steering alignment on the vehicle

A

Dear customers,

We are delighted that you have chosen this faithfully reproduced
and high-quality product. To ensure that you enjoy‘your model for Are thelbatteries discharged or defoctive?
a long time, we would ask you to handle your vehicle carefully to Th hicle d t K | th
avoid damaging delicate parts. To prevent accidental operation of e Ve_ Iclé does not work properly or e
the vehicle, batteries and power packs must be removed from the range is too small?

toy when not in use. We wish you lots of fun playing! Is battery/accumulator power fading?
v ¥ FIEAS Are any other remote control devices close by which might be

transmitting on the same frequency?

Lieber Kunde,

wir freuen uns, dass Sie sich fur dieses detailgetreue und
hochwertige Produkt entschieden haben. Damit Sie lange Freude an
Ihrem Modell haben, bitten wir Sie, sorgsam mit diesem Artikel
umzugehen, um eine Beschadigung empfindlicher Anbauteile zu
verhindern. Um unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden, missen
die Batterien und Akkus bei Nichtverwendung aus dem Spielzeug
genommen werden. Wir wiinschen lhnen viel Spaf beim Spielen!

VorsichtsmaBnahmen (Bitte aufbewahren!)

Charging

Connect the provided USB charger to USB port, the LED
on USB-plug will permanently light up.

After that connect the battery to the charger, the LED
will start to flash. The LED will turn OFF once the
battery is fully charged. The charging time is about 60
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Trennen Sie nach dem Laden den Akku stets von dem
USB-Ladegerat und ziehen Sie nach dem Gebrauch das
USB-Ladegerat aus dem USB-Anschluss.

Abnehmbare PVC Karosserie
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ACHTUNG! Fur Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet.
Es besteht Erstickungsgefahr wegen verschluckbarer Kleinteile!
Bitte verwahren Sie diese Hinweise fir eine eventuelle
Korrespondenz. Farbliche und technische Anderungen bleiben
vorbehalten. Die Hilfe von Erwachsenen ist erforderlich, um die

Verursachen Metallgitter/Zaune Stérungen?

Sende- oder Strommasten flihren oft zu einem
unkontrollierten Verhalten des Automodells.

Sind Walkie-Talkies/CB-Funker in der Néhe, die Stérungen

minutes.
Always unplug the battery from the USB charger after
charging and disconnect the USB charger from the
USB socket after use.

Precautions (Please retain!)

1l

WARNING! Not suitable for children under three years.
Risk of choking due to small parts that may be swallowed!
Please keep this packaging information for any possible
correspondence. Subject to technical change and change of

Is interference being caused by metal railings or fences?
Transmitter or power masts often cause the model vehicle to
behave in an uncontrolled manner.

Are there walkie-talkies or CB radios in the vicinity that might
cause interference?

Transportsicherungen zu entfernen. hervorrufen kénnen? ; R . . Ay=p
Niemals das Fahrzeug hochnehmen, solange die Rider noch h ) Detachable PVC bOdy color. Adult help is required to remove the securing devices. Warnlng. ; ) : B
Of Sie das Batteriefach und | drehen. Achtung: - o : C Never lift the vehicle up while the wheels are still turning. The manufacturer is not responsible for any radio or television
iinen oleé das batterietach und legen 3. Finger, Haare und lose Kleidung nicht in die Nahe des Motors Der Hersteller ist nicht verantwortlich fir jedwede Radio- oder Greaniie (e (R Ermy @ eE R E: Keep fingers, hair and loose clothing clear from the motor or interference  which  might be caused by unauthorised
Sie den Akku ein oder der Rader bringen, wenn das Gerét auf ,ON" geschaltet ist. TV Stérung, welche durch unautorisierte Modifikationen an pd ning tth h Y b'? batt wheels when the vehicle is switched to “ON". modifications to this equipment. Modifications of this nature
4. Um unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden, missen die dieser Ausstattung hervorgerufen wird. Solche Modifikationen D and insert the rechargeable battery. 4. To prevent accidental operation of the vehicle, batteries and may invalidate the user's consumer rights.
Fernsteuerun Batterien und Akkus bei Nichtverwendung aus dem Spielzeug kénnen das Benutzungsrecht des Anwenders annullieren. power packs must be removed from the toy when not in use. I p ’
@ Steuerhebel (Turbofunktion/vorwarts/rickwarts) genommen werden. fpe = X . X . o Declaration of conformit
® Steuerhebel (Lenkung) 5. Zuerst muss der Sender und dann das Fahrzeug eingeschaltet Konvformlvt'atserklarung - S Remote control 5. Toavoid accidental operation the transmitter must be switched with directive 2014/53/EU (RED) Dic)llde-SpieIzeug GmbH.Co
® Antenne werden, um einen unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden. gemaB Richtlinie 2014/53/EU (RED). Hiermit erklart Dickie-Spiel- E @ Operating lever on before the vehicle. When switching off, always switch the KG hereby declares that the it : P ith the standard ’
@ Em—/A_u?—S%ha\terhl Beim Ausschalten stets das Fahrzeug und dann den Sender zeug GmbH & Co. KG, daf3 sich der Artikel in Ubereinstimmung gurbo_Funlcnon/forvvards/ ioaelunze) vehicle off and then the transmitter. o tec anGih ; th o e|m COtﬂ Ofm‘s t\{V‘ t'e : \a? dar
% nggﬂgfgghversc uss abschalten. mit den grundlegenden Anforderungen und den anderen % Aﬁgﬁﬁgg ever (steering) Tw 6. Only use the batteries specified | Put positive and negative pole ;?qu‘tfﬁm;g]z%\s/we other relevant regulations stipulated in
T 6. Verwenden Sie ausschlieBlich die dafir festgelegten Batterien ! relevanten Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EU befindet. ® On/off switch in the right place! Do not throw away used batteries in the I{]rec ve | ded 5 ¢ i be viewed on th
Einschalten Legen Sie sie so ein, dass die positiven und negativen Pole an der Die Original-Konformitétserkldrung kann unter folgendem ® Battery compartment cover . ) ) ) The original dec aration of compliance can be viewed on the
P N - N o Y P household garbage, but only give them to the collection station Internet at the foll URL:
F ® Fernsteuerung einschalten : richtigen Stelle sind! Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht in den Internet-Link abgerufen werden: ® Battery compartment or dispose of them at a special garbage depot. Remove empt nternet at the fotowing U .
@ Auto einschalten und 3 Sekunden warten. Haushaltsmiill, sondern bringen Sie sie zu einer Sammelstelle oder . il p p P CEliE [Pt ) Pty http/www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
K S s = = 2 httpy//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml b f h Non-rech ble b b
Wenn das Fahrzeug nicht funktioniert, bitte Punkt entsorgen Sie sie bei einem Sondermdilldepot. Entfernen Sie leere Switch On BRSSO 3112 T NIOTHTEEEIIEIEE i IOEIEIeS MV et o2 The meaning of the symbol on the product, packaging or
Kftr das Pairing durchfthren. Batterien aus dem Spielzeug. Nicht wiederaufladbare Batterien Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder Switidh o cemisllE recharged. Before charging remove rechargeable batteries from ) -aning e symo p . packaging
o . ; e i o - O] 1tch on controlier. X X instructions. Electrical appliances are valuable products and
durfen nicht aufgeladen werden. Wiederaufladbare Batterien sind Gebrauchsanleitung. Elektrogerate sind Wertstoffe und gehéren ® Switch on vehicle and wait for 3 seconds. If car will not the toy. Rechargeable batteries are only to be charged by hould not be th in the dustbin when th hth dof
Fahren des Fahrzeuges vor dem Aufladen aus dem Spielzeug herauszunehmen. am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmill! Helfen Sie uns bei work, please follow point K for matching procedure. adults. Do not use different types of batteries and do SneliEl feit 2 'QW? I G2 Elusidsiin s ey (e ine Enel @
Auﬂgdbavre Bartegensd_uieh nurvon Err]\_/\/adc‘h;ene$ g Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses Vehicl q not mix new and used batteries. Do not short-circuit connecter ::;;Z?\gjreag;&f;;‘z‘; }:Jasmt(;)m’z;otthei?;g;i:g:go;v'g?r:t atgg
werden. Verwenden >ie keine unterschiedlichen Typen von Gerat bei den entsprechenden Riicknahmestellen ab. Fragen ehicle operation i i i i
Turbofunktion Batterien und setzen Sie nicht gleichzeitig neue und gebrauchte _— o e \hsen diefiir die Abfallbeseitigung zust'andgige P e, Do i ke OI_d el ey EiigilEs, D ISl dletima, relevant recycling points. Questions related to this matter should
H Batterien ein. Schlie@en Sie die Verbindungsstege nicht kurz. P S—————————— standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries. - be directed to the organisation responsible for waste disposal or
Mischen Sie nicht neue und alte Batterien. Mischen Sie nicht rganisation oder far Fachhandier. Turbo Function 7. Do not make any modifications which might impair safety! your specialist retailer.
.. Alkalin_e, Standard- (Kohle-Zink) und wiederaufladbare Batterien. Service: H 8. We are not responsible for any loss of data, or damage to GErvice:
Lenkungsfelnelnstellung 7. Keine Anderungen vornehmen, welche die Sicherheit in Frage Sollte der Artikel Funktionsstérungen aufweisen, wenden Sie software, or other damage to computer or accessories caused fh d. funci | . h
stellen! sich bitte vertrauensvoll an die Verkaufsstelle, in der Sie das Adiustable steeri li t by battery charging. the product malfunctions, please do not hesitate to contact the
8. Wir haften nicht fiir Datenverlust, Schaden an der Software oder Spielzeug erworben haben. Falls |hnen dort nicht weiter Justable steering alignmen 9. Check charging unit regularly for damage. In case of damage sales outlet where you bought the toy. If they are unable to help you,
Automatischer Sleep Modus andere Schiden am C omputer oder an Zubehér, die durch das geholfen werden kann, nutzen Sie bitte unseren Service im on the vehicle : i - o " "‘ e please use our Internet service at http:/service.dickietoys.de
J Wenn das Spielzeug fiinf Minuten lang inakiv ist, geht die Laden der Batterie entstanden sind. Internet unter http://service.dickietoys.de the Qg unit _must not be used until it has been ful ly
Femnsteuerung oder das Fahrzeug in den Stand-by-Modus. Bitte aus- 9. Ladegerat regelméRig auf Schiden tiberpriifen. Bei einem Ath _sIeep m_ode ) repaired. The charglr.vg procedure must only be undertaken in . .
und wieder einschalten, um das Spielzeug wieder zu aktivieren. Schaden darf das Ladegerét bis zurvolistandigen Reparatur nicht Afteridling for 5 minutes, controller or vehicle will start to dry areas; protect unit from damp. Always switch off the vehicle
g H sleep. Please switch “Off” and “On” to resume the function i i ; y
mehr verwendet werden. Ladevorgang nur in trockenen Raumen Das Fahrzeug und d|e (2 . 10. The toy is only to be connected to Class Il equipment bearing " f
Verbindungsprozess durchfiihren, Gerét vor Nasse schiitzen. the following symbol. and controller after use.
K ® Vorwarts-Hebel der Fernsteuerung gedriickt ha\reﬂ: 10. Das Spielzeug darf nur mit Geréten der Klasse Il verbunden Fernsteuerung naCh dem (I}DAaPtcptErocetdh"? d stick and hold
@ Fernsteuerung einschalten (,On"- Position). Daraufhin werden, die mit dem folgenden Symbol versehen sind: . . K ush the controller forward stick and hold.
beginnt die rote LED zu blinken. ¢ y Splelen immer ausschalten. @ Switch “On’” the controller. ; E]
® Fahrzeug einschalten (,On"- Position) und drei Sekunden Then you will see the red LED flashing.
warten. Das Spielzeug ist nun einsatzbereit. E] ® Power “On" the vehicle and wait for 3 seconds.
@ Falls das Auto nicht reagiert, Fernsteuerung und Fahrzeug Tlfhtehnesggrtggeglggt response. then switch “Off* both
ausschalten (,Off" Position) und die oben beschriebenen ® contro\lgr el veh\'depand répeat amve step 110 3
Schritte 1 bis 3 wiederholen. .
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Véhicule

@ Interrupteur de marche/arrét
@ Compartiment a piles

® Réglage précis de la direction

Charge

Branchez le chargeur USB fourni au port USB, lindicateur LED sur
la prise USB sallume en permanence. Puis, branchez la batterie
au chargeur, lindicateur LED se mettra a clignoter. Lindicateur
LED séteindra une fois que la batterie sera complétement char-
gée. Le temps de charge est d'environ 60 minutes.
Débranchez toujours la batterie du chargeur USB aprés la
recharge et débranchez le chargeur USB de la prise USB
apres l'utilisation.

Carrosserie PVC démontable

Ouvrir le couvercle du compartiment des
piles et insérer les piles rechargeables

Télécommande

@ Levier de commande
(Fonction turbo ,marche avant, marche arriere)
Levier de commande (direction)

@ Antenne

@ Interrupteur de marche/arrét

® Couvercle du compartiment a piles

® Compartiment a piles

Allumer

@ Mettez la télécommande en marche

@ Mettez le véhicule en marche et attendez 3 secondes.
Sila voiture ne fonctionne pas, veuillez suivre le point K de
la procédure d'appariement.

Pilotage du véhicule
Fonction turbo
Réglage précis de la direction

Mode de veille automatique

Aprés 5 minutes de non utilisation, la telécommande ou le vé-
hicule se mettra en mode de veille. Veuillez mettre linterrupteur
en position «OFF» puis «On» pour reprendre le fonctionnement.

Procédure d’appariement

@ Poussez le levier de la télécommande vers avant et
maintenez-le dans cette position pour accéder au mode
d'appariement.

@ Mettez la télécommande en marche. Vous verrez
lindicateur LED rouge clignoter.

® Mettez le véhicule en marche et attendez 3 secondes.
Le jeu pourra démarrer.

® Sila voiture ne répond pas, mettez linterrupteur en
position «off» (arrét) de la télécommande et du véhicule
et répétez les étapes 1 a 3 ci-dessus.

Cher client,

Merci d'avoir choisi ce produit de qualité et fidéle jusquau détail
a l'original. Pour pouvoir profiter plus longtemps de votre modéle
réduit, nous vous prions de prendre soin de cet article de maniere
a éviter tout endommagement des piéces particulierement fragiles.
Afin d'éviter toute mise en marche inopinée, il est nécessaire de
retirer les piles et les accus du jouet lorsque celui-ci n'est pas utilisé.
Nous vous souhaitons un agréable divertissement !

Mesures de précaution (a conserver !)
1.

o

ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans.
Danger détouffement avec les petites pieces pouvant étre ava-
lées | Conservez ces indications pour une éventuelle correspon-
dance. Sous réserves de modifications techniques et relatives
aux couleurs. Lassistance de personnes adultes est nécessaire
pour retirer les dispositifs de sécurité destinés au transport.

Ne jamais soulever le véhicule tant que les roues tournent.

Ne pas approcher les doigts, la chevelure et les vétements laches
du moteur ou des roues lorsque |'appareil est sur « ON ».

Afin d'éviter toute mise en marche inopinée, il est nécessaire de
retirer les piles et les accus du jouet lorsque celui-ci nfest pas utilisé.
Lémetteur doit étre mis en marche avant le véhicule afin d'éviter
toute mise en marche inopinée du véhicule. Lors de la mise a
I'arrét, toujours éteindre le véhicule en premier puis 'émetteur.
Utilisez uniquement les piles prévues a cet effet! Les piles ou ac-
cumulateurs doivent étre mis en place en respectant la polarité.
Ne jetez pas les piles usagées dans votre poubelle domestique
mais apportez-les a un lieu de collecte ou jetez-les dans une
décharge de déchets dangereux. Les piles ou accumulateurs
usés doivent étre enlevés du jouet. Les piles ne doivent pas étre
rechargées. Les accumulateurs doivent étre enlevés du jouet
avant détre chargés. Les piles rechargeables ne doivent étre
rechargées que par des adultes. Les différents types de piles ou
accumulateurs ou des piles ou accumulateurs neufs et usagés
ne doivent pas étre mélangés. Les bornes d'une pile ou d'un
accumulateur ne doivent pas étre mises en court-circuit. Ne
mélangez pas des piles neuves avec des anciennes. Ne mélan-
gez pas piles alcalines, piles standard (carbone-zinc) et piles
rechargeables.

Ne procéder a aucun changement susceptible de compromet-
tre la sécurité!

Nous ne sommes pas responsables de toute perte de données,
de tout dommage sur le logiciel, ou de tout autre dommage sur
l'ordinateur ou sur les accessoires causé par la charge de la batterie.
Vérifier régulierement si le chargeur ne présente pas de défauts. En
cas de défaut, ne pas utiliser le chargeur jusqu‘a ce quiil soit comple-
tement réparé. Le chargement doit seffectuer dans des lieux secs,
I'appareil doit étre protégé de 'humidité.

Le jouet doit étre uniquement connecté a un équipement de classe
Il portant le symbole suivant.

[l

Le véhicule ne réagit pas

« Mettre l'interrupteur de I'émetteur et celui de I'auto sur « ON ».
« Les piles/accus sont-ils correctement positionnés ?

« Les contacts sont-ils tordus ou encrassés ?

« Les piles sont-elles déchargées ou défectueuses ?

Le véhicule ne réagit pas correctement,

la portée est trop faible !

Les piles/accus sont-ils déchargés ?

Y-a-t-il dans les environs d'autres modéles réduits a

télécommande radio qui utilisent la méme fréquence ?

Des grilles ou des fils métalliques sont-ils a l'origine de

perturbations ?

Les antennes émettrices ou les pylénes électriques provoquent

souvent des réactions incontrolées du modéle réduit.

- Y-a-t-il dans les environs des talkies-walkies ou des CB capables
de provoquer des perturbations ?

Attention :

Le fabricant n'est pas responsable des perturbations radio ou TV dues
a des modifications non autorisées de cet équipement. De telles
modifications peuvent annuler le droit d'utilisation de I'usager.

Déclaration de conformité

selon la directive 2014/53/UE (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co.

KG déclare que I'article est conforme aux exigences essentielles et
autres dispositions applicables de la directive 2014/53/UE.

La déclaration de conformité d'origine peut étre consultée sous le
lien Internet suivant:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
Signification du symbole sur le produit, l'emballage ou le mode
demploi. Les appareils électriques sont des biens potentiellement
recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres
a la fin de leur cycle de vie! Aidez-nous a protéger environnement
et les ressources naturelles, déposez cet appareil auprés des services
de collecte compétents. Si vous avez des questions a ce sujet, vous
pouvez vous adresser a l'organisme responsable de la collecte des
déchets ou a votre vendeur spécialisé.

SAV:

En cas de dysfonctionnement de I'article, veuillez vous adresser au
point de vente ol vous avez acheté le jouet. Si aucune aide ne peut
vous y étre apportée, veuillez recourir a notre service aprés-vente sur
Internet a http://service.dickietoys.de

Eteignez toujours le véhicule et
le controleur apreés I'utilisation.
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Voertui

@ aan-/uit-schakelaar

@ batterijvak

® Nauwkeurige afstelling van de stuurinrichting

Beste klant,

wij verheugen ons, dat u voor dit detailgetrouwe product van hoge
kwaliteit heeft gekozen. Om lang plezier aan uw model te kunnen
beleven, vragen wij u, met zorg met dit artikel om te gaan, om
beschadiging van kwetsbare accessoires te voorkomen. Om per
ongeluk aanspringen te voorkomen, moeten de batterijen en accu's
bij niet-gebruik uit het speelgoed worden gehaald. Wij wensen u
veel plezier bij het spelen!

Voorzorgsmaatregelen (bewaren s.v.p.!)

Opladen

Sluit de meegeleverde USB-lader aan op de USB-poort,
de LED op de USB-stekker brandt continu. Eenmaal

de accu op de lader is aangesloten, start de LED met
knipperen. De LED dooft eenmaal de accu volledig is

opgeladen. De oplaadtijd is circa 60 minuten.

Haal altijd de batterij uit de USB-lader na het
opladen en ontkoppel de USB-lader van de USB-
aansluiting na gebruik.

Afneembare PVC carrosserie

&)

Open het batterijvak en installeer de
oplaadbare batterijvak

Afstandbesturing

@ stuurhendel (Turbofunctie,vooruit, achteruit)

@ stuurhendel (besturing)

® Antenne

® aan-/uit-schakelaar +
® sluiting van het batterijenvak

® batterijvak -

Inschakelen

@ Schakel de controller in.

@ Schakel het voertuig in en wacht 3 seconden.
Als het voertuig niet werkt, voer de
koppelingsprocedure uit die is vermeld in punt K.

Besturing van het voertuig

Turbofunctie

Nauwkeurige afstelling van de
stuurinrichting

Automatische slaapstand

De controller of het voertuig gaat na 5 minuten van
inactiviteit in stand-by. Schakel uit en opnieuw in om de
werking te hervatten.

Koppelingsprocedure

@ Duw de hendel op de controller naar voren en
houd in deze positie.

@ Schakel de controller in. De rode LED zal knipperen.

@® Schakel het voertuig in en wacht 3 seconden.
Je kan nu beginnen spelen.

@ Als het voertuig niet reageert, schakel zowel de controller
als het voertuig uit en herhaal stappen 1 tot 3.

1. WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3
jaar. Er bestaat gevaar voor verstikking vanwege kleine stukjes
die ingeslikt kunnen worden! Deze adviezen s.v.p. bewaren voor
eventuele correspondentie. Kleuren technische veranderingen
voorbehouden. De hulp van volwassenen is nodig bij het verwij-
deren van de transportbeveiligingen.

2. Nooit het voertuig oppakken zolang de wielen nog draaien.
3. Vingers, haren en losse kleding niet in de buurt van de motor of

de wielen laten komen, wanneer het apparaat op,ON" is gezet.

4. Om per ongeluk aanspringen te voorkomen, moeten de batterij-

en en accu’s bij niet-gebruik uit het speelgoed worden gehaald.

5. Eerst moet de zender en dan het voertuig worden ingeschakeld,

om per ongeluk aanspringen te voorkomen. Bij uitschakelen al-
tijd het voertuig en dan de zender uitschakelen

6. Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen !

Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative pool zich op de
juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen niet bij het
huishoudelijk afval, maar brengt u ze naar een verzamelplaats
of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval. Verwijdert u
lege batterijen uit het speelgoed. Niet heroplaadbare batterijen
mogen niet opgeladen worden. Heroplaadbare batterijen die-
nen voor het opladen uit het speelgoed te worden gehaald. Op-
laadbare batterijen mogen alleen door een volwassene worden
opgeladen. Gebruikt u geen verschillende soorten batterijen en
plaatst u niet tegelijk nieuwe en gebruikte batterijen. Sluit u de
verbindingsstukken niet kort. Gebruikt u geen nieuwe en oude
batterijen door elkaar. Gebruikt u geen alkali-, standaard- (kool-
zink) en heroplaadbare batterijen door elkaar.

7. Geen wijziging doorvoeren, die de veiligheid in gevaar zou kun-

nen brengen!

8. Wij zijn niet verantwoordelijk voor verlies van gegevens of scha-

de aan software of andere schade aan de computer of toebeho-
ren veroorzaakt door het opladen van de batterij.

9. Laadapparaat geregeld op schade controleren. Bij een schade

mag het laadapparaat niet meer worden gebruikt tot het he-
lemaal gerepareerd is. Laden alleen in droge ruimten, Apparaat
beschermen tegen vocht.

10. Het speelgoed dient alleen aangesloten te worden op Klasse
ll-apparatuur met het volgende symbool.

[
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Het voertuig reageert niet

- De schakelaar van de zender en auto op ,ON" zetten.
« Zijn batterijen/accu’s er goed ingezet?

« Zijn de batterijcontacten verbogen of vervuild?

« Zijn batterijen ontladen of defect?

Het voertuig reageert niet goed,

de reikwijdte is te gering!

+ Wordt het vermogen van de batterijen/accu’s minder?

- Als er nog andere modellen met radiografische afstandsbesturing
in de buurt zijn, die misschien op dezelfde frequentie zenden?

« Veroorzaken metalen tralies/hekken storingen?

« Zend- of stroommasten leiden vaak tot een ongecontroleerd
gedrag van de modelauto.

« Zijn er walkie-talkies/CB-zenders in de buurt, die storingen teweeg
kunnen brengen?

Pas op:

De producent is niet verantwoordelijk voor enige radio- of TV storing,
die door niet goedgekeurde wijzigingen aan deze uitrusting wordt
teweeggebracht. Zulke wijzigingen kunnen het gebruiksrecht van de
gebruiker teniet doen.

Verklaring van conformiteit

volgens Richtlijn 2014/53/EU (RED). Hiermee verklaart Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG dat het artikel in overeenstemming is

met de fundamentele eisen en de andere relevante voorschriften
van richtlijn 2014/53/EU. U kunt de originele conformiteitsverklaring
verkrijgen door naar de volgende link te gaan:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of
gebruiksaanwijzing. Elektrische apparaten zijn waardevolle producten
en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het huisvuil! Helpt
u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig omgaan met
de grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de milieudepots die
daarvoor zijn. Uw vragen hierover beantwoordt de organisatie die
verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of uw vakhandelaar.

Service:

Indien het artikel functiestoornissen vertoont kunt u het beste
contact opnemen met het verkooppunt, waar u het speelgoed heeft
gekocht. Als men u daar niet verder kan helpen, gebruik a.u.b. onze
Internet service op http://service.dickietoys.de

Schakel het voertuig en de
controller na het spelen altijd uit.
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Veicolo

@ Interruttore on/off

@ Vano batterie

@ Microregolazione dello sterzo

Caricamento

Collegare il caricatore USB fornito alla porta USB, il LED
sulla spina USB rimarra accesso in modo permanente.
Dopo aver collegato la batteria al caricatore, il LED iniziera
a lampeggiare. Il LED si spegnera al termine del carica-
mento. || tempo di caricamento é di circa 60 minuti.
Scollegare la batteria dal caricabatteria USB al
termine della ricarica e scollegare il caricabatteria
USB dalla presa USB dopo l'uso.

Scocca in PVC staccabile

Aprire il vano batterie e inserire le
batterie ricaricabili

Telecomando

@ Leva di manovra (Funzione turbo , avanti, indietro)
® Leva di manovra (sterzo)

® Antenna

@ Interruttore on/off

® hiusura vano batterie

® Vano batterie

Accendere

@ Accendere il comando

® Accendere il veicolo e attendere per 3 secondi.
Se I'automobile non funziona, seguire il punto K per
la procedura di abbinamento.

Guida del veicolo
Funzione turbo
Microregolazione dello sterzo

Auto alvéds mod

Dopo 5 minuti di inattivita il comando e il veicolo
entrano in modalita standby. Premere ‘off" e poi ‘on
per riattivare.

Procedura di abbinamento

@ Tenere premuto il comando in avanti

@ Portare su“On’il comando. La luce LED lampeggera.

® Portare su"On’il veicolo e attendere per 3 secondi. E
possibile iniziare a giocare.

@ Se il veicolo non risponde, portare su “Off” sia il
E’omando sia il veicolo e ripetere i passi sopracitati

ala3.

Gentile Cliente,

La ringraziamo per aver scelto questo prodotto di qualita curato
nei minimi dettagli. Per prolungare il pit possibile la durata
del modellino, si consiglia di prestare attenzione per evitare
danni ai componenti delicati dell'articolo. Per evitare partenze
accidentali, imuovere le batterie e gli accumulatori quando il
giocattolo non viene utilizzato. Buon divertimento!

Misure di sicurezza (da conservare!)

1. ATTENZIONE! Non adatto ai bambini di eta inferiore a
3 anni.Pericolo di soffocamento a causa di pezzi piccoli
ingeribilil Conservate per favore queste annotazioni per
un'eventuale corrispondenza. Con riserva di possibili cambi-
amenti tecnici e di colore. Laiuto di un adulto & necessario
per rimuovere le protezioni applicate per il trasporto. Questo
articolo e conforme con le normative europee e consentito
I'uso in Italia.

2. Non sollevare mai il veicolo finché le ruote sono ancora in
movimento.

3. Fare attenzione a non avvicinarsi con mani, capelli e indu-
menti larghi al motore o alle ruote quando l'apparecchio &
impostato su «ON».

4. Per evitare partenze accidentali, rimuovere le batterie e gli
accumulatori quando il giocattolo non viene utilizzato.

5. Per evitare un funzionamento accidentale accendere prima
il trasmettitore e poi il veicolo. In fase di spegnimento, speg-
nere sempre prima il veicolo e poi il trasmettitore.

6. Utilizzare esclusivamente le apposite pile ! Inserire le pile con
i poli positivi e negativi nel verso giusto! Non gettare le pile
usate nei rifiuti domestici, ma portarle in un luogo di raccolta
o gettarle in una discarica per rifiuti speciali. Le batterie scari-
che devono essere rimosse dal giocattolo. Le pile non ricari-
cabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno estratte
dal giocattolo prima della ricarica. Le batterie devono essere
ricaricate esclusivamente da un adulto. Non utilizzare tipi di-
versi di pile e non inserire contemporaneamente pile nuove
e usate. | morsetti di alimentazione non devono essere cor-
tocircuitati. Non mischiare pile nuove e vecchie. Non mis-
chiare pile alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili.

7. Non apportare alcuna modifica che pregiudichi la sicurezza!

8. |l produttore non & responsabile per perdite di dati o danni
al software, o qualsiasi altro danno a computer o accessori
causato dal caricamento delle batterie.

9. Controllare regolarmente se il caricabatterie & danneggiato.
In caso di danni, non riutilizzare il caricabatterie fino a quan-
do non é stato riparato. Utilizzare il caricabatterie solo in luo-
ghi asciutti e proteggerlo dall'umidita.

10. Il giocattolo deve essere collegato esclusivamente a disposi-
tivi di Classe Il recanti il seguente simbolo.

[l

Il veicolo non reagisce ai comandi

Posizionare gli interruttori del trasmettitore e del veicolo su «<ON».

« Controllare che le batterie/gli accumulatori siano inseriti

correttamente.

« Controllare che i contatti della batteria non siano piegati o sporchi.

Controllare che le batterie non siano scariche o difettose.

Il veicolo non reagisce correttamente,

la portata € insu

ciente!

- Controllare che la potenza delle batterie/degli accumulatori non

sia diminuita.
Controllare che non vi siano altri modellini con radiocomando
nelle vicinanze, che trasmettono sulla stessa frequenza.

« Controllare che reti metalliche o recinzioni non causino

interferenze.

Le antenne radio o i piloni dell'elettricita possono causare un
comportamento incontrollato del modellino.

Controllare che non vi siano walkie-talkie/radiotrasmittenti CB
nelle vicinanze, che possono causare interferenze.

Attenzione:

Il produttore non é responsabile per eventuali interferenze

radio o TV causate de modifiche non autorizzate della presente
attrezzatura. Questo tipo di modifiche puo annullare il diritto d'uso
dell'utilizzatore.

Dichiarazione di conformita

conforme alla direttiva 2014/53/UE (RED). Con la presente Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG dichiara che larticolo & conforme ai
requisiti fondamentali e alle altre norme rilevanti della direttiva
2014/53/UE.

Loriginale della dichiarazione di conformita puo essere estratto da
internet tramite il link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
Significato del simbolo sul prodotto, sulla confezione o nelle
istruzioni per l'uso. Gli apparecchi elettrici sono prodotti riciclabili
e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati
tra i rifiuti domestici! Aiutateci a tutelare 'ambiente e a preservare
le risorse, conferendo questo apparecchio presso i relativi centri di
raccolta. Se avete domande a questo proposito, vi consigliamo di
rivolgervi all'ente responsabile dello smaltimento dei rifiuti o al vostro
rivenditore specializzato.

Service:

Qualora il prodotto dovesse presentare malfunzionamenti, Vi
preghiamo di rivolgervi con fiducia al punto vendita in cui avete
acquistato il giocattolo. Se i non fosse possibile esservi d'aiuto, Vi
preghiamo di utilizzare il nostro servizio d'assistenza internet sul sito
http://service.dickietoys.de

Spegnere sempre il veicolo eil
controller dopo l'uso.
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Vehiculo

@ Interruptor de encendido/apagado
@ Compartimiento de pilas

® Ajuste fino de la direccion

Estimado cliente:

Nos satisface que se haya decidido por este producto fiel a
los detalles y de alta calidad. Para que pueda disfrutar durante
mucho tiempo de su modelo, le rogamos tratar este articulo con
cuidado para evitar que sus sensibles componentes se dafen.
Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar las pilas
y los acumuladores cuando no se use el vehiculo. Le deseamos
que se divierta al jugar.

Recarga

Conecte el cargador USB incluido a un puerto USB, el LED
del enchufe USB se iluminara fijo. Luego, conecte la pila al
cargador, el LED empezara a parpadear. El LED se apagara

una vez que la pila esté completamente cargada. El tiempo A :
de carga es de unos 60 minutos. Medidas de Segu"dad

Desenchufe siempre la pila del cargador USB después (ipor favor, guérdelas!)

de cargarla y desconecte el cargador USB de la toma 1. jADVERTENCIA! No conveniente para menores de tres anos.
USB después de usarlo. Existe peligro de asfixia porque hay piezas pequefias que pu-
eden ser tragadas. Por favor, guarden estas indicaciones para
cualquier consultaReservado el derecho de modificaciones
técnicas y de color. Se necesitara la ayuda de adultos para retirar
los dispositivos de seguridad para el transporte.

Cuerpo de PVC desmontable

Abra el compartimento de las pilas e

inserte las pilas recargables 2. No levante nunca el vehiculo mientras las ruedas giren.

3. No acercar los dedos, el cabello ni ropa suelta al motor o a las
Telemando ruedas, cuando el aparato esta encendido (“ON").
@ Palanca de mando (Funcion de turbo, adelante, atrés) 4. Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar las pi-
% iilfgrf: de mando (direccion) las y los acumuladores cuando no se use el vehiculo. Encienda

primero el transmisor y después el vehiculo para

evitar un funcionamiento imprevisto. Al apagar el aparato, apa-
gue siempre el vehiculo y después el transmisor.

6. iNo utilice otras pilas que las pilas designadas ! jInstale las pilas,
fiidndose en la posicion correcta de los polos positivos y nega-
tivos! No se deshaga de las pilas usadas arrojandolas a la basura
doméstica, entréguelas en los lugares previstos para su recogida
o eliminelas en un depésito para basura especial. Retire las pilas
descargadas del juguete. No recargue pilas no recargables. Las
pilas recargables deben retirarse del juguete antes de cargarlas.
Las pilas recargables solo deben ser recargadas por adultos. Uti-
lice sélo pilas del mismo o equivalente tipo y no instale pilas vie-
jasy pilas nuevas al mismo tiempo. No cortocircuite las almas de
unién. No mezcle pilas nuevas con pilas viejas. No mezcle pilas
alcalinas, estandar (zinc-carbén) y acumuladoras.

iNo realizar modificaciones que puedan poner en peligro la
seguridad!

8. No nos hacemos responsables de la pérdida de datos, dafios
en el software o cualquier otro dafo en el ordenador o los
accesorios causados por cargar la baterfa.

Compruebe el cargador regularmente por si presentara danos. En
caso de un defecto, el cargador no debe utilizarse antes de que no
haya sido completamente reparado. Cargue las pilas solo en recin-
tos secos, proteja el aparato contra la humedad.

El juguete solo debe conectarse a un dispositivo de Clase I
que incorpore el simbolo siguiente.

[l

@ Interruptor de encendido/apagado
® Cierre del compartimiento de pilas
® Compartimiento de pilas

v

Encender

@ Enciende el controlador.

@ Enciende el vehiculo y espera 3 segundos. Si el coche
no funciona, sigue el punto K para el procedimiento
de emparejamiento.

Pilotaje del vehiculo

Funcion de turbo

~

Ajuste fino de la direccion

Modo de apagado automatico

Tras 5 minutos inactivos, el controlador o el vehiculo 9.
pasaran al modo suspendido. Por favor, apaga y enciende

la unidad para reanudar sus funciones.

Modo de emparejamiento

@ Empuja el mando del controlador hacia arriba y
mantenlo en esa posicion.

@ Enciende el controlador (la luz LED roja parpadeard).

® Enciende el vehiculo y espera 3 segundos antes
de empezar a jugar.

@ Si el vehiculo no responde, apaga el controlador y el
vehiculo y repite los pasos anteriores del 1 al 3.

=]

El vehiculo no reacciona.

- Ponga los interruptores del transmisor y del coche en,ON*.

« ;Se han colocado correctamente las pilas / los acumuladores?
« (Estan deformados o sucios los contactos de las pilas?

« (Estdn descargadas o defectuosas las pilas?

El vehiculo no reacciona correctamente,

el alcance es insuficiente.

- (Se estan acabando las pilas / los acumuladores?

- ¢Hay otros modelos con radiotelemando cerca de su modelo, que
tengan la misma frecuencia?

;Hay rejas metalicas/cercas que causen interferencias?

Postes emisores o de electricidad causan con frecuencia un
comportamiento incontrolado del vehiculo.

;Hay walkie-talkies/equipos de radio CB cerca de su modelo, que
puedan causar las interferencias?

ESPANOL

Atencion:

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por cualquier tipo de
interferencia en radios o televisores, causada por modificaciones no
autorizadas del equipamiento. Estas modificaciones pueden anular el
derecho de uso del usuario.

Declaracion de conformidad

de acuerdo a la Directiva 2014/53/UE (RED). Por la presente,
Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declara que el articulo cumple con
los requisitos bésicos y todos los demés reglamentos aplicables de la
Directiva 2014/53/UE.

Se puede acceder a la declaracion de conformidad original a través
del siguiente enlace de Internet:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
Significado del simbolo en el producto, el embalaje o las instruc-
ciones de uso. jLos electrodomésticos son objetos de valor vy,
al final de su vida util, no deben ftirarse a la basura doméstica!
Contribuya a proteger el medioambiente y los recursos entre-
gando este aparato en los puntos de reciclaje correspondientes.
La organizacién responsable de la recogida de basura o su esta-
blecimiento especializado podran responder a sus preguntas.
Servicio:

Siel articulo presentara un funcionamiento anémalo, dirfjase con total
confianza al punto de venta donde ha adquirido el juguete. En caso
de quealli no se le pueda ayudar, utilice nuestro servicio postventa de
Internet en http://service.dickietoys.de

e

Apaga siempre el vehiculo y el
controlador cuando termines de
jugar.
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Caro Cliente

Vimos manifestar a nossa grande satisfacao por ter adquirido um
produto fiel ao detalhe e de alta qualidade. Para que possa usufruir do
seu modelo durante muito tempo, pedimos que trate o artigo com
cuidado para evitar danos em componentes sensiveis. Para prevenir
um funcionamento inadvertido, as pilhas e as pilhas recarregaveis
devem ser retiradas do brinquedo caso este ndo seja utilizado.
Desejamos-lhe muito prazer durante a brincadeiral

Veiculo

@ Interruptor de ligar/desligar
® Compartimento das pilhas

® Precisao de ajuste de direccao

Carregar

Ligue o carregador USB fornecido & porta USB. O LED

na ficha USB acende com uma luz permanentemente.
Depois, ligue a bateria ao carregador. O LED comega

a piscar. O LED desliga-se quando a bateria estiver
completamente carregada. O tempo de carregamento é

C Medidas preventivas (Por favor, guardar!)
de cerca de 60 minutos. 1

Retire sempre a bateria do carregador USB apés
o carregamento e desligue o carregador USB da
entrada USB apds a utilizagao.

Carrocaria em PVC desmontavel

Abra a tampa do compartimento das
pilhas e insira as pilha recarregaveis

Telecomando

@ Alavanca de comando
(Fungéo turbo, avancar, retroceder)

@ Alavanca de comando (direcgdo)

® Antene

@ Interruptor de ligar/desligar

® Fecho do compartimento das pilhas

® Compartimento das pilhas

Ligar

@ Ligue o comando a distancia.

® Ligue o veiculo e espere durante 3 segundos.
Se o carro ndo funcionar, siga o ponto K para o
processo de emparelhamento.

Funcionamento do veiculo.
Funcao Turbo
Preciséo de ajuste de direccao

Modo de desligar automatico

Apo6s 5 minutos sem ser utilizado, o transmissor ou o veiculo

entram no modo de espera. Desligue e volte a ligar para

continuar a utilizagao.

Processo de emparelhamento
@ Prima e mantenha premido o manipulo do
comando a distancia para a frente.

® Ligue o comando a distancia. Vera o LED vermelho a piscar.

@ Ligue o veiculo e espere 3 segundos. Pode comegar a

utilizagao.
@ Se o carro nao responder, desligue o comando a
distancia e o veiculo e repita os passos 1 a 3.

AVISO! Nao apropriado para criangas com menos de trés anos.
Perigo de asfixia devido a pegas pequenas que podem ser engo-
lidas! E favor conservar estas indicagées para eventuais contactos.
Reservado o direito de modificagdes técnicas ou de cor. E neces-
séria a ajuda de adultos para remover os fixadores de transporte.

. Nunca elevar o veiculo enquanto as rodas ainda estao a girar.
. Afaste os dedos, cabelo e pecas de roupa solta das proximidades

do motor ou das rodas enquanto o aparelho se encontra em “ON".

. Para prevenir um funcionamento inadvertido, as pilhas e as pilhas

recarregdveis devem ser retiradas do brinquedo caso este néo
seja utilizado.

. Para evitar um funcionamento imprevisto, ligar,em primeiro lugar,

o emissor e, depois, o veiculo. Para desligar, desligar, em primeiro
lugar, o veiculo e, depois, 0 emissor.

. Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas ! Coloque-as de

forma a que os pélos positivos e negativos se encontrem na po-
sicao correctal Ndo deite as pilhas gastas no lixo doméstico, mas
cologue-as num posto de recolha de pilhas ou elimine-as num
depdsito de lixo especial. Retire as pilhas gastas. As pilhas ndao
recarregaveis nao podem ser carregadas. As pilhas recarregaveis
devem sdo retiradas do jogo antes de serem carregadas. As pilhas
recarregaveis s6 podem ser recarregadas por adultos. Nao utilize
tipos de pilhas diferentes e néo coloque pilhas novas e usadas em
simultaneo. Ndo ligue as patilhas de conexdo em curto-circuito.
N&o misture pilhas novas com antigas. Ndo misture pilhas alcali-
nas, padrao (carvéo-zinco) e recarregaveis.

. Nao efectuar alteragdes que possam colocar em risco a seguran-

cal

. Ndo nos responsabilizamos por perda de dados, danos no softwa-

re ou outros danos no computador ou acessérios causados pelo
carregamento da bateria.

. Em caso de danos, o carregador nao deve ser utilizado até que

o

esteja completamente reparado. Proceder ao processo de carga
apenas em espagos interiores secos. Proteger o aparelho da
humidade.

. O brinquedo sé pode ser ligado a equip amento de Classe Il com

0 seguinte simbolo.

[
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O veiculo nao reage

- Coloque o interruptor do emissor e do veiculo em,ON".

« As pilhas/pilhas recarregaveis estdo colocadas correctamente?
« Os contactos das pilhas estao retorcidos ou sujos?

« As pilhas estao descarregadas ou avariadas?

O veiculo nao reage correctamente,

o alcance é demasiado reduzido!

+ A poténcia das pilhas/pilhas recarregveis esta a diminuir?
Existem outros modelos com telecomando nas proximidades
que, talvez, emitam usando a mesma frequéncia?

As grades em metal/vedagdes provocam interferéncias?

Os postos de emissao e de corrente eléctrica levam muitas vezes
a um comportamento incontrolavel do veiculo.

Existem Walkie-Talkies/radios amadores na proximidade que
possam provocar interferéncias?

Atencao:

O fabricante nao se responsabiliza por qualquer interferéncia
radio ou TV causada por modificagdes ndo autorizadas neste
equipamento. Este tipo de modificagdes pode anular o direito de
utilizagao do utilizador.

Declaracao de conformidade

segundo directiva 2014/53/UE (RED). A Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG vem, por este meio, declarar que o artigo se encontra em
conformidade com os requisitos base e das outras prescricoes
relevantes da directiva 2014/53/UE.

A declaragdo original de conformidade pode ser obtida através

do seguinte link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significado do simbolo no produto, na embalagem ou nas instrugoes
de utilizagao. Os aparelhos eléctricos sdo materiais reciclaveis e ndo
pertencem ao lixo doméstico no final da vida! Ajude-nos a proteger
0 meio ambiente e a poupar 0s recursos naturais entregando este
aparelho num respectivo local de recolha. Em caso de duvidas,
contacte a organizagao responsavel pela eliminagéo do lixo ou o
seu revendedor.

Assisténcia técnica:

Se este artigo apresentar problemas de funcionamento, nao hesite
em dirigir-se a loja onde adquiriu o brinquedo.

Caso nao o possam ajudar, utilize o nosso servico de assisténcia
técnica na Internet, em http://service.dickietoys.de

Desligue sempre o veiculo e o
transmissor apds a utilizacao.
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@ Till-/Frén knapp

@ Batterifack

® Justerbart styrsystem pa bilen

Laddning

Anslut medfoljande USB-laddare till USB-porten, LED-
lampan pa USB-kontakten tands. Anslut sedan batteriet
till laddaren, LED-lampan bérjar blinka. LED-lampan
stangs AV nar batteriet ar fulladdat. Laddningstiden &r
cirka 60 minuter.

Ta alltid ut batteriet fran USB-laddaren efter

laddning och dra ut USB-laddaren fran USB-porten
efter anvéndning. @

Avtagbar PVC-kaross

Oppna batteriluckan och sitt in de
uppladdningsbara batteri

Fjarrstyrning

@ Styrspakar (Turbofunktion, framéat, bakat)

@ Styrspakar (styrning) T
® Antenn

@ Till-/Fran knapp I
® forslutning batterifack -
® Batterifack

Sla pa

@ SI& pa kontrollen

@ SI3 pa fordonet och vénta i tre sekunder.
Om bilen inte fungerar, folj steg K for att parkoppla
enheterna.

Manovrering av fordon
Turbofunktion
Justerbart styrsystem pa bilen

Automatiskt vilolage

Efter 5 minuters overksamhet kommer kontrollen eller fordo-
net att forsattas i vanteldge. SIa "Av” och "P&"for att &teruppta
anvéandning.

Parkoppla enheterna
@ Hall kontrollens spak framat
® SIa pa (On) pé kontrollen. En rod LED-lampa boérjar blinka.
@ SI3 pa (On) pa fordonet och vanta i tre sekunder.
Borja sedan kora.
@ Om bilen inte svarar, sl av (Off) b&de kontrollen
och fordonet och upprepa steg 1 till 3.

Basta/baste kund,

det glader oss att du valt denna detaljtrogna produkt av hég
kvalitet. For att ha gladje av modellen under lang tid ber vi att du
hanterar artikeln varsamt for att forhindra skador pa kansliga delar.
For att undvika oavsiktlig drift maste batterierna, vanliga sa val som
uppladdningsbara, tas ur leksaken nér den inte ska anvandas. Vi
onskar mycket noje under leken!

Forsiktighetsatgarder (spara dessa!)

1.

VARNING! Ej lamplig for barn under 3 &r. Risk att kvavas pa
grund av smadelar som kan svéljas! Spara forpackningen. Re-
servation for férg- och tekniska andringar. Nagon vuxen maste
hjélpa till for att ta bort transportsakringen.

. Lyft aldrig upp fordonet sé& lange hjulen fortfarande driver.
. Hainte fingrar, har och 165 kladsel i nérheten av motor eller hjul

nér fordonet star pa “ON".

. For att undvika oavsiktlig drift maste batterierna, vanliga sa

val som uppladdningsbara, tas ur leksaken nar den inte ska
anvandas

. Forst méste séndaren startas och dérefter fordonet; detta fér att

undvika oavsiktlig drift. Vid avstangning stangs forst fordonet
av och sedan sandaren.

. Anvand enbart de harfor avsedda batterierna ! Lagg i dem sa

att de positiva och negativa polerna ligger riktigt! Kasta inte
anvanda batterier i hushéllssoporna, utan ldmna in dem pa
insamlingsstallen eller deponier for farligt avfall. Tag ut tomma
batterier ur leksaken. Man fér inte ladda upp icke uppladd-
ningsbara batterier igen. Uppladdningsbara batterier maste
tas ut ur leksaken innan de laddas upp. Uppladdningsbara bat-
terier far endast laddas upp av vuxna. Anvand inte olika batt-
rityper tillsammans och satt inte i nya och anvanda batterier
samtidigt. Kortslut inte anslutningarna. Blanda inte nya och
gamla batterier. Blanda inte alkaliska, standard (kol-zink) och
uppladdningsbara batterier.

. Gor inga dndringar som kan paverka sékerheten! FIN: Ald suo-

rita mitdan turvallisuutta vaarantavia muutoksial

. Vi ar inte ansvariga for forlust av data eller skada pa program-

vara, eller ndgon annan skada pa dator eller tillbehor som orsa-
kats av batteriladdning.

. Kontrollera regelbundet om laddaren &r skadad. Vid skada far

inte laddaren anvandas innan den reparerats fullstandigt. Ge-
nomfor endast uppladdning i torra utrymmen och skydda ap-
paraten mot vata.

10. Leksaken skall endast anslutas till Klass Il utrustning med fol-

jande symbol.

[

Fordonet reagerar inte

- Stéll reglage for sandare och bil p& "ON".

- Ar batterierna ilagda pé rétt satt?

- Ar batterikontakterna béjda eller smutsiga?
« Ar batterierna urladdade eller defekta?

Fordonet reagerar inte pa ratt satt,

rackvidden ér for liten!

- Tappar batterierna effekt?

- Finns andra modeller med radiofjarrstyrning i ndrheten som
eventuellt sander pa samma frekvens?

- Fororsakar metallgaller/staket storningar?

« Sandar- eller strommaster fororsakar ofta okontrollerade reaktioner
hos bilmodellen.

- Finns Walkie-Talkies/CB-utrustning, som kan fororsaka stérningar, i
narheten?

Observera:

Tillverkaren bér inget ansvar for ndgon form av radio- eller TV stérning

som uppkommer pd grund av otilldtna forandringar pa utférandet.

S&dana forandringar kan géra att anvandarens ratt att bruka

produkten forfaller.

Konformitetsforklaring

enligt direktiv 2014/53/EU (RED). Harmed férsakrar Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG, att artikeln éverensstdmmer med de grundldggande
kraven och de andra relevanta foreskrifterna i direktivet 2014/53/EU.
Foljande Internet-lank leder till den ursprungliga
konformitetsforklaringen:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
Symbolens  betydelse pd produkten, férpackningen eller
bruksanvisningen. Elektriska apparater innehéller atervinningsbara
amnen och fér efter nyttjandet inte kastas som hushéllsavfalll Hjalp
oss att skydda miljon och skona naturresurserna och lamna in denna
apparat till en recyclinginrattning. Fragor harom besvarar garna den
organisation som ansvarar for avfallshanteringen eller fackhandeln.

Service:

Vand er till forsdljningsstallet dar ni kopt leksaken, om
artikeln inte fungerar storningsfritt.  Om man inte  kan
hjélpa er dar, rekommenderar vi var Internet-service under
http://service.dickietoys.de

Stang alltid av fordonet och
kontrollen efter anvandning.
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Kjoretoyet

@ Pé/av bryter

@® Batterirom

® Justérbar styreretning pa kjoretoyet

Lader

Koble den medfelgende USB-laderen til USB-porten, og
LED-lyset pa USB-pluggen vil permanent lyse. Etter det
kobler du batteriet til laderen, og LED-lyset begynner &
blinke. LED-lyset vil sla seg av nar batteriet er fulladet.
Ladetiden er ca 60 minutter.

Trekk alltid ut batteriet fra USB-laderen etter lading
og koble fra USB-laderen fra USB-kontakten etter
bruk.

Avtakbart PVC-karosseri

]

Kjeere kunde

Vi gleder oss over at du har bestemt deg for dette verdifulle
produktet som i detaljene er helt neyaktig laget i henhold til
originalen. For at du skal ha glede av denne modellen i lang tid,
ber vi deg om 3 behandle denne artikkelen med omsyn, for sa
4 forhindre at noen av de gmfintlige byggekomponentene skal
ta skade. For & unnga at det blir satt i gang ved en feiltakelse,
ma batteriene og akkus tas ut av dette leketayet nar det ikke skal
brukes. Vi @nsker deg lykke til Vi gnsker deg lykke til under leken!

Forsiktighetstiltak

(vennllgst oppbevar disse forholdsreglene!)

. ADVARSEL! Ikke egnet for barn under tre ar. Det er fare for
kvelning dersom de smé delene blir svelget! Behold denne in-
formasjonen for eventuell korrespondanse.Pakningens innhold
kan variere med hensyn til farge og tekniske spesifikasjoner.

Kjoretoyet reagerer ikke

- Bryterne fra senderen og kjgretoy stilles p&,ON".
- Er batteriene/akkus skikkelig satt inn?

- Erkontaktene pa batteriene bayet eller smusset?
« Er batteriene svake eller defekt?

Kjoretoyet reagerer ikke riktig

Rekkevidden er for liten!

- Ereffekten pa batteriene/akkus for liten?

- Erdet andre modeller i naerheten som gar pa fiernkontroll og som

kanskje sender pa samme frekvensen?

« Kan det veere at metallgitter/gjerder forérsaker forstyrrelsen?
- Sende- eller strammaster kan ofte fore til at kjeretgyene oppferer

seg ukontrollert.

« Er der Walkie-Talkie hhv. /CB radioer i naerheten og som kan ha

forarsaket feilen?

Obs:

Produsenten kan ikke veere ansvarlig for alle radio- og TV forstyrrelser
som kan bli fordrsaket pa grunn av ikke autoriserte modifikasjoner pa
disse produktene. Slike modifikasjoner kan fere til at brukeren mister

Det er ngdvendig med hjelp fra voksne for 4 flerne transport-
Apne batterirommet og sett inn sikringen.

oppladbare batterier 2. Loftaldri kieretoyet opp sa lenge hjulene dreier seg.
3. Fingre, har og lgse kleer ma ikke komme i naerheten av motoren

eller hjulene mens,ON" er slatt pa. bruksretten.
g)] % "k°'k'g°t';|f ksjon, fi tilbake) ot o St chetaret ot ks i b atkte”_( ( Konformitetserklaering
yrespa urporun SJOn ramover, tilbake, ene 0g akkus tas ut av dette leketgyet nar aet IKke skal brukes. . . . i
@ Styrespak (styring) 5. Farst settes senderen i gang, deretter kjeretgyet, for & unnga at Nty el A0TIYSEHEV (D) Ml elsite @it Dl e

Spielzeug GmbH & Co. KG at dette produktet stemmer overens
med grunnleggende og andre relevante forskrifter som omfattes
av direktiv 2014/53/EU.

Den opprinnelige samsvarserklaeringen kan du se pa Internet pa
felgende URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

® Antenne

@® Pa/av bryter

® &s for batterirom
® Batterirom

Sla pa

@ Sla pé kontrollen

® SIa pé bilen og vent i 3 sekunder. Hvis bilen ikke
fungerer, kan du felge punkt K for riktig prosedyre.

det settes i gang ved en feiltakelse. N&r det skal slas av, slas forst
kjoretayet av, deretter senderen.
E 6. Bruk kun de passende batteriene ! Legg de inn slik at de po-
sitive og negativene polene er pa riktig plass! Ikke kast brukte
- batterier i husholdings avfallet, men lever dem inn pa et spesi-
aldeponi. Fjern tomme batterier fra leketayet. Batterier som ikke
kan opplades mé ikke lades opp. Batteriene mé tas ut av leke-
toyet for opplading. Oppladbare batterier skal kun lades opp av
voksne. Ikke bruk forskjellige typer batterier, det ma heller ikke
brukes nye og brukte batterier samtidig. Forbindelsledningene
ma ikke kortsluttes. Ikke bland sammen alkali-, standard- (kull-
. sink) og oppladbare batterier.
Turbofunksjon 7. Det mé ikke foretas endringer som kan ha innflytelse pé sik-
kerheten! H: Ne hajtson végre olyan médositasokat, melyek a
, . o biztonsagot veszélyeztetik!
Justérbar styreretning pa kjoretoyet 8. Vier ikke ansvarlige for tap av data eller skade pé& programva-
re, eller annen skade pa datamaskinen eller tilbeher forarsaket
. . av batterilading.
Automatisk hvilemodus 9. Ladeapparater mé& undersgkes regelmessig at de ikke er ska-
Etter at den har veert inaktiv i 5 minutter, vil Qnt[’o”ep det. Dersom et ladeapparat har en feil, ma det ikke brukes for
e\le: kJQretmyet 9al sqvemodus, Vennligst sld "av"og "pd det er reparert. Oppladingen ma kun foretas i terre rom. Ap-
for & gjenoppta funksjonen. paratet md beskyttes mot veete.
10. Leken kan bare kobles til klasse Il-utstyr med falgende ~ sym-
bol.

[l

Betydningen av symbolet pad produktet, emballasjen og
bruksveiledningen. Elektroapparater inneholder verdifulle stoffer som
ikke herer hjemme i det vanlige bosset néar de er gamle og utslitte!
Vennligst hjelp oss & verne om miljget og a skane resursene ved &
levere dette apparatet inn pa et egnet avfallsdeponi. Dersom du har

- sparsmadl angdende avskaffing, kan du henvende deg til avfallsverket
eller til faghandelen.

Service:

Dersom denne artikkelen skulle pavise funksjonsfeil, s& vennligst
henvende deg til forretningen der du har kjgpt leketayet.

Dersom man ikke skulle veere i stand til & hjelpe deg der, sa vennligst
bruk vér service i internett under http://service.dickietoys.de

Bruk av kjoretoyet

Sla alltid av bilen og kontrollen

etter bruk.
Tilkoblingsprosedyre
@ Skyv spaken pd kontrollen frem og hold
@ Skru pa,On” knappen pd kontrollen.
Da vil du se at det rede LED lyset blinker.
® Skru pd,On” knappen pd bilen og vent i 3 sekunder.
Deretter kan du begynne & kjore.
@ Huvis bilen ikke reagerer, skru av,Off" knappen bade
8 kontrollen og kjereteyet og gjenta trinn 1 til 3 ovenfor.

Bl mioln @
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Oxnpa

@ Alakomtng Eviog/Ektog
® Orkn pmataplwv

® AKPIBrG puBLION EAEyxOU

Doption

S uvOEOTE TOV TAPEXOHEVO popTioTr) USB otn Bupa USB, 1o
LED oo Buopa USB Ba avapet pévipa. Karomy OUVOEDTE TN
pnatapia otov goptioth, To LED Ba apxioel va avaBooprivel.
To LED Ba ofrioet po)w( n prrampla @opTIOTEl MAPpWE. O
XPOVOG POPTIONG QVEPXETAI TTEPITOU OE 60 AemTTd.
ATIOGUVSEETE MAVTOTE TNV MITATAPIA ATTO TOV POPTIOTH
USB petd tv @opTion, 6mwg, Kat tov @optiotr USB and
Tnv unodoyr USB petd tn xprion.

Agaipoupevo apaéwua amé PVC
Avoi€TE TOV XWPO TWV UMATAPIWV Kal

TnA&ekovTpoA
@ MoxAoG eNeyxou
(Aettoupyia TOVPUTTO P0G TA EUMTPAG, OTIOBEV)
@ Moy ehéyyou (SlevBuvan)
® Evaépiog
@ AlokomTNG EVIog/EkTdg
® K\eioTpo Orikng unataplwv
® Orkn pmataplwv

Avoifte To SlakomTn
@ AvAyTe 1o XelploTriplo F=
@ AVAYTE TO OXNHA Kal TIEPIEVETE 3 SeuTepOAenTa.

AV To auToKivnTo SEV AEITOUPYE(, aKONOUBNOTE TIg

odnyieg oto onpelo K yia tn Siadikaoia c0leuéng. -

Nertoupyia oxnuatog
A&rtoupyia Tovpumo
Akp1BR¢ puBIoN ENéyXoU

Aerroupyia auTOpATNG KATAGTAGNG G
avapov

MeTé and adpdvela yia 5 AETTwy, TO XEIPIOTHPIO 1 TO GXNHa
Oa e10é\Bel OE KATAOTAON QVAROVNG. 2BrOTE TO Kal AVAYTE TO
yla va emavéNdel oe Aertoupyla.

Awadikacia 20leuéng

® QOriote Tov HoxAS EUmPOoBIag Kivnong OTo XEIPIOTHPIO Kal
Kpatote Tov

@ AvayTe 10 Xelplotriplo. To Kokkivo LED Ba apxilel v/
avaRoofrivel

® AVAYTE TO OXNHA KA TIEPILEVETE 3 SEUTEPOETTTAL
Metd, apxiote va maiete.

@ Av 10 auUTOKivNTO Sev aMoKpiveTal, oPrioTe Kat TO XEIPIOTH PO
Kall TO OXNHa, Kl EMAVONARETE Ta mapamavw Bripata 1 €we 3.

i)

Ayannté mehdtn, @

XaPOUAOTE yla TNy andé@acr] 6ag vVa AmoKTHOETE QUTO TO TIPOIOV
uPNAic moldTNTAC. MNa va amoAaUoETE yia TON) XPOVO TO HOVTENO
00, EMBUPOVE Va 0aG TAPAKAAECOUE Va XEIP{CEOTE TPOOEKTIKA
TO TPoidv autd, WoTe va amopuyete PAAReEG ota euaioOnta
e€aptripatd Ttou. Mpog amoguyry anpoBAemtng Aertoupyiag, Ba
TIPETIEL OE TTEQITTWON KN XProNG VA apalpouvTal ol UMmaTap(eg Kat
Ol CUCOWPEUTEG A6 TO OXNHA. Z0G EUXOUAOTE KaAry Slaokédaon
oTo maiyvidl oag!

Métpa ng\o)\mpg

(I'Iagou(u oUpE dtapulagte!)

MPOXOXH! Agv eival katGAANAO yia Taidid KATw Twv TPLWV
£TWV. YTIAPXEL Kivouvog aopugiag efartiag LIkpwv e6apTHa-
Twv Tou eival emkivéuva yia katdmoon! Mapakahw Sla@uAds-
Te QUTEG TIC amoSelEelg yia evdexOpeVn aMnAoypagia. Alatn-
POUE TO SIKAIWHA ANAYWV XPWHATOS KAt TEXVIKWY AANAYWV.
Eival amapaitnt n BoriBela evnhikwv yia tTnv amopdkpuvon
TWV AOPAAEIDV LETAPOPAG.

2. Mnv onkdvete TOTE PnAd To dXNHA, EPOTOV TIEPIOTPEPOVTAL
QKOO Ol TPOXOI.

3. Mnv m\notdlete pe 1a SAKTUAQ, Ta HaANG iy KE Xahapd pou-
XIOHO ToV KIvNTHPA 1| TOUG TPOXOUG, EQOCOV N CUCKEUH Eival
gvepyoroinuévn otn Béon,ON"

4. Tpog amoguyr} ampoPAeNTNG Aeitoupyiag, Ba mpémel og mepi-
TITWON [N XPHoNG Va agaipovvTal ol HaTapieg kat ol cUoow-
PEUTEG OTTO TO OXNUa.

5. lNpwta Ba mpémel va evepyoToLE(Tal O TTOTOG Kal KATOTY TO
OXNHA, WOTE va amo@eLyeTal N ampoBAenTn Aettoupyia. Kata
TV amevepyoroinon Ba MpéEmel va armevepyoroleital mavta
TIPWTA TO OXNUA KAl PETE O TOUTAG.

6. XPNOIWWOTOIETAL AMOKAEIOTIKA TIG KABOPIOWEVEG YIa TO OKOTIO
auto pmatapieg | TomoBetiote TG UMaTtapiec €101 WOTE
ol Betikol kal apvntikol mOAOL va Bpickovial OTn owoTr
Béon! Mnv TIETATE ETAXEIPIOPEVEG UMATAP(EG OTA OIKIAKA
amoppippata, aMd va TIG amoocVpeTe ota €8IKA onpeia
OUNOYNG 1] OTa EISIKA AmopEIUUaTa. ATOUAKPUVETE TIG ADEIEC
unatapiec ané to maikvidt. Mn emavagopTi(OpeVES pmatapieg
Sev emtpénetal va emavagoptiovtal. EmavagopTiCOpeveC
umatopiec mpémel va agatpouvial amd To maikvidl mpwv
amd v emavagoptior)  touc. Ot - emava@opTIOHEVEC
umatapieg mpémel va optifovial Yovo and evriNKes Mn
XPNOIUOTIOIEITE  SIAPOPETIKOUG TUMOUG HIATAPIV Kal UNny.
Torobeteite  TaUTOXPOVA HaCl VEEG Kal HETAXEIPIOPEVES
pratapiec. Mnv TIG BPOXUKUKAWVETE. MV aUapyVUETE VEEG
Kal TTAMEG pUmaTapieg. Mnv avapiyvOeTe QAKAAIKES, KAVOVIKEG
(GvBpakagPeudapyupog) Kal EMavapoPTI(OPEVEG LIATAPIEG.

. ATayopelovTal Ol AANQYEG TTOU LEIVOUY TNV ao@AAelal

Aev @gpoupe €uBlvn yia omowadrimote anmwAela dedopévwv 1

{nuié oto Aoyiopiké 1y GMn (npid o umoloyioTr i agecoudp, ou

npokahouval and T POpETIoN Unatapiog.

9. EAéyXETE TAKTIKA TN OUOKEUN @OPTIONG OXETIKA pE PAAREG. Z€ mepimwon
BAGBNG TNG OUOKEUNG PoOpTIoNG Sev eMTPENETal MAEoV N Xprion TNG £wg
6tou emdlopBwBel mirjpwg n PAGRN. H diadikacia edpTiong emTpémeTal
va Yivetal Hovo o€ ENpoug XWPOUG, TIPOOTATEYTE T GUCKEUR Ao uypa-
ala.

10. To mavibl mpémel va ouvdéetal povo oe eComiopd Khaong Il mou
PEPEITO akdAoUBO CUpBONO.

[

o~

To 6xnpa Sev avtidpad

+ Metagépete 1o SlakdTTN TopToU kat oxripatog otn 6éon,ON”.
« Exouv TomoBetnOel owoTdA Ot UMaTapies/cUCOWPEVTEG;

« Exouv oTpaPwoel | eival AePWHEVEG Ol ETOPES LITATAPIWY;

« Eival dSeleg 1) ENaTTWHATIKEG O pmaTaple;

To dxnpa dev avtidpd cwoTd,

n epPélela givar TOAL pikpn!

MetwveTal n am6500n Twv HIMaTapiy/CUCOWPEUTWY;

Mnrmwe umapxouv MANGiov Kat GANa HOVTEND HE AOUPHATO

TNAEKOVTPON, Ta OTIOIA EKTTEUTOUV EVOEXOHEVWG OTNV iSla

ouxVoTNTa;

MATWG MPOoKAAOUV S10TAPAKEG METAMIKA TTAEY AT/ PPAXTEG;

+ Ol TTUNDVEG NAEKTPIKWY YRV 1) EKTTOUTTWV TTPOKAAOUV
QVEEENEYKTN CUPTTEPIPOPA TOU OXIHATOG.

+ MAnwe undpxouv mMinaiov youdki-Tok/acuppata CB, Ta omoia
£vOEXETAl vVa TPOKANOUV S1aTAPAXES;

MNpocoxn:

O KataoKevaoTr; Sev eUBUVETAL yIa SIATAPAKES PASIOPWVWY

1] TNAEOPATEWVY, Ot OTTO(EC TIPOKAAOUVTAL AMd AVAPHOSIES

TPOTIOMOITELG 0TOV E0MAIOHS AUTO. TETOLOU €iGOUG TPOTTOTIOIROELG

evOEXETAl VA aKUPWOOULV TO SIKa{wa XPriong Tou XProTn.

ARAwon Zuppépewaong

AnAwon oupgwviag opewva e Tic odnyieg 2014/53/EE (RED).
Me 10 mapdv dnhwvel n etaipia Dickie-Spielzeug GmbH & Co.

KG, Tt 10 €i60G OUNQWVET LE TIG BACIKES AMAITATELS KAL TIG AMEG
ONHAVTIKES TPOSIAYPAPES Twv oSNy 2014/53/EE.

Ma v mpwtdturn SrAwon cupBatdTnTag aKOAOUBHOTE Tov
TIAPAKATW CUVOEGHO:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

H onuaocia Tou cupBoONou Mi TOU MPOIGVTOG, £ TNG CUCKELAGIAG
1 eni NG odnyiag xprioews. HAEKTPIKEG OUOKEVEG elval TTOMITILEG
UAEG Kal Gev Qv KoLV OTO TENOG TNG SIAPKELNG I0XVUOG OTA OIKIOKA
okouridlal  BonBeiote pag otnv mpootacia mePIBANOVTOG  Kal
Slatrpnon mopwv Kat SWOTE TNV CUOKEUT QUTH| TTOw 0TV appodia
UTTNPEOIa amdoUPONG TETOLWV TTPOIOVTWV. TIG EPWTACEI 0AG ETTf TOU
(npatog autob Ba oag amavroel n apuodia Opydvwon yia ty

ATOKOUISH AMOPPIUATWY 1| 0 EEEISIKEVHEVOG EUTTOPAC.
ZépPig:

3€ TEPIMTWON TIOU TO TIPOIGV TIAPOUOIATEl SlaTapaxés Aeitoupylag,
TapakoloUpe va ameuBuvBeite OTO kaTAOTNMa, OMoU ayopdoate
10 mayvidl. Edv Sev elval @ikt ekel n mpoopopd Porbelag, ToTE
TIAPAKAAOULE Va XPNOIHOTIOINOETE To X£pPIC pag ot Sladiktuakr| mUAn

http://service.dickietoys.de

Y Brve mavta 1o OXNUa Kal To
XEIPLOTIPIO HETA A6 TN XPHon.

EAANHNIKA
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Ajoneuvo

@ Virtakytkin

® Paristokotelo

® Ohjauksen hienoséato

Lataaminen

Yhdista mukana tullut USB-laturi USB-porttiin,
USB-pistokkeen LED palaa. Kun olet yhdistanyt akun
laturiin, LED alkaa vilkkua. LED sammuu, kun akku on
ladattu téyteen. Latausaika on noin 60 minuuttia.
Poista aina akku USB-laturista latauksen jalkeen
ja irrota USB-laturi USB-liitannasta kayton
jalkeen.

Irroitettava pvc-muovinen
autonkori

Avaa paristolokero ja aseta
ladattavat paristot

Kauko-ohjaus

@ Ohjausvipu (Turbotoiminto, eteenpdin, taakse)
® Ohjausvipu (ohjaus)

® Antenni

@ Virtakytkin

® Paristokotelon lukitus

® Paristokotelo

Kaynnista

@ Kytke ohjain paalle

@ Kytke ajoneuvo paalle ja odota 3 sekuntia.
Jos auto ei toimi, noudata yhteyden
muodostuksen K-kohtaa.

Ajoneuvon kaytto

Turbotoiminto

Ohjauksen hienosaato

Automaattinen lepotila

Jos mitdan ei tehda 5 minuuttiin, ohjain tai
ajoneuvo siirtyy lepotilaan. Palauta toiminta
kytkemalla "Off" ja "On'.

Yhteyden muodostus

@ Pida ohjaimen sauva eteenpdin

@ Kytke ohjain “on’. Naet punaisen LED-valon
vilkkuvan.

® Kytke ajoneuvo ‘on’ja odota 3 sekuntia. Nyt voit
aloittaa leikkimisen.

@ Jos auto ei vastaa, kytke sekd ohjain etta
ajoneuvo “off"ja toista kohdat 1-3.

ja korkealaatuisen tuotteen.

Ajoneuvo ei reagoi

- Kytke ldhettimen ja auton kytkin asentoon,ON".
+ Onko paristot/akut asetettu oikein?

- Ovatko paristokontaktit védntyneet tai likaiset?
- Ovatko paristot tyhjat tai vialliset?

Arvoisa asiakas,

iloitsemme  siitd, etta valitsit tdman yksityiskohtaisesti tarkan
Jotta sinulla olisi pitkaan iloa
pienoismallistasi, pyydamme sinua kasittelemaan tétéd tuotetta
huolella, etteivat herkat rakenneosat vaurioituisi. Valttaaksesi
odottamatonta kdyttoa tulee paristot ja akut poistaa leikkikalusta,
kun sitd ei kayteta. Toivotamme sinulle ajoiloal

Ajoneuvo ei reagoi oikein,

t0|m|ntasade on liian pieni!

- Loppuuko paristoista/akuista virta?

Onko ldhettyvilld muita radiokauko-ohjauksella ohjattavia pienoi
smalleja, jotka ldhettavét ehka samalla taajuudeHa?

Aiheuttavatko metalliristikot/aidat hairisita?

Lahetys- tai sdhkdmastot aiheuttavat usein pienoismalliautojen
kontrolloimatonta kayttaytymista.

Onko ldhettyvilld radiopuhelimia/CB-radioita, jotka saattavat
aiheuttaa hairioita?

Huomio:

Valmistaja ei vastaa mistadn télle laitteistolle tehtyjen asiattomien
muutosten aiheuttamista radio- tai TV-hairidistd. Tallaiset muutokset
saattavat peruuttaa kayttajan kayttdoikeuden.

Turvatoimet (Sailyta hyvin!)

1. VAROITUS! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. On olemassa niel-
tdvissd olevien pikkuosien aiheuttama tukehtumisvaaral Silyta
pakkauksen tiedot myoéhempaa tarvetta varten. Pidatamme oi-
keuden teknisiin muutoksiin ja varimuutoksiin. Kuljetustukien
poistamiseksi tarvitaan aikuisten apua.

2. A4 koskaan nosta ajoneuvoa ylds niin kauan, kun sen pyérét pys-
rivat.

3. Ald saata sormia, hiuksia tai valjid vaatteita moottorin tai pyorien la-
hettyville, kun laite on kytketty asentoon "ON"

4. Valttaaksesi odottamatonta kdyttod tulee paristot ja akut poistaa leik-
kikalusta, kun sita ei kytets. ‘ Vaatimustenmukaisuusvakuutus

5. Ensiksi tulee kdynnistaa lahetin ja sitten ajoneuvo, jotta valtyttaisiin direktiivin 2014/53/EU (RED) mukaisesti. Taten Dickie-Spielzeug
odottamattomalta kaytoltd. Sammutettaessa sammuta ensin ajo- GmbH & Co. KG vakuuttaa, etta tuote vastaa direktiivin 2014/53/EU
neuvo ja sitten lahetin. perustavia vaatimuksia ja muita tarkeitd maarayksia.

6. Kayttakad ainoastaan soveltuvia paristoja ! Asettakaa ne paikoilleen Alkuperginen vaatimustenmukaisuusvakuutus on nahtéviss
niin, etta plus- ja miinusnavat ovat oikeilla paikoillaan! Alkaa heittakd Internetissa seuraavassa URL-osoitteessa:
kaytettyja paristoja kotitalousjatteiden joukkoon, vaan viekda ne niil- http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
le tarkoitettuun kerdyspisteeseen tai toimittakaa ne ongelmajétteille e .
tarkoitettuun paikkaan. Poistakaa tyhjit paristot leikkikalusta. Alka Tuott.eessa,. p.z‘ikifauksessa tai @yttoﬂohj.ee.ss? ) Ole_van_ sy”rr.wbbohr?
ladatko kertakayttoparistoja. Ladattavat paristot tulee poistaa leikki- mﬁrkltys... Sahk.o.\alft.eet S .hyotyjatetta, eikd niitd tulisi kayttoMansg
kalusta ennen latausta. Ladattavia paristoja saavat ladata vain aikui- padtyttyd havittaa talousjatteiden joukossa! Auttakaa meita
set. Alkia kayttako erilaisia paristotyyppeja sekaisin 4lkaaka asentako sdastamaan ymparistod ja resursseja, ja luovuttakaa tama laite

- vastaavaan jatteenkerdyspisteeseen. Jos teilld on kysyttdvaa,

uusia ja vanhoja paristoja laitteeseen samanaikaisesti. Alkaa aiheut-
tako paristokoteloon oikosulkua. Alkaé kayttakd uusia ja vanhoja pa- kaantykaa jatehuollosta vastaavan organisaation tai ammattiliikkeen
puoleen.

ristoja samanaikaisesti. Alkdd kdyttako alkali-, standardi- (hiili-sinkki) ja
ladattavia paristoja sekaisin. Huolto:
7. Ald suorita mitédn turvallisuutta vaarantavia muutoksial Jos tuotteessa esiintyy toimintahirisitd, kdanny luottamuksella
8. Emme vastaa mistaan akun vaihdon aiheuttamista tietojen me- leikkikalun myyneen myyntipisteen puoleen.
netyksistd tai ohjelman vahingoittumisesta tai tietokoneen tai Jos sinua ei voida sielld auttaa, kdytd palveluamme Internetissa
muiden varusteiden vaurioitumisesta. osoitteessa http://service.dickietoys.de
9. Tarkasta latauslaite saannollisesti vaurioiden varalta. Vauriotapa-
uksessa ei latauslaitetta saa enaa kdyttda, ennen kuin se on tay-
sin korjattu. Suorita lataustapahtuma ainoastaan kuivissa tiloissa,
suojaa laitetta kosteudelta.
10. Lelun saa yhdistaa vain luokan Il laitteeseen, jossa on seuraavas-
sa nakyva symboli.

[l

Kytke ajoneuvo ja ohjain aina pois
paalta kayton jalkeen.
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Arag

® A¢ma/Kapatma salteri

@ Pil yatagi

® Uzaktan kumandali hassas yonlendirme

Sarj etme

Verilen USB sarj cihazini USB yuvasina takin, USB fisindeki
LED surekli olarak yanacaktir. Ardindan pili sarj cihazina
takin, SED yanip sonmeye baslayacaktir. Pil tamamen
doldugunda LED lamba KAPANACAKTIR. Sarj islemi
yaklasik 60 dakika strer.

Sarj olduktan sonra pili her zaman USB sarj
cihazindan cikarin ve USB sarj cihazini kullandiktan
sonra USB girisinden cikarin.

Cikarilabilir PVC govde

&

Pil yuvasinin acilmasi ve pillerin
takilmasi

Uzaktan kumanda

@ Kumanda kolu (Turbo Fonksiyonu, ileri, geri)
@ Kumanda kolu (direksiyon)

® Anten

@ Kontrol lambasi

® Pil yatagi kapag!

® Pil yatagi

T
Calistinn
@ Kumandayi calistirin. -
@ Araci calistirin ve 3 saniye bekleyin.
Arag calismazsa, lUtfen eslestirme prosediird igin K
maddesini izleyin.

Aracin hareket ettirilmesi
Turbo Fonksiyonu

Uzaktan kumandali hassas
yonlendirme

Otomatik Uyku Modu

5 dakika rolantide calistiktan sonra, kumanda veya arag
uyku moduna gececektir. Isleve devam etmek icin ltitfen
anahtari “Off"ve “On"konumlarina getirin.

Eslestirme Prosediirii

@ Kumandadaki ileri gubugunu itin ve bu
konumda tutun.

® Kumandayi calistirin («<On» A¢ik konumuna getirin).
Ardindan kirmizi LED yanip sénecektir.

® Araci galistirin («On» Agik konumuna getirin) ve 3
saniye bekleyin. Araci kullanmaya baslayin.

@® Arag komutlara yanit vermiyorsa, kumandayi ve
araci kapatin ve yukaridaki 1 ila 3. adimlar
tekrarlayin.

Degerli Miisterimiz, ®

bu aslina uygun ve Gstln kaliteli Grlin sectiginizicin tesekkur ederiz.
Bu modeli uzun sure keyifle kullanabilmeniz ve de aksamlarinin
zarar gérmemesi i¢in, Urinu 6zenle kullanmanizi tavsiye ederiz.
Aracin istenmeden calismasini dnlemek icin, kullanilmadigi streler
icerisinde pil ve akulerin oyuncaktan ¢ikartilmasini tavsiye ederiz.
Keyif dolu oyunlar dileriz!

D|kkat onlemleri (Lutfen saklayin!)

UYARI! 3 Yasindan kigtk cocuklar i¢in uygun degildir. Yutula-
bilen kigtk parcalar bogulma tehlikesi yaratabilir Muhtemel
bir yazisma icin lGtfen bu notlarn saklayiniz. Renk ve teknik
degisiklik haklari saklidir. Nakliye emniyetinin ¢ikartilmasi icin
buytklerin yardimi gereklidir.

2. Tekerler dondigu stirece araci kesinlikle kaldirmayin.

3. Cihaz,,ON" konumundayken parmaklarinizi, saginizi ve serbest
duran elbise parcalarini kesinlikle motor ve tekerlere yaklastir-
mayin.

4. Aracin istenmeden calismasini 6nlemek icin, kullanilmadigr su-
reler igerisinde pil ve akilerin oyuncaktan cikartilmasini tavsiye
ederiz.

5. Aracin istenmeden calismasini 6nlemek icin once verici daha
sonra da ara¢ agilmalidir. Kapatirken énce arag daha sonra da
verici kapatilmalidir.

6. Yalnizca bunun icin salik verilmis pilleri kullaniniz! Pilleri arti ve
eksi kutuplari dogru yere gelecek sekilde yerlestiriniz! Kullanil-
mis pilleri asla ginluk ¢oplerinizin igine atmayiniz. Bu pilleri 6zel
bir toplama merkezine veya 6zel atik deposuna iletiniz. Bogalan
pilleri oyuncagin iginden cikartiniz. Yeniden sarj edilemeyen
pilleri sarj etmeyiniz. Yeniden sarj edilebilir piller sarj edilme-
den 6nce oyuncak icerisinden cikarilmalidir. Sarj edilebilir piller
sadece bir yetiskin tarafindan sarj edilmelidir. Farkli markalara
ait ve eski ile yeni pilleri bir arada kullanmayiniz. Pil yuvasi ku-
tup baslarini kisa devre yapmayiniz. Eski ile yeni pilleri birlikte
kullanmayiniz. Alkali, standart (karbon-cinko) ve yeniden sarj
edilebilir pilleri birlikte kullanmayiniz.

7. Guvenligi etkileyecek degisiklikler yapmayiniz!

8. Pil sarji sebebiyle bilgisayarda veya aksesuarlarinda meydana
gelen hasarlar, yaziimin ugradigi hasar veya herhangi bir veri
kaybindan sorumlu degiliz.

9. Sarj cihazini duzenli olarak hasar yontnde kontrol edin. Sarj

cihazinda herhangi bir hasar olmasi durumunda hasar gideri-
linceye kadar cihaz kullanilmamalidir. Sarj islemini yalniz kuru
mekanlarda yapin ve cihaz 1slaktan koruyun.

. Oyuncak yalnizca asagidaki sembolu tasiyan Sinif Il ekipmana

baglanabilir.

[
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Arac tepki vermiyor.

- Verici ile aracin salteri,ON" konumuna getirin.

« Piller/Akiler dogru yerlestirildi mi?

« Pil kontaklari egilmis ye da kirlenmis olabilir mi?
« Piller bos ya da bozuk olabilir mi?

Arac diizgiin tepkl vermiyor.

Menzil yetersizdir!

- Akuntn/Pillerin giict bitiyor mu?

+ Yakinda bulunan ve muhtemelen ayni frekansi kullanmakta olan
baska araglar varmi?

+ Metal parmakliklar/citler parazit yapmis olabilir mi?

- Verici ya da ceryan direkleri sik¢a aracin kontrolstiz hareket
etmesine sebep verebilirler.

« Yakinda bulunan ve parazit yapan telsiz sistemleri olabilir mi?

Dikkat:

Uretici donanim Gzerinde izinsiz olarak yapilmis olan degisikliklerden
kaynaklanan radyo ve televizyon parazitlenmelerinden sorumlu
degildir. Bu tlr degisiklikler kullanicinin kullanma haklarinin iptaline
yol acabilirler.

Uygunluk beyani

2014/53/EU Yonetmeligi'ne (RED) uyumluluk beyani. Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, trtintintin 2014/53/EU yonetmeliginin
temel kosullarina ve ilgili diger kurallarina uygun oldugunu beyan
eder.

Asil uyumlululuk bildirimi Internette asagidaki URLde gorilebilir:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Uriin, ambalaj yada kullanim kilavuzu (zerinde bulunan sembole
iliskin agiklama. Elektronik cihazlar degerli maddelerdir ve hizmet
stresi doldugunda normal ¢ope atilmamalidirlarl Cevrenin ve
tabii kaynaklarin korunmasi agisindan bu cihazi uygun doéntsim
noktalarina teslim ediniz. Ayrintili bilgi ve sorulariniz icin ¢evre
temizligi ile ilgili kurulusa yada yetkili satis noktaniza bagvurabilirsiniz.

Servis:

Eger Urlin islev anzalan gosterirse, guvenerek oyuncagi satin
aldiginiz satig noktasina basvurabilirsiniz. Ancak, ilgili yerden hizmet
alamiyorsaniz o zaman http://service.dickietoys.de Internet
sayfasindaki servis boliminden faydalanabilirsiniz.

Kullanimdan sonra her zaman
araci ve kontrol linitesini
kapatin.
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Drogi kliencie, ®

cieszymy sie, ze zdecydowaliscie sie Panstwo na wysokiej
jakosci, wiernie odtworzony produkt. Azeby diugo cieszy¢
sie posiadaniem tego modelu, prosimy obchodzi¢ sie nim
ostrozne przez co uniknie sie uszkodzenia wrazliwych czesci.
Azeby zapobiec niepozadanemu uruchomieniu sie pojazdu,
nalezy wyciagna¢ z niego baterie i akumulatorki, kiedy nie jest
on uzywany. Zyczymy Paristwu wiele przyjemnosci podczas
zabawy!

Pojazd

@ Przefacznik wigcz/wytacz

® Schowek na baterie

@® Korygowanie kierunku jazdy

Pojazd nie reaguje

« Przefacznik nadajnika i pojazdu nastawic¢ na,ON".

« Czy baterie/akumulatorki wiozone s prawidtowo?
- Czy koricowki baterii s wygiete lub zabrudzone?
- Czy baterie sa wytadowane lub zepsute?

A

tadowanie

Podtacz dostarczong tadowarke USB do portu USB, dioda
LED na wtyczce USB zapali sie Swiattem ciagtym. Nastepnie
podfacz akumulator do tadowarki, dioda LED zacznie migac.

Pojazd nie reaguje prawidtowo,
zasneg jest za maty!

= =
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Gdy akumulator zostanie catkowicie natadowany, dioda LED
zgasénie. tadowanie trwa okoto 60 minut.

Po zakonczeniu tadowania nalezy zawsze odtaczyc
akumulator od tadowarki USB; po uzyciu nalezy zawsze
odtaczyc tadowarke USB od portu USB.

Zdejmowana karoseria z PCV

Otwieranie komory baterii i wktadanie
baterii akumulatorowych

Zdalne sterowanie

@ Drazek sterowniczy (Funkcja turbo, naprzéd, wstecz)
@ Drazek sterowniczy (sterowanie)

® Antena

@ Przefacznik wigcz/wytacz

® Zamkniecie schowka na baterie

® Schowek na baterie

Wiacz

® Wiacz sterownik.

® Wiacz pojazd i odczekaj 3 sekundy. Jesli samochod nie
dziata, wykonaj punkt K procedury parowania.

miOiN

Dziatanie pojazdu
Funkcja turbo
Korygowanie kierunku jazdy

Tryb automatycznego usypiania

Po 5 minutach braku aktywnosa sterownik i pojazd prze-
chodza w stan uspienia. Aby przywréci¢ dziatanie, nalezy
przestawic przetacznik w pozycje,Off"i ponownie w pozycje
,on'.

Procedura parowania

@ Popchnij drazek sterownika w przdd i przytrzymayj.

@ Przestaw przetacznik w sterowniku w pozycje,On” (,WL).
Zacznie migac¢ czerwona dioda LED.

@® Przestaw przetacznik w pojezdzie w pozycje,On" (,WL) i
odczekaj 3 sekundy. Nastepnie rozpocznij zabawe.

@ Jezeli pojazd nie reaguje , wytacz zaréwno sterownik jak
i pojazd. Powtdrz powyzsze kroki od 1 do 3.

= el m

Srodkl ostroznosci (prosze zachowac!)

. OSTRZEZENIE! Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 3 lat.
Niebezpieczenstwo udtawienia sie drobnymi elementami,
ktére moga zostac potkniete! Prosimy zachowac wskazowki
do ewentualnej korespondencji. Zmiany koloréw i zmiany
techniczne sa zastrzezone. Do rozmontowania zabezpie-
czerh na czas transportu konieczna jest pomoc dorostych.
Samochdéd: Produkt wykonany z materiatéw nie stanowia-
cych zagrozenia dla uzytkownikéw, zgodny z normami EN-
1cze$¢ 1.2.3. Posiada atest SGS.

2. Nie podnosi¢ nigdy pojazdu, ktérego kota znajduja sie w

ruchu.

3. Jesli pojazd przetaczony jest na,ON’, nie zbliza¢ do okolic

silnika i kot rak, wioséw lub luznego ubrania.

4. Azeby zapobiec niepozadanemu uruchomieniu sie pojaz-

du, nalezy wyciagnac z niego baterie i akumulatorki, kiedy
nie jest on uzywany.

5. Azeby unikna¢ nieprzewidzianego wiaczenia sie pojazdu,

nalezy najpierw wigczy¢ nadajnik, a nastepnie pojazd. Przy
wylaczaniu nalezy najpierw wyfaczy¢ pojazd, a nastepnie
nadajnik.

6. Prosimy stosowa¢ wylacznie okreslone do tego baterie

| Prosimy wkfadac je tak, aby plus i minus znajdowaty sie
na wiasciwych pozycjach! Prosimy nie wyrzuca¢ zuzytych
baterii do sSmieci domowych, lecz dostarczyc je do miejsca
zbidrki lub poddac utylizacji na sktadowisku odpadéw spe-
cjalnych. Prosimy usuwac zuzyte baterie z zabawki. Baterii
nie przeznaczonych do fadowania nie nalezy tadowac. Aku-
mulatorki przed fadowaniem nalezy wyjac z zabawki. Bate-
rie akumulatorowe powinny by¢ tadowane wytacznie przez
osoby doroste. Prosimy nie stosowac réznych typow baterii
i nie zaktadac jednoczesnie nowych i zuzytych. Prosimy nie
zwiera¢ kontaktow. Prosimy nie miesza¢ nowych i starych
baterii. Prosimy nie mieszac baterii alkalicznych, standardo-
wych (weglowo-cynkowych) i akumulatorkow.

7. Nie przeprowadza¢ zadnych zmian majacych wptyw na
bezpieczenstwo!

8. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za jakiekolwiek przypadki

utraty danych, uszkodzenia oprogramowania lub innego
uszkodzenia komputera lub akcesoriéw spowodowane
tadowaniem baterii.

9. W wypadku uszkodzenia fadowarki, nie wolno jej uzywac zanim

nie zostanie naprawiona. tadowac tylko w suchych pomieszcze-
niach, urzadzenie chroni¢ przed wilgocia. Nie przylaczac zabawki
do wiekszej niz zalecana liczba zrodel zasilania.

10. Zabawke nalezy podtacza¢ wyfacznie do urzadzen klasy Il
oznaczonych nastepujacym symbolem.

[l

« Czy moc batterii/akumulatorkéw stabnie?

« Czy w poblizu znajduja sie inne zdalnie sterowane modele, ktére
nadajg na tej samej czestotliwosci?

- Czy przyczyna usterek sa metalowe kraty/ptoty?

- Maszty nadawcze lub sieci elektryczne sa czesto przyczyna
niekontrolowanego zachowania sie¢ modelu.

- Czy w poblizu znajduj sie walkie-talkie/CB-radia, ktére moga byc¢
przyczyna usterek?

Uwaga:

Producent nie jest odpowiedzialny za usterki w odbiorze radia lub

telewizji, ktorych przyczyna sg nieautoryzowane modyfikacje w

urzadzeniu. Tego typu modyfikacje moga by¢ przyczyna anulowania

praw uzytkowania urzadzenia.

Deklaracja zgodnosci

z wytyczng 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co.

KG niniejszym o$wiadcza, ze artykut odpowiada zasadniczym
wymogom, jak i innym istotnym postanowieniom wytycznej
2014/53/EU.

QOoewiadczenie 0 zgodnooeci z prawem w oryginale mozna
obejrzeze w Internecie pod nastépujacym adresem:
httpr//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukcji obstugi.
Urzadzenia elektryczne sa surowcami wtérnymi i po zuzyciu sie
nie wolno ich wyrzuca¢ wraz z odpadkami domowymi! Prosze
pamieta¢ o naszym $rodowisku jak i koriczacych sie zapasach
bogactw naturalnych i oddac urzadzenie do punktu skupu opakowarn
witérnych. Dalszych informacji w sprawie usuwania odpadéw mozna
zasiegnac w urzedzie lub u sprzedawcy.

Serwis:

Jesli zabawka nie dziata prawidtowo, prosze skontaktowac sie ze
sklepem, w ktérym ja zakupiono. W razie gdy nie uzyskaja tam
Parstwo pomocy, prosze skorzysta¢ z naszego portalu serwisowego
w internecie pod http://service.dickietoys.de

Po uzyciu pojazd i kontroler
nalezy zawsze wylaczyé¢.
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Koretgj

@ teend-/sluk-kontakt
@ Batterirum

® Finindstilling af styring

Opladnin

Tilslut den medfelgende USB-oplader til USB-porten,
hvorefter lysindikatoren begynder at lyse. Seet derefter
batteriet i opladeren, hvorefter indikatoren begynder at
blinke. Lyset gar ud i indikatoren, nar batteriet er ladet helt
op. Det tager ca. 60 minutter at lade batteriet op.

Tag altid batteriet ud af USB-opladeren efter endt
opladning og fijern altid USB-opladeren fra
USB-indgangen efter brug.

Aftagelig PVC karosseri

Abn batteriskuffen og iseet de
genopladelige batterier

Fjernstyring

@ Styrehandtag (Turbofunktion, fremad, baglaens)
@ Styrehandtag (styretej)

® Antenne

@ teend-/sluk-kontakt

® Batterirumslas

® Batterirum

T
Teend
@ Teend flernbetjeningen. ~
@ Teend bilen og vent 3 sekunder. Hvis keretgjet ikke

virker, skal du felge punkt K for parringsproceduren.

Betjening i en bil

Turbofunktion

i)

Kaere kunde @

Det gleeder os, at De har besluttet Dem for dette detaljetro
og farsteklasses produkt. For at De laenge kan have glaede af
Deres model, beder vi Dem, for at undgd en beskadigelse af
emfindtlige komponenter, at behandle denne artikel med omhu.
For at undga utilsigtet drift, skal batterier og akku'er tages ud, nar
legetejet ikke bruges. Vi ensker Dem god forngjelse!

Forsigtighedsforanstaltninger

(opbevar venligst!)

1. ADVARSEL! Ikke egnet til barn under 3 ar. Der er kveelnings-
fare pa grund af smddele, der kan sluges! Gem emballagen
for evt. fremtidig reference. Tekniske andringer og farvaen-
dringer forbeholdes. Hjeelp fra voksne er nedvendig, for at
fierne transportsikringerne.

2. Tag aldrig keretgjet op, s leenge hjulene drejer.

3. Hold ikke fingre, har og les beklaedning i naerheden af motor
eller hjul, nar apparatet star pa,ON".

4. Forat undga utilsigtet drift, skal batterier og akku'er tages ud,
nar legetgjet ikke bruges.

5. For at undga utilsigtet drift, skal man ferst teende senderen,
0g sa keretgjet. Ved slukning skal man altid ferst slukke kere-
tojet, og sa senderen.

6. Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier ! Laeg
dem sddan i, at de positive og negative pooler vender rigtigt!
Kast ikke brugte batterier i husholdningsaffaldet, men aflever
dem pd et sammelsted, eller bortskaf dem hos et specialaf-
faldsdepot. Fjern brugte batterier fra legetejet. lkke genopla-
delige batterier ma ikke genoplades. Genopladelige batterier
skal tages ud af legetgjet inden opladningen. Genopladelige
batterier ma kun oplades af en voksen. Anvend ikke batte-
rier af forskellig type, og benyt ikke samtidigt nye og brugte
batterier. Kortslut ikke forbindelsesbroerne. Bland ikke nye og
gamle batterier. Bland ikke alkaliske-, standard- (kul-zink) og
genopladelige batterier.

C€

Koretojet reagerer ikke

Stil kontakter pa sender og bil pa,ON”.

Er batterier/akku'er lagt rigtigt i?

« Er batterikontakterne bejede eller snavsede?
- Er batterierne afladte eller defekte?

Koretgjet reagerer ikke rigtigt,

raekkevidden er for lille!

- Falder batteriernes/akkuernes ydelse?

« Er der andre modeller med radiofjernstyring i naerheden, der
maske sender pa den samme frekvens?

« Fordrsager metalgitter/hegn forstyrrelser?

+ Sende- eller strammaster farer ofte til at bilmodellen opferer sig
ukontrolleret.

- Erder walkie-talkies/CB-radioamaterer i nerheden, der kan
fremkalde forstyrrelser?

Obs:

Fabrikanten er ikke ansvarlig for nogen form for radio- eller tv-
forstyrrelse, der fremkaldes som fglge af uautoriserede modifikationer
pa denne udrustning. Sddanne modifikationer kan annullere

brugerens brugsret.

Overensstemmelseserklzering

liht. direktiv 2014/53/EU (RED). Hermed erklaerer Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG, at artikel befinder sig i overensstemmelse med de
grundlzeggende krav og de andre relevante forskrifter fra direktiv

2014/53/EU Den originale konformitetserklaering kan hentes pa

felgende link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betydningen af symbolet pd produktet,

affaldsbortskaffelsen ansvarlige organisation eller af din forhandler.

Service:

indpakningen eller
brugsvejledningen. Elektroapparater er veerdistoffer og herer ved
slutningen af deres levetid ikke i husholdningsaffaldet! Hjeelp os ved
miljobeskyttelse og ressourceskansel og aflever dette apparat pa de
tilsvarende tilbagetagelsessteder. Spargsmal dertil besvares af den for

Skulle artiklen udvise funktionsfejl, bedes du henvende dig
til forretningen, hvor du har kebt legetgjet. Kan man ikke
hjeelpe dig der, bedes du benytte vores internetservice pa

. Foretag ingen aendringer, der har indflydelse pa sikkerheden!
. Vi patager os intet ansvar for tab af data, beskadigelse af
software eller andre skader p& computeren og/eller tilbehar

Finindstilling af styring

o~

= HEER @

Automatisk dvaletilstand

Bruges de ikke i 5 minutter, gar fiernstyringskontrollen og
keretgjet i dvale. Skub “Teend" og “Sluk”-knappen frem og tilbage
for at genstarte flernstyringsfunktionen.

Parringsprocedure

@ Tryk og hold fiernbetjeningens styrepind fremad.

@® Seet flernbetjeningen pa «On» og den rede LED-lampe
begynder at blinke.

@ Sat keretgjet pa «On» og vent 3 sekunder. Du kan nu begynde
at spille.

@ Reagerer bilen ikke, skal du slukke for bade fiernbetjeningen
og keretgjet, ved at saette dem pa «Off» og derefter gentage
ovenstaende 3 trin.

forérsaget af batteriopladningen.

9. Kontroller regelmaessigt ladeapparatet for skader. Ved en
skade mad ladeapparatet ikke mere benyttes indtil det er fuld-
steendigt repareret. Oplad kun i terre rum, beskyt apparatet
mod fugtighed.

10. Legetgjet ma kun forbindes med udstyr i Klasse II, der baerer

felgende symbol.

[

http://service.dickietoys.de

Husk altid at slukke keretgjet og

fijernstyringskontrollen efter brug.
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Vozidlo

@ Zapinac a vypinac

@ piihradka na baterii

® Jemné nastaveni pro presnou jizdu

Nabijeni

Pfipojte dodanou USB nabijecku do USB portu, LED
dioda na USB konektoru se trvale rozsviti. Poté pfipojte
baterii na nabfjecku a LED dioda zacne blikat. LED se
vypne, jakmile je baterie plné nabitd. Doba nabfjeni je
asi 60 minut.

Vzdy odpojte baterii z USB nabijecky po skonceni
nabijeni a po pouziti odpojte USB nabijecku z USB
zasuvky.

Odnimatelna PVC karoserie

Otevrete prihradku na baterie a vlozte
dobijeci baterie

Dalkové ovladani

@ ovladaci packa (turbo funkce, vpred, zpét)
@ ovladaci packa (fizent)

® Anténa

@ Zapinac a vypina¢

® uzaver prihradky na baterii

® prihradka na baterii

Zapnéte.

@ Zapnéte ovladac.

@ Zapnéte vozidlo a pockejte 3 sekundy. V piipadé,
Ze vozidlo nereaguje, postupuijte podle bodu K
parovaci procedury.

Ovladani auta
Turbo funkce

Jemné nastaveni pro presnou jizdu

Automaticky rezim spanku

Po 5 minutéch necinnosti se vysilacka nebo auto pre-
pne do Usporného rezimu. Pfepnéte vypinac do polohy
LOff" (Vyp) a,0n" (Zap) pro obnoveni funkénosti.

Parovaci procedura

@ Zatlacte packu ovladace dopredu a podrzte.

@ Zapnéte ovladac. Uvidite blikat cervenou LED diodu.

® Zapnéte vozidlo a pockejte 3 sekundy. Pak si
zacnéte hrat.

@ V pripadé, ze vozidlo nereaguje, vypnéte ovladac i
vozidlo a zopakujte vyse uvedené kroky 1 az 3.

Q|

Mily zékazniku,

tési nas, Ze jste se rozhodl pro tento do detailli vypracovany
a kvalitni vyrobek. Abyste se mohl dlouho radovat ze svého
modelu, prosime Vas, abyste s timto vyrobkem zachdzel peclivé,
abyste tak zabranil poskozeni choulostivych vestavénych ¢ésti.
Aby nedoslo k neocekdvanému uvedeni do chodu, musi byt
baterie a akumulatory z hracky pfi jejim nepouzivanf vytdhnuty.
Prejeme Vam pfi hie hodné zabavy!

Bezpecnostni opatieni

(pr05|me o uschovani!)

. UPOZORNENI! Nevhodné pro déti do 3 let! Hrozf nebezpeci
uduseni z dGvodu moznosti spolknuti malych ¢asti. Uscho-
vejte si prosim tyto pokyny pro pifpadnou korespondenci.
Barevné a technické zmény zlstavaji vyhrazeny. K odstranéni
jisténi pro prepravu je nutnd pomoc dospélych.

2. Nikdy nezdvihejte vozidlo, pokud se mu toci kola.

3. Prsty, vlasy a volné kusy obleceni nedéavejte do blizkosti mo-
toru nebo kol, pokud je pfistroj zapnuty na,ON".

4. Aby nedoslo k neocekévanému uvedeni do chodu, musi byt
baterie a akumulatory z hracky pfi jejim nepouzivani vytédh-
nuty.

5. Nejprve musi byt zapnuty vysila¢ a az potom samotné vo-
zidlo, aby nedoslo k neocekavanému uvedeni do chodu. Pfi
vypinani nejprve vypnout vozidlo a az potom vysilac.

6. Pouzivejte vyhradné baterie pro to urceny ! Vkladejte je tak,
aby kladné a zéporné poly byli na spravném misté! Neodha-
zujte pouzité baterie do doméciho odpadu, nybrz je pfines-
te na sbémé misto nebo je zlikvidujte ve skladu zvlstnich
odpadd. Vytéhnéte prézdné baterie z hracky. Baterie, které
nejsou urceny pro opétovné dobijeni nesmite nabijet. Nabi-
jeci baterie smi nabijet pouze dospélé osoby. Nepouzivejte
rozdilné typy baterii a nevkladejte soucasné nové a pouzité
baterie. Nezkratujte spojovaci mustky. Nemichejte nové a
staré baterie. Nemichejte alkalické, standardni (uhlik-zinek) a
nabfjeci baterie.

. Neprovadéjte zadné zmény, které zpochybnuji bezpecnost!

. Nezodpoviddme za ztratu dat nebo poskozeni softwaru nebo
jind poskozeni pocitace nebo prislusenstvi zptisobend nabi-
jenim baterie.

9. V pifpadé zjisténi poskozeni nesmi byt pristroj pouzit az do
konecného a tplného odstranéni poruchy. Nabijeni provadét
pouze v suchych prostordch. Pristroj je tieba chranit pred
mokrem.

10. Hracka se smi pouze pfipojit k zafizeni tfidy Il nesouci nasle-
dujici symbol.

[
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Kdyz pristroj nereaguje

« Spinace na vysilaci a na auté nastavit na,ON",

- zkontrolovat, zda jsou spravné vlozeny baterie/akumuldtory,

- zkontrolovat, zda ndhodou nejsou kontakty na bateriich ohnuté
nebo zadpinéné,

« zkontrolovat, zda nejsou baterie vybité nebo poskozené.

Vozidlo nereaguje spravné,

jeho akeni radius je pfilis maly!
Nevynechava vykon baterie/akumulétor(?

+ Nejsou ndhodou v blizkosti jesté né&jaké jiné modely s radiovym
ovladdanim, které mozné vysilaji na stejné frekvenci?

+ Nezpusobujf rusenf kovové mrizky nebo ploty?

« Sloupy elektrického délkového vedeni nebo vysilace ¢asto zplso
bujf nekontrolovatelné chovani modeld automobill.

« Nenachazeji se ndhodou v blizkosti vysilace pienosné vysilacky/
CB, které by mohli zptsobit ruseni?

Upozornéni:

Viyrobce nezodpovidé za zédné ruseni rozhlasu nebo televize, které

mUze byt zptsobeno neautorizovanou modifikaci tohoto zafizeni.

Takovéto modifikace mohou anulovat pravo uzivani pro uzivatele.

Prohlaseni o shodé
podle smérnice 2014/53/EU (RED). Timto prohlasuje firma Dickie-

Spielzeug GmbH & Co. KG, Ze se vyrobek nachazi v souladu se
zakladnimi pozadavky a s ostatnimi prislusnymi predpisy smérnice
2014/53/EU.

Originél prohlaseni o shodé je ke stazeni na Internetu na nasledujici
adrese:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo navodu k pouziti.
Elektrické pfistroje jsou druhotné suroviny a pfi ukonceni jejich
pouziti nepatfi do domovniho odpadu! Poméhejte nam pii ochrané
Zivotniho prostted( a pfi 3etieni zdrojli a odevzdejte tento pistroj
do prislusnych sbéren. Piipadné dotazy Vém zodpovi organizace
I, ocpovédna za likvidaci odpadu nebo Vés specializovany prodejce.

Servis:

Pokud by vyrobek vykazoval funkéni vady, obratte se prosim s
ddvérou na prodejnu, v niz jste hracku koupili. Pokud Vam zde
nedokdzou pomoci, vyuzijte nds servis na internetu na adrese
http://service.dickietoys.de

Po pouziti vzdy vypnéte vozidlo a
vysilacku.
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Jarmu

@ Be / Ki kapcsold

@ Elemtarto rekesz

® Korményzas - Finombeallitd

Tolté

Csatlakoztassa a mellékelt USB toltét az USB porthoz, az
USB-n lévé LED folyamatosan vildgit. Ezutan csatlakoztassa
az akkumuldtort a t6lt6hoz, a LED villogni kezd. A LED
ldmpa kikapcsol, ha az akkumulator fel van toltve. A toltési
id6 kb. 60 perc.

Toltés utan mindig huizza ki az akkumulatort az USB
tolt6bdl, és hasznalat utan hizza ki az USB tolt6t az
USB aljzatbol.

Levehet6 PVC karosszéria

i)

Nyissa fel az elemtartot, és helyezze be
az Gjratolthet6 elemeket

Tavvezérl6

@ Vezérl6kar (Turbo funkcio, elére, hatra)
@ Vezérldkar (kormanyzas)

® Antenna

® Be / Kikapcsold

® elemtarto rekesz

® Elemtartd rekesz

Kapcsolja be ¥
@ Kapcsolja be a szabalyozot.
@ Kapcsolja be a jarmivet, és varjon 3 masodpercig. -
Ha az auté nem mikodik, akkor kérjuk, kovesse a K
pontot a parositasi folyamathoz.

A jarmu mikodése
Turb6 funkcio
Kormanyzas - Finombeallito

Auto alvas mod

5 perc Uresjarat utan a vezérl vagy a jarmu alvo Uzem-
madba kapcsol.

Kérjuk, kapcsolja, ki’ majd,be" a funkcié folytatdsahoz.

Parositasi folyamat

@ Tolja elérefelé a kart, és tartsa igy a parositas modba
torténd belépéshez.

@ Kapcsolja,Be” a szabalyozdt. Majd a piros LED
lampa villogni kezd.

® Kapcsolja,Be” a jarmivet, és vérjon 3 masodpercig.
Majd inditsa be a jatékhoz.

@ Ha a jarm( nem vélaszol, akkor kapcsolja,Ki* a
szabalyozot és a jarmivet is, majd ismételje meg a
fenti 1-3 [épést.

Kedves Vev6nk!

Ortiliink, hogy megvasérolta ezt a minden részletében élethl
és kivalo minéségli terméket. Annak érdekében, hogy sokaig
oromét lelje ebben a modellben, kérjik, gondosan banjon ezzel
a cikkel, hogy megakadalyozza a kényes elemek megsérilését. A
varatlan mikodésbe lépés elkertlése érdekében az elemeket és
az akkukat ki kell venni a jétékszerbdl, ha nincs hasznélatban. Sok
Oromet és j6 szérakozast kivanunk a jatékhoz!

Biztonsagi rendszabalyok

(Kérjiik meg6rizni!)

1. FIGYELMEZTETES! 3 éven aluli gyermeknek nem adhaté. A
lenyelhetd apré darabok miatt fulladasveszély &ll fenn! Orizze
meg ezeket az Utmutatdsokat késébbiekben felmerdld kérdé-
sei esetére! Szinbeli és technikai valtoztatasok joga fenntartva.
A széllitasbiztositasok eltdvolitdséhoz felndttek segitségére
van szlikség. Tisztitdsa: elemes jatékok esetén szaraz ruhéval,
mUanyag jatékoknal langyos, szappanos vizzel.

2. Soha ne emelje fol a jarmUivet, amig a kerekek még forognak!

3. Az ujjak, a haj és a laza ruhazat ne kerdljon a motor vagy a
kerekek kozelébe, ha a késztilék,,ON"-ra van kapcsolval

4. Avaratlan mikodésbe lépés elkeriilése érdekében az eleme-
ket és az akkukat ki kell venni a jatékszerbdl, ha nincs hasz-
nalatban.

5. Avéletlen mikadésbe 1épés elkertilése érdekében el6szor az
adot, majd a jarmuvet kell bekapcsolni. Kikapcsolasnél elészor
a jarmUvet, utdna az adot kell kikapcsolni.

6. Kizérélag csak az erre a célra szolgéld elemeket/akkukat alkal-
mazza | Az elemeket/akkukat gy helyezze be, hogy a pozitiv
és a negativ polus a megfeleld helyen legyen! Az elhasznélt
elemeket/akkukat ne a héztartdsi szemétbe dobja, hanem
adja le egy gy(jt6helyen vagy egy kilonleges szemetet
gyujté szeméttelepen. A kitrllt elemeket/akkukat tavolitsa
el a jatékbol. A nem tolthetd elemeket nem szabad tolteni.
A tolthet6 akkukat a toltés el6tt a jatékbol ki kell venni. Az
Ujratolthetd elemek toltését csak felndttek végezhetik. Ne al-
kalmazzon kiilonbézé tipust elemeket/akkukat, és ne helyez-
zen a jatékba egyszerre Uj és hasznalt elemet/akkut. Ne zérja
révidre az 6sszekoté érintkezoket. Ne keverje az Uj és a régi
elemeket/akkukat. Ne keverje az alkali- és normél- (szén-cink)
elemeket és az Ujratdlthetd akkukat.

7. Ne hajtson végre olyan médositasokat, melyek a biztonsdgot
veszélyeztetik!

8. Nem villalunk felel6sséget az adatok elvesztéséért, a szoftver
vagy a szamitogép vagy tartozékainak egyéb olyan sérulésé-
ért, amelyet az akkumuldtor toltése okoz.

9. Rendszeresen ellendrizni kell, hogy a toltékészilék nem
sérilt-e meg. Sérilés esetén a teljes kijavitdsig nem szabad
hasznalni a toltékésziléket. A toltési miveletet csak széraz le-
vegdju helyiségekben szabad végezni, a készlléket dvni kell
a nedvességtol.

10. A jatékot csak Il. osztalyd, a kdvetkezé szimbdlummal ellétott
késziilékhez csatlakoztassa.

[l
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A jarm{ nem reagal

- Allitsa az add és a késztlék kapcsoldjat, ON"ral

+ Jolvannak berakva az elemek/akkuk?

- Elhajoltak vagy szennyezettek az elem érintkez6i?
- Kivannak mertlve vagy sérlltek az elemek?

A jarmii nem megfelel6en reagal,

a hatésugar tul kicsi!

« Csokken az elemek/akkuk teljesitménye?

« Mas radio-tavvezérlésti modellek is vannak a kozelben, amelyek
talan ugyanazon a frekvencian adnak?

Fémracsok/keritések zavarjék az adast?

Az ad6- vagy villanyoszlopok gyakran okoznak ellenérizhetetlen
viselkedést az autdmodelleknél.

Nincsenek Walkie-Talkie-k/CB-radiok a kozelben, amelyek
zavarokat okozhatnak?

Figyelem:

A gyart6 nem véllal felelésséget azért a radio- vagy TV-vételi zavarért,
amelyet e felszerelés jogosulatlan modositésai okoznak. Az ilyen
modositasok érvénytelenitik a felnasznalé hasznélati jogat.

Konformitasi nyilatkozat

az 2014/53/EU (RED) irdnyelv szerint. A Dickie-Spielzeug GmbH

& Co. KG ezennel kijelenti, hogy az arucikk 6sszhangban van az
2014/53/EU irdnyelv alapveté kovetelményeivel és mas [ényeges
eldirasaival.

Originalna izjava o uskladenosti s vrijedecim direktivama moze se
naci na sliedecoj Internet stranici:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

A terméken, a csomagoldson vagy a haszndlati Utmutaton
taldlhato jel magyarézata. Az elektromos készulékek értékek,
tehdt a palyafutdsuk végén nem a héztartasi hulladékba valok!
Kérjik, segitsen nekiink védeni a kornyezetet és megdrizni az
eréforrasokat, és adja le a készuléket a megfeleld visszavalté helyen.
Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen vélaszol Onnek a hulladék-
eltdvolitasért felelds szervezet vagy a szakkereskedd.

Ugyfélszolgalat:

Amennyiben a cikknek miikodési zavarai lennének, bizalommal
forduljon ahhoz az Uzlethez, ahol megvette a jatékot. Abban
az esetben, ha ott nem tudnak segiteni Onnek, az internet
szolgéltatasainkat sziveskedjen igénybe venni a kdvetkezé link alatt:
http://service.dickietoys.de

Hasznalat utan mindig kapcsolja
ki a jdrmlvet és a vezérlét.
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Vozilo

@ Sklopka za ukljucivanje / iskljucivanjer
@ Okno za baterije

® fino podesavanje upravljanja

Punjenje

Spojite isporuceni USB punja¢ na USB priklju¢ak, nakon ¢ega
LED na USB prikljucku neprestano svijetli. Potom spojite bateriju
na punjac, nakon ¢ega LED pocne treperiti. Kada se baterija

napuni do kraja LED ce se iskljuciti. Punjenje traje oko 60 minuta.

G

Nakon punjenja uvijek odspojite bateriju od USB punjaca
anakon punjenja odspojite USB punjac od USB prikljucka.

Skidljiva PVC karoserija

Otvorite pretinac za baterije i umetnite
punjive baterije

Daljinsko upravljanje

@ Upravljacka poluga (Turbo funkcija, naprijed, natrag)
®@ Upravljacka poluga (upravljanje)

® Antena

@ Sklopka za ukljucivanje / iskljucivanjer

® Poklopac okna za baterije

® Okno za baterije

Ukljucite

@ Pomaknite prekidac na upravljacu

® Pomaknite prekidac na vozilu i pricekajte 3 sekunde.
Ako vozilo ne reagira slijedite postupak uparivanja od
koraka K.

Rad vozila

Turbo funkcija

fino podesavanje upravljanja

Automatsko stanje mirovanja

Ako se ne koristi 5 minuta, upravljac vozila prelazi u stanje
mirovanja. Zanastavak uporabe molimo prekidac prebacite
na "Off" (isklj) a zatim na “On” (uklj)).

Postupak uparivanja

@ Gurnite stapi¢ upravljaca prema naprijed i zadrzite ga

® Upravlja¢ prebacite na polozaj,On” Nakon toga LED
pocne treperiti.

® Prebacite vozilo na polozaj,On” i pricekajte 3 sekun
de. Nakon toga mozete zapoceti s igranjem.

@ Ako vozilo ne reagira prebacite prekidac vozila i
upravljaca na polozaj,Off" i ponovite korake 1 do 3.

Dragi kupce,

radujemo se, Sto ste se odlucili za ovaj u detalju vjeran i
visokovrijedan proizvod. Kako biste dugo vremena imali nesto
od svog modela molimo Vas, da paZljivo rukujete sa ovim
artiklom, kako biste sprijecili ostecenje osjetljivih elemenata.
Za izbjegavanje nepredvidenog rada, iz igracke morate izvaditi
baterije i akumulatore, ako istu ne koristite. Puno zadovoljstva
kod igranjal

Mjere opreza (molimo sacuvati!)

UPOZORENJE! Nije namijenjeno djeci mladoj od 3 godine.
Postoji opasnost od gusenja nakon gutanja malih dijelova!
Molimo da sac¢uvate ove napomene u svrhu eventualne ko-
respondencije. Zadrzavamo pravo na promjene boje i teh-
nicke promjene.Potrebna je pomo¢ odraslih pri uklanjanju
osiguranja za transport.

2. Vozila ne podizati, dok se kotaci okre¢u.

3. Prste, kosu i labavu odje¢u ne dovoditi u blizinu motora ako
je uredaj ukljucen na“ON".

4. Zaizbjegavanje nepredvidenog rada, iz igracke morate izva-
diti baterije i akumulatore, ako istu ne koristite.

5. Najprije se mora iskljuciti odasiljac a tek onda vozilo, kako bi-
ste izbjegli nepredvideni rad. Kod iskljucivanja uvijek najprije
iskljuciti vozilo i tek onda odasiljac.

6. Koristite samo odredene baterije! Potrebno je ispravno po-
staviti pozitivni i negativni pol baterije! Istrosene baterije ne
bacajte u kucni otpad, nego ih predajte u sabirna mjesta ili
ih odlozite na odlagaliste za specijalni otpad. Izvadite prazne
baterije iz igracke. Nepunjive baterije nije potrebno ponov-
no puniti. Punjive baterije prije punjenja izvadite iz igracke.
Punjive baterije trebaju puniti samo odrasle osobe. Ne kom-
binirajte baterije razlicitih karakteristika i starosti. Nemojte
kratko spajati kontakte baterije. Ne kombinirajte stare i nove
baterije. Ne koristite istodobno alkalne, standardne (karbon-
cink) ili punjive baterije.

7. Ne provoditi promjene, koje bi mogle uticati na sigurnost!

8. Nismo odgovorni za bilo kakav gubitak podataka ili ostece-
nje softvera ili druge $tete na racunalu ili priboru uzrokova-
no punjenjem baterije.

9. Uredaj za punjenje redovno pregledati na oste¢enja. Kod

Stete se uredaj za punjenje ne smije vise koristiti do potpu-

nog popravka. Postupak punjenja se smije provesti samo u

suhim prostorijama, uredaj zastititi od vlage.

Igracka se smije spajati samo na opremu razrea Il na kojoj se

nalazi slijedeca oznaka.
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Vozilo ne reagira.
- Sklopke na odasiljacu i vozilu postaviti na,ON".
- Da li su baterije / akumulatori ispravno umetnuti?
- Dalisu kontakt\' baterije savijeni ili prijavi?
- Da li su baterije ispraznjene ili defektne?

Vozilo ne reagira ispravno, podrucje dosega

premalo'
Da li kapacitet baterija / akumulatora popusta?

- Da li sudrugi modeli sa bezzi¢anim daljinskim upravijanjem u
blizini, koji mozda odasiljaju pod istom frekvencijom?

« Da li metalne resetke / ograde uzrokuju smetnje?

- Stubovi za odasiljanje ili struju ¢esto dovode do nekontroliranog
ponasanja modela vozila.

« Da li su walkie talkie / CB radioodasiljaci u blizini, koji bi mogli
uzrokovati smetnje?

Pozor:

Proizvodac nije odgovoran za bilo koju vrstu smetnji radija ili televizije,

koje su uzrokovane kroz neovlastenu modifikaciju na tim opremama.

Takve modifikacije mogu anulirati pravo korisnika na upotrebu.

Izjava o konformnosti

u skladu sa Smjernicom 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG ovime izjavljuje, da je artikal uskladen s osnovnim
zahtjevima i drugim odgovaraju¢im propisima proizaslim iz
Smjernice 2014/53/EU.

Izvornu deklaraciju o suglasju moguce je vidjeti na Internetu, i to
na sliedecoj URL adresi:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za
uporabu. Elektri¢ni uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u
kuc¢no smece nakon isteka uporabnog vijeka! Pomozite nam u zastiti
okolisa i ¢uvanju sirovina te predajte ovaj uredaj odgovarajucim
odlagalistima sekundarnih sirovina. Na pitanja u vezi s tim
odgovorit ¢e Vam ustanova zaduzena za zbrinjavanje otpada ili Vasa
specijalizirana trgovina.

Servis:

Ako bi artikl imao funkcijske smetnje, obratite se molimo Vas s puno
povjerenja Vasoj trgovini, u kojoj ste kupili igracku. Ako Vam
tamo ne budu dalje pomogli, koristite nas servis u Internetu pod
http://service.dickietoys.de

Nakon uporabe uvijek iskljucite i
vozilo i upravljac.
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@ TMpekbceay Bk, / U3kn

@ lHe3po 3a batepume

@ npeunsHa HaCTpOI;\Ka HaKOPMWNHUA MEXaHN3BM

Bknioyete

CebpeTte npepfocTaBeHoTo USB 3apAaHO ycTpoNCTBO

kbM USB nopr, ceeTogmonst Ha USB wencena e ceetu
nocToaHHo. Cey ToBa CBbpeTe 6aTepuaTa KbM 3apAaHOTO
YCTPOWCTBO, CBETOAVOALT LLje 3arnoyHe Aa Mura. CBeToamoabT
LLje Ce V3KNIoYY, KoraTto 6atepuATa Gbae HambHO 3apedeHa.
BpemeTo Ha 3apexzaaHe e OKono 60 MUHYTU.

BuHaru nssaxpaiite 6atepusta ot USB 3apagHoTo
YCTPOICTBO cnef 3apexaaHe 1 paskausaiite USB
3apApAHoTO ycTpoiicTBo ot USB nopra cnep ynotpe6a.

OTKauvalla ce njacTMacoBa Kapocepua

OTBapsHe Ha oTfeneHmneTo 3a 6atepunTe
1 MOCTaBsAHE Ha Npe3apeXAalym ce
6aTepun

[OncTtaHYMOHHO ynpasneHme

@ JlocT 3a ynpaeneHvie (Typbo ¢yHKLMA, Hanpey, Ha3ag)
® JlocT 3a ynpasneHue (KapaHe)

® AHTeHa

@ [Mpekbcay Bkn. / M3kn

® Kanak 3a 3aTBapsHe Ha 6aTepuitHOTO rHe3a0

® [He3pno 3a batepumte

Bkniouete

@ BknioyeTe KOHTpOnepa

@ Brkioyete  aBToMObMIa M M3uakalte 3 CeKyHaM.
AKO Konmata He paboTu, Mons, M3MbiHeTe Touka K 3a
npoLiefypaTa Ha CbrilacyBaHe.

M3non3BaHe Ha Konnykata
Typ60 PyHKUMNA

npeunsHa HacTpoiKa
HAaKOPMUITHUA MeXaHN3bM

PeXXnm Ha aBTOMATNYHO 3acnnBaHe

Cnep 6e3feiicTame B NPOABIKEHNE Ha 5 MAHYTU KOHTPOSe-
PbT NPemM1HaBa B peXnM Ha v3vakeaHe. Mons, ,u3knioyete”
1, BKIIOYeTe", 33 1a Bb30OHOBTE GYHKLIMOHUPAHETO.

Mpoueaypa Ha cbrnacyBaHe

@ HatucHete NPeaHNA NOCT Ha KOHTPONepa M ro 3agpbxre

@ Bknioyete KOHTpOnepa. Torasa e BManTe MMraHe Ha
yepBeHNA CBETOAMON.

@ BkioueTe 3axpaHBaHETo Ha aBTOMOBMNA U K3uaKalTe 3
cekyHau. Criefi ToBa 3anoyHeTe Aa Mrpaete.

@ AKO KOMaTa He pear1pa, Torasa U3K/Iio4eTe KOHTposIepa
1 aBTOMO6MIA 1 noBTOPETE CTHMKK OT 1 Jile] 3.

YBaxkaemu KnmeHTu, @

pajBave Ce, Ye B3exTe pelleHWe [a 3aKynuTe TO3u
BMCOKOKaUeCTBEH W [eTalinHO W3paboTeH NpoaykT. 3a Aa ce
pajBaTe AbAro Bpeme Ha BawmA mopen Bu ymonasame Aa
MaHVMynvpaTe BHAMATENHO TO3W apTUKyN, 3a Aa NPeAoTBpaTUTe
noBpeda Ha YyBCTBUTESHM KOMMOHEHTW. 3a fja MpefoTBpaTuTe
HEOUaKBaHOTO MyckaHe, 13BageTe batepunTe 1 akyMynatopHuTe
6atepun OT Wrpadkata, korato He A u3nonsgate. Kenaem Bu
MHOTO YA0BOACTBYE Npu 1rpatal

I1pe,qna3Hv| mepKu (CbxpaHeTe!)
MPEOYNPEXAEHUE! Henopoxoaaulo 3a aella nog 3 roavHu.
VMa onacHOCT OT 3afiyliaBaHe NOPaAM HaNMUMETO Ha Masku
4acT, KOWTO MOraT fia Ce NorbiHaT! 3anasete Te3n yKasaHvia
B C/lyyaii Ha eBeHTyanHa KopecrnoHaeHLUysA. 3anaseHo npaso
Ha LIBETHY 11 TEXHUYECKW MPOMEHW. 3a OTCTPaHABaHE Ha Mog-
CUrYpUTENHUTE MPUCNIOCOBNEHNA MPY TPaHCMOPTUPaHe. e
HeobXoAVMa MOMOLLTa Ha Bb3PacTHO JnLIE.

2. He nospuraiite HUKOra MpeBO3HOTO CPEACTBO, AOKAaTO ce
BbBPTAT Konenara.

3. He npubnvxasaiite NpbCTHTE, KOCaTa Nk CBOGOAHO Obnek-
110 4O ABMraTensa Unu Kosenata, Korato ypeabT e nocTaBeH
Ha "ON".

4. 3a pa npepfoTBpaTMTE HEOYAKBAHOTO MycKaHe, 13BadeTe Ga-
TepunTe 1 akyMynaTopHuTe 6aTepum OT MrpayKaTa, KoraTo He
A 13nonssare

5. MbpBo TpAGBa fja ce BKNIOUM NpefaBaTena v easa cief Tosa
NPEeBO3HOTO CPEACTBO, 38 [ja Ce NPEAOTBPaTY HEOUaKBAHOTO
My nyckaHe. [1p1 U3KMoUBaHe - MbPBO NPEBO3HOTO CPEACTBO
1 efiBa Cief ToBa NpefasaTena.

6. M3non3gaiiTe camo onpegeneHnTe 3a Lenta 6atepun ! Mocta-
BETE 1 TaKa, Ye MONOXUTENHWTE 1 OTPULATENHWTE MOMIOCK
[la nexar npaswnHo! He 13xsbpnAiTe npasHute 6atepun B
[IOMaKWHCKVA GOKMYK, amy TV 3aHeceTe A0 OnpedeneHvs
MYHKT 33 PELMKIMPaHe UMK M 13XBbPIETE B MyHKTa 3a Cb-
6upaHe Ha cneuuduuHu oTnagbumn. OTCTpaHeTe npasHuTe
6atepun oT nrpaykara. batepuu, KOUTO He MoraT ja 6baaT oT-
HOBO 3apefieH, He TpAGBa Aa ce 3apexaat. batepuu, kouto
MOraT fja ce 3apexx/iaT, TpAbBa Ja Ce U3BaAAT NPeaBapuUTeNHO
oT Mrpaykara. lpesapexaatuute ce 6atepun TpAbBa fa Gbaat
3apeXaaHu camo OT Bb3pacTHU. He v3non3siite pasnnuxmn
BMAOBE baTepum 1 He ynoTpebsBaliTe eJHOBPEMEHHO CTapu
1 HoBM 6aTepun. He cbeamnHABaNTE HAKbCO CbeAUHUTENHM-
Te MocTyeTa. He cmecBalite HoBWTe 1 cTapuTte batepun. He
CMecBaiiTe ankanHu, CTaHAapTHY (QVOKCUA-LMHK) 1 Takuea
6atepun, KOMTO MoraT OTHOBO [ja Ce 3apeXxaar.

7. He npasete mpomeHu, KOWTO MOCTaBAT BE30MacHOCTTa Mo
CbMHeHe!

8. Hve He HOCMM OTFOBOPHOCT 3a KakBaTo 1 Aa buno 3aryba Ha
[laHHM UK noBspeda Ha codTyepa, WM Jpyra noBpesa Ha
KOMMIOTbPA 1 aKCeCcoapyTe, MPUUYMHEHN OT 3apexJaHeTo Ha
6atepuATa.

9. CbeaunHWTeNHUTE KNemMu He TPAGBa fa Ce CbeAMHABAT HaKb-
co. KoHTponupalite pefoBHO 3axpaHBaluMA OMIOK 3a LeTw.
IMpu noBpesa 3axpaHBaLLMAT 610K He TPABBa Aa ce 13Mon3Bea
[0 UANOCTHaTa My monpaska. /I3sbpluBaiiTe 3apexpaHeTo
Camo B Cyxv MOMELLEHWA, Na3eTe ypeaa OT Biara.

. Mrpaukata TpAbBea Aa bbae cBbp3aHa camo KbM 0bopyaBaHe
ot Knac |l 03HaYeHO CbC CNeaHUA CYMBOSL.

[l
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lMpeBO3HOTO CPeACTBO He pearmpa

[NocTaBeTe NpekbCBayWTe Ha KonaTa 1 Ha npefasatens Ha “ON".
locTaBeH 1 Ca NpaBUIHO baTepuTe/aKymynatopHuTe
6atepun?

VI3KPVBEHW MM 3aMbPCEHN N Ca KOHTaKTUTE Ha batepuaATta?
V3npasHenu nnv gedextHn nu ca batepunte?

lMpeBo3HOTO CPEACTBO He pearvpa, O6xBaTbT €
TBbpAe mManbk!

Hamansaga nu MOLWHOCTTa Ha 6aT€pVIMTE/aKyMyﬂaT0pHMT€
6atepumn?

Vma v B 61M30CT APYrY MO C ANCTAHLIMOHHO ynpaBeHme,
KOWTO NMpefasar Ha Cblliata Yectora?

Tpean3BMKBaT /I Ce CMYLLEHWATA OT METa/HW PeLLeTKIN/orpaan?
MpefaBaTenHyi 1 eNeKTPUYEcKI CTbBOBE BOAAT YECTO A0
HEKOHTPONMPYEMO ABUKEHME Ha aBTOMOBWNA.

Vma nu 8 6nmsoct Walkie-Talkie/CB-paanoanapatu, Konto mMorat
[la Npean3BMKaT CMyLLeHNA?

BHumaHune:

MPOV3BOANTENAT He OTroBapA 3a Paano UMW  TeNeBU3MOHHM
CMYLLEHWA, KOUTO MOraT fia Ce MPEAV3BUKAT OT HeaBTOpH3MpaHaTa
moanduKauma Ha Toea obopyasaHe. Takusa MoaMdUKaLMM moraT Aa
aHyNMpat NpaBoTO 3a M3MOJ3BaHe OT ﬂOTpeﬁMTeJ'IF!.

}Zl,eKnapau,Mﬂ 3a CbOoTBEeTCTBUE

cbrnacHo anpektvea 2014/53/EC (RED). Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG peknapvipa, Ye apTUKybT Ce Ham1pa B CbOTBETCTBYE C
OCHOBHWTE U3MCKBAHWA 1 APYriATe ChLIECTBEHN Pa3nopeatn Ha
nvipekTugata 2014/53/EC.

MoxeTe fa npernefate opuriHanHata Aeknapauma a
CbOTBETCTBME B VIHTEPHET Ha agpec:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HayeHVe Ha CWMBONA BbPXYy MPOAYKTa, OMakoBKata Wau
VIHCTPYKLMATA 3a ynoTpeba. EnekTpoypeanTe ca BTONNYHM CypPOBUHI
1 He TpAGBa Aa Ce V3XBBPMAT B KPas Ha TeXHWA CPOK Ha paboTta
npu 6utoBute otnagbuu! [OMOrHETe HU MpW OMasBaHeTo Ha
OKONHaTa cpefa U LaAeHeTo Ha pecypcuTe 1 Npepaiite To3n ypea
B CMeLuanHute 3a Uenta Aena. Ha sbnpocute Bu e oTrosopAT
KOMMeTeHTHaTa OpraHu3alLys, OTTOBOPHa 3a OTCTpaHABaHEeTO Ha
oTnagbLuTe MK BalnAaT cneyunanvisupan Tbprosel.

CepBu3:

AKO Mpw TO3W apTWKy/ Ce YCTaHOBW MOBPefa BbB GyHKUMATA, Bue
MOXe fa ce ObbpHeTe MOBEPWUTENHO KbM MarasuHa, KbAeto cre
3aKynuan urpaykata. AKo Tam He Morat fa By nomorHart, nsnonssaire
HalwviA cepsu3 B MHTepHeT Ha http://service.dickietoys.de

BuHaru usknoyBanTe aBTOMoOb6UN-
4yeTo N KOHTponepa cnep
ynoTpeb6a.
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Vehicul

@ Intrerupétorul conectat/deconectat
@ cutia cu baterii

® Reglaj fin al directiei

Incarcare

Conectati incarcatorul cu USB furnizat la portul USB, LED-ul
de pe mufa USB se va aprinde permanent. Dupd aceea,
conectati acumulatorul la incdrcator, LED-ul va incepe

sa lumineze intermitent. LED-ul se va stinge atunci cand
bateria este incarcatd complet. Timpul de incarcare este de
aproximativ 60 de minute.

Deconectati intotdeauna acumulatorul de la
incarcatorul cu USB dupa incarcare si deconectati
incarcatorul cu USB de la priza USB dupa utilizare.

Caroserie din PVC detasabila

Deschideti compartimentul pentru batrii
si introduceti bateriile reincarcabile

Telecomanda

® maneta de comanda (Functie turbo. inainte, inapoi)
@ maneta de comanda (directie)

@ Antena

@ Intrerupatorul conectat/deconectat

® Inchiderea cutiei pentru baterii

® cutia cu baterii

e
Porniti I
® Porniti telecomanda -

@ Pomniti vehiculul si asteptati timp de 3 secunde.
Dacé masina nu functioneazd, va rugam sa respectati
punctul K pentru procedura de asociere.

Operarea vehiculului
Functie turbo
Reglaj fin al direcsiei

Mod de asteptare automat

Dupa oprire timp de 5 minute, telecomanda sau vehiculul va
intra in asteptare. Va rugam sa comutati pe,Off"si,On” pentru a
se relua functionarea.

Procedura de asociere

@ Impingeti maneta de pe telecomanda inainte si tineti-o astfel.

@ Porniti telecomanda. Apoi veti vedea LED-ul rosu luminand
intermitent.

® Porniti vehiculul si asteptati timp de 3 secunde. Apoi incepeti
sa va jucati.

@ Daca masina nu rdspunde, opriti atat telecomanda, cat si
vehiculul si repetati pasii de mai susdela 1 la 3.

Stimate client, @

ne bucuram ca v-ati decis pentru acest produs precis In detalii si

de inalta calitate. Pentru a va bucura timp fndelungat de modelul
dumneavoastrd, va rugam sa manipulati cu grijd acest articol spre a
evita deteriorarea pieselor atasate sensibile. Spre a se evita o punere
in functiune neprevézutd, bateriile si acumulatorii trebuiesc extrase
din jucarie in caz de nefolosire. Va dorim mult amuzament la joaca!

Masun de precautie (rugam a se pastra!)
AVERTIZARE! Nepotrivit pentru copii sub 3 ani. Exista pericolul
de asfixiere prin piesele de mici dimensiuni ce pot fi inghitite!Va
rugdm sa pastrati aceste indicatii pentru cazul unui eventual
schimb de scrisori. Ne rezervém dreptul unor modificari de or-
din tehnic si de culoare. Este necesar ajutorul adultilor pentru
indepartarea sigurantelor de transport.

2. A nu se ridica niciodata vehiculul atat timp cat rotile se mai in-
vart.

3. Anu se aduce degetele, parul si piesele libere de imbracaminte
n apropierea motorului sau a rotilor, cand aparatul este conec-
tat in pozitia,ON"

4. Spre a se evita o punere in functiune neprevazuta, bateriile i
acumulatorii trebuiesc extrase din jucdrie in caz de nefolosire.

5. Intai trebuie pus in functiune emittorul si apoi vehiculul spre
a se evita o functionare neprevazutd. La oprire, a se deconecta
intai vehiculul si apoi emitatorul.

6. Folositi in mod exclusiv bateriile stabilite in acest scop ! Plasati-le
astfel incat polii pozitivi si negativi sa se afle la locul corect! Nu
aruncati bateriile consumate in gunoiul menajer, ci duceti-le la
un punct de colectare sau eliminati-le printr-un depozit de de-
seuri speciale. Inlaturati bateriile consumate din jucérie. Nu este
permisa incarcarea bateriilor nereincarcabile. Bateriile reincarca-
bile se vor scoate din jucdrie inainte de incdrcare. Acumulatorii
reincarcabili se vor incarca numai de catre un adult. Nu folositi
tipuri diferite de baterii si nu introduceti concomitent baterii noi
si folosite. Nu scurtcircuitati caile de conectare. Nu amestecati
bateriile noi si vechi. Nu amestecati bateriile alcaline, standard
(carbon-zinc) si reincarcabile.

7. A nu se intreprinde modificari care pun sub semnul intrebarii
sigurantal

8. Nu suntem responsabili de nicio pierdere de date si nici de vreo
deteriorare de software, sau de alta deteriorare a computerului
sau a accesoriilor provocata de incarcarea acumulatorilor.

9. A se verifica regulat aparatul de incarcare in privinta deteriorari-
lor. In cazul unei defectiuni, nu este permisd folosirea aparatului
de incdrcare pand la repararea completa. A se efectua procesul
de incdrcare numai in incaperi uscate, a se proteja aparatul fata
de umiditate.

. Jucéria trebuie conectata numai la echipament de Clasa Il care
poartad urmatorul simbol.

[l

Vehiculul nu reactioneaza

- Ase plasa intrerupatorul emitatorului si a masinii in pozitia,ON".
- Bateriile/acumulatorii sunt corect introdusi?

- Contactele bateriei sunt indoite sau murdérite?

- Bateriile sunt descarcate sau defecte?

Vehiculul nu reactioneaza corect,

autonomia este prea mica!

- Se reduce puterea bateriilor/acumulatorilor?

- Mai existd alte modele cu telecomanda in apropiere, care poate
emit pe aceeasi frecventa?

Existd grilaje/garduri metalice care provoaca perturbari?

Stalpii de emisie sau de inalta tensiune provoacd adesea un
comportament necontrolat al modelului auto.

Exista in apropiere aparate de emisie-receptie/CB care pot
provoca perturbari?

Atentie:

Producdtorul nu raspunde pentru nici o perturbare radio sau TV
provocatd de o modificare neautorizata a acestui echipament.
Asemenea modificari pot anula dreptul de folosire al utilizatorului.

Declaratie de conformitate

conform directivei 2014/53/UE (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG declara prin prezenta ca articolul se afla in conformitate
cu cerintele fundamentale si celelalte reglementdri relevante ale
directivei 2014/53/UE.

Originalul declaratiei de confirmare poate fi vizualizat pe

Internet la urmatorul URL:
http//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de
folosire. Aparatele electrice sunt materii prime si locul lor dupa
incheierea ciclului de viatd nu este in gunoiul menajer! Ajutati-
ne la menajarea mediului si a resurselor, predand acest aparat la
punctele corespunzdtoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile
referitoare la aceste chestiuni vd oferd organizatia responsabild cu
colectarea deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.

Service:

In cazul in care articolul manifestd deranjamente de functionare,
vé rugam sd va adresati cu incredere unitétii comerciale in care
ati cumpdrat jucaria. In cazul in care nu vi se poate da ajutor
acolo, va rugam sa folositi service-ul nostru din internet la adresa
http://service.dickietoys.de

Opriti intotdeauna vehiculul si
telecomanda dupa utilizare.
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TpaHcnopTHoe

@ Bobikniovatens

® batapeiiHbil oTcek

@ TOUHaAHACTPOIKa ynpaBneHusa

YBakaemblili noKynatesb!

Mbi pagbl, yTO Bbl Bblﬁpaﬂl/l 3T0 AetanmsoBaHHoOe 14
BbICOKOKayeCTBeHHOe wmn3genue. Y1060 nsfenvie nNpocnyuno Kak
MOXHO fonblue, o6pau_\a|7ﬁect, C HUM 336DTJ'H/IBO, npefotspatlasa

3apapka 3

» ~ noBpeXxaeHne Xpynknx aetanen KOHCTpyKunmn. Ytobbl He aonyctmTtb
Dg@ﬂg&%gg@”a@gﬁg; ai%;ﬁg?g;&gﬁg_g:gg;g ClyyailHOro  BKIIOYEHNs, 13BeKaiiTe baTtapen 1 akkyMmynatopbl,
HaYHET CBETUTLCA. [loCe 3TOro NOAKIIYITE akKYMYIATOP KOra Wrpywka He ucnonbsyerca. Hageemcs, Bbl nosyuute

K 3apAaHOMY YCTPOCTBY. CBETOAMOAHDIN UHAVKATOP
HaYHET MUraTh. VIHAMKATOP NEePEeCTaHET CBETUTLCA, Kak
TOMBKO aKKyMYJIATOP MOMHOCTBIO 3apAANTCA. Bpema
3apAAKN COCTABAAET OKOMO 60 MUHYT. .

Mo oko PAAKM BCeraa nse. Te
aKKymynaTop 13 3apsagHoro ycrpoiictsa USB

1 oTcoefinHANTe 3apafHoe ycTpoiicTteo USB ot
pa3bema USB nocne ncnonb3oBaHus.

HacToALllee HacnaxaeHne ot wpb\.‘

Mepbi NpeaoCTOPOXKHOCTN

(He BbI6pacbiBanTe!)

1. BHUMAHWME! rpylky He peKoMeHZyeTCs f1aBaTb AETAM [0 3 JieT.
CyLeCTBYeT OMacHOCTb 330XHYTbCA MPU MPOTNATHIBAHAM MEKUX
yacTei! MoxanyicTa coxpaHute y cebs AaHHYH MHCTPYKLIVIIO Ha Ciy-
Yai BOIMOXHOW KoppecnoHaeHLmK. [povi3soanTent OCTaBnseT 3a
cobo¥ NPaBo Ha LBETOBbIE W TeXHUYecKue MoavduKaLmmn. Heobxo-
AVMa NOMOLLb B3POCSTbIX /1A TOrO YTOObI YOanuTb NpeaoxpaHaAtoLLme
4acCTn YNakoBKW.

CbemHbIN Ky30B u3 MBX

OTKpOI‘/'ITe KPbILLKY 6aTape|7|Horo 2. He nopHvmaiite TpaHCMOPTHOE CPEACTBO, NOKa BPALLAKTCA Koneca.

oTceKa 1 yCTaHOBITe aKKyMyNIATOPHbIE 3. Korga BbIKTIOYATENb HAXOAMTCA B MONOXEHNN ON (BKI1), He mpw-

6aTapeV| 6nKaiiTe NasnbLbl, BONOCH U CBODOAHBIE NEMEHTHI OfEXAbI K
[iBVIraTenio U Konecam.

JNCTaHUMOHHOE ynpaeneHue 4. YT0BbI He A0NYCTUTL CAlYHaliHOTO BKIIOYEHNA, V3BrieKaitTe GaTapen

11 aKKyMyNATOPbI, KOrla UrpyLIKa He 1CMOonb3yeTcA.
5. Ytobbl He [OMyCTUTL HeMpedyCMOTPEHHOTO MCMOMb30BaHMA, BHa-
yane BK/IoYaiTe NepefaTumK, a 3ateM — TpaHCropTHOe CPeACTBO.
BbiknioyeHre B 0OPaTHOM MOC/EN0BATENbHOCTI: BHaYaNe TPaHC-
NOPTHOE CPEACTBO, @ 3aTemM — MNepefaTumK.

Vlcnonb3yiite TonbKO yKasaHHble n3rotouTenem batapen! Mpasurib-
HO pacronaraiTe Mo3VT1BHbIE U HeratveHble nomiocal He Bbibpackl-
- BaliTe VCroNb30BaHHble 6atapeu ¢ ObITOBbIM MyCOPOM; Nepe/aBalite
VIX B MyHKTbI MPYEMa UK BbIOpAchIBalTe B CrieLasibHble KOHTEHe-
Pbl. 3BneKaliTe 13 UrpyLKK paspskeHHble Gatapew. He nbirarrecs
3apAxaTb He nepesapsxaemble GaTapen. Mepen 3apsapkoi n13sne-
KiUTe Nepe3apAkaemble akKyMyNATOPbI 13 UFPYLLKW. 3apAaKy aKkKy-
MyNATOPHbIX GaTapel A0MKHbI NPOV3BOAUTL TOMBKO B3pOC/ble. He
VCMonb3yiiTe OfHOBPEMEHHO aTapen PasfnyHbIX TUMOB, @ TakxXe
CTapble v HoBble 6aTapew. He gonyckalite KOPOTKOrO 3aMblkaHuA

@ Poivar ynpaenenus (DyHKUWA Typbo, Bnepes, Ha3ag)
@ Polyar ynpaenequa

® Teneckonnyeckas aHTeHHa

@ Bobiknioyatens

® 3alyenka batapernHoro otceka

® batapeiiHbiil oTcek +} 6.

KJ/Ilo4UeHne nuTaHnA
Bknioumte NynsT ynpasneHmsa.
BrsiouuTe TPaHCOPTHOE CPEACTBO U MOAOXANTE 3 CeKyH/bI.
Ecnu aBTOMObMIb He paboTaeT, CrefyiiTe MHCTPYKLVAM B
nyHKTe K ANA OCYLLECT BNEHWA CONPAXEHNA.

YnpaBneHve MalnHoM

QyHKLWIfl Typ60 KOHTaKTOB. He yCTaHaBnvBaliTe OHOBPEMEHHO CTapble U HoBble
6atapen. He ncnonb3ayiTe OAHOBPEMEHHO LLENOUHbIE, CTaHAAPTHbIE
(yronbHO-LMHKOBbIE) W Nepe3apsaemMblebaTapen.

TOHHaﬂHaCTpOVIKa ynpasneHus 7. He npeAnpuH1MATL M3MEHEHWIA, KOTOPbIE MOTYT NOCTaBUTb MOA BO-

MPOC 6E30MaCHOCTb SKCMTyaTaLym!

8. Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTY 3a JII0GYIO MOTEPIO [AaHHBIX, COOV B
paboTe MPOrPaMMHOTO OBECTIeUEHs 1 [PYTIE MOBPEXAEHNA KOM-
MbIOTEPA TV aKCECCYAPOB, BbI3BaHHbIE 3aPAAKOM aKKyMySIATOPa.

9. PerynsipHo MpoBEpsAiiTe 3apAAHOE YCTPOWCTBO HAa Hammuvie mo-

BPEX/IEHNI. 3aMPeELLIAETCA 1CTONb30BATL MOBPEKAEHHOE 3apAaHOe

YCTPOMCTBO /10 TOTO, KaK OHO GYAET NOMHOCTBIO OTPEMOHTVPOBAHO.

3apsiKaiiTe Gatapem TOMbKO B CyxviX MOMELLEHIAX, BeperviTe 1rpylL-

Ky OT BO3[EMCTBUA BNaryi.

VrpyLuKy MOXHO MOAKMIoUaTb TONbKO K 06opyaoBaHuio knacca ll,

VmetoLLemMy criesyiolLiee 0603HaueHme.

[l

ABTOMaTNYECKNI NEPEXOA B CRALNI PEXUM
Ecnu kotponnep nnv TpaHCMOPTHOE CPEACTBO He UCMONb3YyIoTCA

B TeyeHvie 5 MWHYT, OHM NepexoaaT B CHF!LLU/M pexnm. Y1o6b!
BO30OHOBUTH. paéOTy, BbIKNOYNTE KOHTPONNEP W1 BKNKOYMTE CHOBA.

Mpoueaypa conpsaeHusa
[NepemecTuTe BEPTVKabHbIN pbiyar Mynsta
ynpaBneHVs BNepes v yepK1BaiTe ero B TakoM MONOKEHNN.
@ Brntounte Nyt ynpasneHus. KpacHsiin
CBETOAVOAHbI VIHAVKATOP HaYHET MUraTh.
BrknioumTe TpaHCNOpPTHOE CPeACTBO U MOACKATE 3 CeKYHAbI.
3aTem HaumHaiATe Urparb.
® Ecnv MalwmHa He pearvipyert Ha KoMaHzbl, BIKIOUMTE nyssT
YNpaBneHns 1 TpPaHCMOPTHOe CPEAiCTBO, a 3aTeM CHOBa
nosTopuTe Warw 1-3.

10.

?

TpaHCcnopTHOE CPeACTBO He pearnpyer Ha
KOMaHAbl

YcTaHoBUTE BbIK/MIOUATENb Ha NEPEAATUMKE U Ha TPAHCTIOPTHOM
cpepcTae B nonoxeHve ON (BKJ1).

Y6enutech, uto 6atapen (akkyMynATOPbI) BCTaBAEHb! MPaBUIbHO.
BO3MOKHO, KOHTaKTbl 6aTapert MOrHyTbl UM 3arPA3HEHDI.
Y6enutech, uto 6atapen He PaspPAAUIMCH U He VMEIoT
MOBPEXAEHNI.

TpaHcnopTHOe cpeACTBO HENPaBUIbHO
pearmpyeT Ha KOMaHBbI,

Masnbin Anana3oH AencTeuA

+ Bo3MOXHO, 3aKkaHuVBaeTCA 3apa B 6atapeax (akkymynaTopax).
BO3MOXHO, MOBAN30CTU MCMIONB3YIOTCA APYrie YCTPOWCTBA C
AUCTaHUMOHHBIM YNpaB/eHem, paboTaloLLve Ha TOW Xe YacToTe.
[omexv OT MeTanMYeCKyIX PeLleToK 1nv 3abopa?
HeKoHTponupyemoe noseaeHe TPaHCMOPTHOTO CPEACTBA MOXKET
6biTb BbI3BaHO PACMONOKEHHbIMI PAAOM PAANOMaUTaM1 1
JIMHWAMM SNeKTponepeaay.

HeT 11 no6an3ocT paanoTenedoHOB Unv Apyrux CPEACTs
pa/ioCBA3N, KOTOPbIE CO3/AloT MOMEXV ANA CUrHana?

BHumaHne! p)
npOM3BO,ClVITeﬂb He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a HapylleHne paano- u
TeNeBM3NOHHOro CUrHasna, Bbi3BaHHOE BHECEHWEM Hepa3pelleHHbIX
V3MEeHeHW N B KOHCTPYKLMIO yCTpOI;‘CTB& BHeceHwne Takux n3meHeHun
MOXET MOCTYXNTb I'IDVNMHO\;\ yTpatbl COBCTBEHHMKOM npaga Ha
nonb3oBaHne yCTDOI;iCTBOM,

3anABneHne 0 COOTBETCTBUM

nvpektuge 2014/53/EU (RED). HactoAwmm Dickie-Spielzeug GmbH

& Co. KG 3aABNAET,YTO AaHHbIV TOBAP YAOBNETBOPAET OCHOBHbBIMM
TpebOoBaHMAM 1 PYrVIM COOTBETCTBYIOLIMM NPEANVCaHNAM
avpektnebl 2014/53/EU.

OpvirviHan 3asBneHna O COOTBETCTBUM HaxoAUTCA B VIHTepHeTe no
cneyloleMy agpecy:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
3HaueHMe JaHHOTO CUMBOMA Ha MPOAYKTE, YMakoBKe AN MHCTPYKLM
Mo SKCMyaTaLym. SNeKTPONpPUEOpPbI COAepXaT LieHHble Pecypchl U He
JOMKHbI MOSTOMY MO OKOHYaHWM 3KCMAyaTaLuu BbIOPAChIBATLCA BMECTe
C OBbIKHOBEHHbIMI ObITOBbIMI OTXOAaMM! TloMOruTe Ham B fiene OXpaHbl
OKpyXalolLei Cpefbl U chepexeHns pecypcos 1 oTaaiTe 3TOT npubop B
COOTBETCTBYIOLMX MyHKTaX MPUEMA SNMEKTPOTEXHUYECKMX OTXOOB U WX
nepepabotku. Ha Balwwy Bonpockl no 3Tomy mosogy Bam faayT orset
33HMMAIOLLMECA TaKoW NepepaboTKol yupexaeHns 1160 NPoaaBLbl
HaLVX CNeLani3npoBaHHbIX MarasyHoB.

Cepsuc:

[Mpy1 BbIABNEHNM HEWCMPABHOCTEN B M3ZENUM, YBEPEHHO 0bpalanTech B
TOProBoe MpeanpuATHe, rae Bol nprobpeny rpyluky. B cnyyae, ecnu v tam
Bam He CMOTYT NOMOUYb, BOCFIOI'IbSy\ZTe(b HalvM CepBNCOM B NHTEPHETE NO
agpecy http://service.dickietoys.de

PYCCKUUA

Bcerga BbiKnouanTe UrpyLuky n
NynbT ynpaBjieHnsA nocne
MCNonb30BaHUA.
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Vozidlo

@ Zapinac a vypina¢

@ priehradka na batériu

@ citlivé nastavenie riadenia

Nabijanie

Pripojte dodanti USB nabijacku do USB portu, LED diéda na
USB konektore sa natrvalo rozsvieti. Potom pripojte batériu
na nabfjacku a LED diéda za¢ne blikat. LED sa vypne, ked'je
batéria Uplne nabita. Doba nabijania je asi 60 mindt.

Vzdy odpojte batériu z USB nabijacky po skonceni
nabijania a po pouziti odpojte USB nabijacku z USB
zasuvky.

Odnimatelna PVC karoséria

Otvorte priehradku na batérie a vlozte
dobijacie batérie

Dialkové ovladanie

@ ovladacia paka (turbo funkcia, dopredu, dozadu)
® ovladacia paka (riadenie)

® Anténa

@ Zapinac a vypinac

® uzaver priehradky na batériu

® Zamok priestoru na batérie

Zapnite

@ Zapnite ovladac.

@ Zapnite vozidlo a pockajte 3 sekundy. V pripade, ze
vozidlo nereaguije, postupujte podla bodu K postupu
pre sparovanie.

Ovladanie auta
turbo funkcia
citlivé nastavenie riadenia

Automaticky rezim spanku

Po 5 minutach necinnosti sa vyswe\acka alebo auto prepnu
do Usporného rezimu. Prepnite vypinac do polohy,Off"
(Vyp) a,0n" (Zap) pre obnovenie funkénosti

Postup sparovania

@ Zatlacte packu ovlddaca dopredu a podrzte.

@ Zapnite ovldda¢. Uvidite blikat ¢ervend LED.

® Zapnite vozidlo a pockajte 3 sekundy. Potom mézete
zacat s hrou.

® V pripade, Ze vozidlo nebude reagovat, vypnite

ovladac aj vozidlo a zopakuijte vy3sie uvedené kroky 1 az 3.

&)

Mily zékaznik,

tesf nds, ze ste sa rozhodli pre tento tak do detailov vypracovany
a kvalitny vyrobok. Aby ste sa mohli dlho radovat zVasho modelu
prosime Vés, aby ste s tymto vyrobkom zachadzali starostlivo,
aby ste tak zabranili poskodeniu chulostivych prirobenych casti.
Aby nedoslo k neocakdvanému uvedeniu do ¢innosti, musia byt
batérie a akumulatory pri nepouzivani z hracky vybrané. Zeléme
Vam pri hre vela zdbavy!

Bezpecnostné opatrenia

(pr05|me o uschovanie!)
UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti do troch rokov. Hrozf
nebezpecenstvo udusenia z dévodu moznosti prehltnutia
malych casti. Tieto pokyny prosim uschovajte pre pripadnu
koreSpondenciu. Farebné a technické zmeny zostavaju vy-
hradené. Na odstranenie dopravnej poistky je nevyhnutna
pomoc dospelych.

2. Nikdy nezdvihajte vozidlo, pokial sa mu tocia kolesa.

3. Prsty, vlasy a volné kusy oblecenia nedévajte do blizkosti mo-
tora alebo kolies ak je pristroj zapnuty na ,ON".

4. Aby nedoslo k neoc¢akdvanému uvedeniu do ¢innosti, musia
byt batérie a akumuldtory pri nepouzivani z hracky vybrané.

5. Najskor musi byt zapnuty vysielac a az potom vozidlo samot-

né, aby nedoslo k neocakédvanému uvedeniu do ¢innosti. Pri c (

vypinani najskor vypnit vozidlo a az potom vysielac.

6. Pouzivajte vyhradne predpisany typ batérif ! Viozte ich
tak, aby kladné a zdporné poly boli na sprdvnom mieste.
Nevyhadzujte pouzité batérie do komundlneho odpadu,
ale odneste ich do zberne alebo zlikvidujte na skladke
nebezpecného odpadu. Vybité batérie z hracky vytiahnite.
Batérie, ktoré nie su ur¢ené na dobijanie, sa nesmu dobijat.
Batérie, ktoré sa daju dobit, pred dobijanim vytiahnite z
hracky. Dobijacie batérie sa musia dobfjat vyhradne pod
dohladom dospelych oséb. Nepouzivajte sicasne rozdielne
typy batériia nové a pouzité batérie. Neskratujte spojovacie
mostiky. Nepouzivajte sticasne nové a staré batérie, alkalické
batérie, Standardné batérie (uhlik-zinok) a dobijacie batérie.

7. Nevykondvajte Ziadne zmeny, ktoré spochybriuju
bezpecnost!

8. Nezodpovedame za stratu Udajov alebo poskodenie
softvéru alebo iné poskodenia pocitaca alebo prislusenstva
sposobené nabijanim batérie.

9. V pripade Zistenia poskodenia nesmie byt pristroj pouzivany
az do konecného a Uplného odstranenia poruchy. Nabijanie
uskutocriovat len v suchych miestnostiach. Pristroj je treba
chrénit pred mokrom.

10. Hracka sa smie pripojit len na zariadenie triedy Il s
nasledujicim symbolom.

[l

Ked pristroj nereaguje

« Spinace na vysielaci a na aute nastavit na,ON",

- skontrolovat, ¢i su batérie/akumuldtory spravne zalozené,

- skontrolovat, ¢i nie st ndhodou kontakty na baterkdch ohnuté
alebo zaspinené,

- skontrolovat, ¢i nie su batérie vybité alebo poskodené.

Vozidlo nereaguje spravne,

jeho ak¢ny radius je prilis maly!
Nevynechava vykon batérie/akumulatorov?

- Nie s nahodou v blizkosti este nejaké iné modely s radiovym
ovladanim, ktoré vysielaji mozna na rovnakej frekvencii?

« Nesposobuju rusenie kovové mriezky alebo ploty?

- Stlpy elektrického dialkového vedenia alebo vysielacov ¢asto
sposobuju nekontrolovatelné spravanie sa modelov automobilov.

« Nenachédzaju sa nahodou v blizkosti vysielace Walkie-Talkies/CB,
ktoré by mohli spésobit rusenie?

Upozornenie:

Vyrobca nezodpoveda za Ziadne rusenie rozhlasu alebo televizie,

ktoré méze byt spoésobené neautorizovanou modifikaciou na tomto

zariadeni. Takéto modifikécie mézu zrusit pravo pouzivania pre

pouzivatela.

Prehlasenie o zhode

podla smernice 2014/53/EU (RED). Tymto prehlasuje firma Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, Ze vyrobok je v zhode so zakladnymi
poziadavkami a ostatnymi relevantnymi predpismi smernice
2014/53/EU.

Originél vyhlasenia o zhode je k nahliadnutiu na internete na
nasledujucej URL:
httpr//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vyznam symbolu na vyrobku, obale alebo nivode na pouzitie.
Elektrické pristroje su zbernou surovinou a nepatria po ukonceni
Zivotnosti do domového odpadu! Pomahajte ndm pri ochrane
Zivotného prostredia a ochrane prirodnych zdrojov a odovzdajte
tento pristroj na danom zbernom mieste. Otézky k tomu Vam zodpo-
vie organizacia zodpovednd za odstranovanie odpadov alebo Va3
predajca.

Servis:

Keby vyrobok vykazoval funkéné poruchy, obratte sa
bez obdv na predajiu, v ktorej ste hracku kupili. Ak vam
nedokdzu pomoct, vyuzite nas internetovy servis na adrese
http://service.dickietoys.de

Po pouziti vzdy vypnite vozidlo a
vysielacku.
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Vozilo

@ Stikalo za vklop/izklop

@ Predal za baterije

® fina nastavitev upravljanja vozilom

Polnjenje

PriloZzen polnilni kabel USB prikljucite v vrata USB in luc¢ka LED
na prikljucku USB bo zacela svetiti. Potem prikljucite baterijo
v polnilnik in lu¢ka LED bo zacela utripati. Lutka LED bo UG-
ASNILA, ko bo baterija popolnoma napolnjena. Cas polnjenja
je priblizno 60 minut.

Ko je polnjenje koncano, vedno izklopite baterijo iz
napajalnika USB in po uporabi napajalnik USB odklopite
iz vticnice USB.

Snemljiva PVC karoserija

Odprite prostor za baterijo in vstavite
baterije za ponovno polnjenje

Daljinsko krmiljenje
@ Krmilna rocica (naprej, nazaj)
®@ Krmilna rocica (krmiljenje)
® Antena

@ Stikalo za vklop/izklop

® zapiralo predala za baterije

® Predal za baterije

Vklopite

@ Vklopite krmilnik.

® Vklopite vozilo in pocakajte 3 sekunde. Ce se avto ne zazene,
upostevajte postopek za povezovanje iz tocke K.

Vozilo deluje
Funkcija Turbo

fina nastavitev upravljanja vozilom

Samodejni preklop v nacin spanja

Po 5 minutah nedelovanja bosta krmilnik in vozilo presla v stanje

spanja. Za ponovno aktivacijo delovanja preklopite »Off« (Izklop)
in »On« (Vklop).

Postopek za povezovanje
@ Na krmilniku palicico za premikanje naprej potisnite
in pridrzite.
@ Vklopite krmilnik. Rdeca LED zacne utripati.
® Vklopite vozilo in pocakajte 3 sekunde. Nato zacnite igro.
® Ce se vozilo ne odziva, izkljucite krmilnik in ozilo ter
ponovite zgornje korake od 1 do 3.

i)

Dragi kupec,

veseli smo, da ste se odlocili za ta v detajlih zvest in
visokokakovosten izdelek. Da se boste dolgo veselili svojega
modela, vas prosimo, da skrbno ravnate s tem artiklom in tako
preprecite poskodovanje obcutljivih priklju¢nih delov. Da se
izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru neuporabe
igrace iz nje odstraniti baterije in akumulatorje. Zelimo vam veliko
zabave pri igri!

Preventivni ukrepi
(Pr05|mo vas,da jih shranite!)

w

~

=]

OPOZORILO! Ni primerno za otroke, mlajse od treh let. Ob-
staja nevarnost zadusitve zaradi majhnih delov, ki se jih da po-
goltnitil Prosimo Vas, da te napotke shranite zaradi morebitne
korespondence. Pravice do barvnih in tehni¢nih sprememb
je pridrzana. Da bi odstranili transportna varovala, je nujna
pomoc odraslih oseb.

. Vozila nikoli ne dvigajte, ce se kolesi $e vrtital
. Prstoy, las in ohlapnih oblacil ne postavljajte v blizino motorja

ali koles, e je naprava vklopljena na“ON".

. Da se izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru

neuporabe igrace iz nje odstraniti baterije in akumulatorje.

. Najprej vklopite oddajnik in potem vozilo, da se izognete ne-

hotenemu zagonu. Pri izklopu vedno najprej izklopite vozilo
in Sele potem oddajnik.

. Uporabljajte izklju¢no baterije, ki so temu namenjene ! Vsta-

vite jih na nacin, da so pozitvni in negativni poli na ustreznih
mestih! Ne vrzite istrosene baterije v kos za smeti, temvec
jih odnesite na ustrezno zbiralno postajo ali na odlagalis¢e
za posebne odpadke. Odstranite prazne baterije iz igrace.
Baterij, ki niso polnljive, ne smete polniti. Polnljive baterije
je potrebno pred polnjenjem vzeti ven iz igrace. Baterije za
ponovno polnjenje naj polnijo samo odrasle osebe. Ne upo-
rabljajte baterije razli¢nih tipov ter istocasno nove in rabljene
baterije. Ne spojite kratko priklju¢ne letvice. Ne me3ajte nove
in stare baterije. Ne mesajte alkalne, navadne (ogelj-cink) in
polnljive baterije.

. Ne izvajajte nobenih sprememb, ki bi lahko ogrozile varnost!
. Ne odgovarjamo za nobeno izgubo podatkov, poskodbe pro-

gramske opreme ali druge poskodbe racunalnika ali dodatne
opreme, ki so posledica polnjenja baterij.

. Redno preverjajte polnilnik glede poskodb. V primeru po-

3kodbe se polnilnika ne sme uporabiljati dokler se popolnoma
ne popravi. Postopek polnjenja izvajajte le v suhih prostorih,
napravo zascitite pred vlago.

Igraco lahko prikljucite le z opremo razreda Il, ki nosi naslednji
simbol.

[

Vozilo ne reagira

« Stikali oddajnika in avta postavite na »ON«.

- Ali so baterije/akumulatorji pravilno vstavljeni?

« Ali so kontakti baterije prepognjeni oz. umazani?
- Ali so baterije izpraznjene ali pokvarjene?

V02|Io ne reagira pravilno, doseg je preozek!
Ali moc baterij/akumulatorjev upada?

« Ali se v blizini nahajajo drugi modeli z radijskim daljinskim
upravljanjem, ki morda oddajajo na isti frekvemo?

« Ali kovinske resetke/ograje povzrocajo motnje?

« Oddajni ali elektri¢ni stebri pogosto privedejo do
nekontroliranega obnasanja avtomobilskega modela.

« Ali se v bliZini nahajajo brezzi¢ni telefoni/CB-oddajniki, ki lahko
izzovejo motnje?

Pozor:

Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli radijsko ali televizijsko
motnjo, ki je bila izzvana zaradi nepooblascenih sprememb na tej
opremi. Taksne spremembe lahko razveljavijo pravico uporabnika
do uporabe.

I1zjava o skladnosti

v skladu s Smernico 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG izjavlja, da je artikel izdelan v skladu z osnovnimi zahtevami
in drugimi ustreznimi predpisi, ki jih vsebuje Smernica 2014/53/EU.
Originalno izjavo o skladnosti lahko najdete na naslednjem
spletnem naslovu:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo.
Elektri¢cne naprave so sekunderne surovine, in, kot taksne, ne sodijo
med hisne odpadke! Pomagajte nam pri zasciti okolja in surovin, ter
odlozite tisto napravo na ustreznih zbiralis¢ih sekundarnih surovin.
Na morebitna vprasanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za
odstranjevanje odpadkov ali Vasa trgovina.

Podpora:

Ce izdelek ne deluje pravilno, se obrnite na trgovino, kjer ste igraco
kupili. Ce vam tam ne morejo pomagati, obié¢ite naso podporo na
internetu na http://service.dickietoys.de

Vedno izkljudite vozilo in
krmilnikpo uporabi.
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TpaHcNopTHUN

@ Bummkau

@ Biacik ans batapeiok

® TouHa HaCTPOViKa PyNbOBOrO KepyBaHHA

3apAapKaHHA

Bcraste 3apaaHuii npucTpiin USB 3 kommnexty B USB-nopt.
Caitnoaion Ha USB-tekepi Byze nocTiiHo ropitw. Micna
LbOro MiAKMIoUITb A0 3aPAAHOTO MPUCTPOIO akyMy/IATOP.
Caitnogion noyHe 6nvmatu. Caitnogios NPUNMHATL

rOpITY, KON akyMynATOP Gyae NOBHICTIO 3apAKeHwiA. Yac
3aPAPKEHHA CTaHOBMTL 6NIM3bKO 60 XBUIMH.

Micns 3af Te Top

i3 3apAgHoro npuctpoto USB Ta nicna BUKOpUCTaHHA
BiKniovariTe 3apagHuii npuctpiii USB Big USB-noprty.

3HiMHWMI Ky30B i3 [BX

BiakpuiiTe 6aTapeiHuii Bigcik i BCcTaB-
Te aKymynsaTopu

[uctaHuinHe KepyBaHHA

@ Baxinb KepyBaHHa (DyHKuiA Typ6o, Brepes, Ha3aa)

® Baxinb kepyBaHHsA (kepmo)

® AHTeHa

@ Biacik ans batapeliok

® 3acyBka 6aTapeHoro BifACiKy =
® BinaineHHa ana 6atapenok I

YBiMKHiTb >KUBNeHHA

@ YBIMKHITb AXONCTUK

@ YBiMKHITb aBTOMOGING | 3a4eKaiite 3 cekyHau.
AKLWOo aBTOMOGINb He pearye, AOTPVMYTECH BKa3iBOK
nyHKTY K o0 npoLiecy cnonyyeHHA.

KepyBaHHs TpaHCMOPTHUM 3acO60M
DOyHKLUiA Typ60

TouHa HacTpolika py/ibOBOro KepyBaHHA

Pe>kum aBTOMaTM4YHOro BIAKJTIOYEHHA

[icnA MapHOro Xofly NPOTATOM 5 XBUNMH, [KOMCTUK abo aBTo-
MObiNb MIEPEXOAIATD Y DEXAM O‘-HKyBaHHﬂ [InA BigHOBNEHHA
pobotu BKatouiTh “Off " abo “On'.

I'lpouec cnony4vyeHHA
@ HaTWCHITL Ha AXKOMCTVKY Baxinb BNepes i yTpumyiTe ioro
@ YBIMKHITb IXKOMCTVIK. B1 mobaumTe, Ak 3abnvmae
YepBOHUI CBITNOAIOA.
@ YBIMKHITb aBTOMOGINb i 3aueKanTe 3 cekyHaw. [oTiM NoYHiTh

rpy.
@ fAKLWO aBTOMOOINb He pearye, BUMKHITb AKOMCTVIK i
aBTOMOGINb Ta MOBTOPITh KPOKM 1-3.

LLlaHoBHMIT NoKynewb! @

M Wmpo BAAYHI BaM 3a NpuABaHHA AeTani30BaHO! BUCOKOSAKICHOT
irpatukm!
MoBOALTECA 3 Helo 16alNNBO, HAMAranTeca He MOLWKOANTY Yy TAMBI
30BHilLHI enemeHTU. LL|o6 3amobirtv BUNApKOBOMY BMUKaHHIO,
BUIMalTe 6aTapenku,

Lo6 irpawka APOCAyXWna Bam sAKOMOra [OBLUE,

Konu iranJKa He BUKOPWCTOBYETbCA.
CﬂOﬂiBaEMOCﬂ, BV OTPUMAETE CMPaBXHE 3aJOBONEHHA Bi FpVI!

3acTepexHi 3axoan

(6yp,|> fnacka, He BuKunganmre!)

YBATA! Irpaluka He npu3HauyeHa And AiTel BiKoM A0 3 POKiB.
IcHye Hebe3neka 3aMXHyTUCA MPW MPOKOBTYBaHHI APIOHMX
yacTvH! 36epiraiTe Lo IHCTPYKLIO Ha BIUMafioK MOXIIMBOTO BY-
KOPUCTaHHA Y ManbyTHbOMY. MOXMBa 3MiHa KONbOpy i TexHiu-
HIX XapaKTepPUCTUK. [INA 3HATTA 3aXVICHUX eNeMeHTIB YNaKoBKW
HeobXiAHa J0NomMora JOPOCTMX.

2. He nigHimaliTe TpaHCNOPTHWI 3aCi6, MOKM 0BepTaloTbCA Koneca.

3. AKLWO BUMMKaAY 3Hax0AUTbCA Y nonoxeHHi ON (YBIMKH.), He Ha-
6nvxaiiTe 4o MoTopa abo Konic NanbLi, BONOCCA Ta enemeHT
opfAry, AKi He NPVAAraloTb WiNbHO A0 Tina.

4. o6 3anobirTv BUNaaKoBOMY BMUKaHHIO, BUMMaliTe BaTapenku,
KOMW irpatlka He BUKOPVCTOBYETHCA.

5. o6 3anobirv HenepeabaueHOMy BMKOPWCTAHHIO, BMIKaliTe
croyaTky nepeaasay, a MoTiM TPaHCMOPTHUI 3acib. BUMMKaHH:
Yy 3BOPOTHI NOC/IJOBHOCTI: CMOYaTKy TPAHCMOPTHUIA 3acib, a
noTimM nepeAasau.

6. BukopucToyitTe Tinbku BKasaHi 6atapeil BcraHosnioite no-
niocu batapei HanexHum uiHom! He BUKMpaiiTe BUKOPWCTaHI
6atapei pa3om i3 NOOYTOBMM CMITTAM. 3AaBaiiTe ix Tinbku Ao
cnewianbHUX NyHKTIB NpuioMy abo BUKMAalTe y crnewjianbHi
CMITHUKW. BuiimaiiTe po3pagkeHi 6atapei 3 irpalku. He Hama-
raiTeca 3apagxatv 6atapel, Wo He nepesapagKaoTbea. Mepes
3apAIKAHHAM BUTATHITL akyMynATOpHI 6atapei 3 irpalku. 3a-
PAMKAHHA aKyMyNATOPHKX 6atapert MOBUHHO 3MiMCHIOBATUCH
TiNbKK Nif HAarNAZOM JOPOC/AMX. He BCTaHOBAIOWTE PasoM HOBI
Ta BMKOpWCTaHi 6atapeliku. He 3amukaiiTe Knemu 6aTapei Ha-
KOPOTKO. He BCTaHOBNIOMTE pa3om CTapi Ta HOBi 6atapeiiku. He
BVKOPVICTOBY/TE Pa3OM Ny>KHi, 3B1YalHi (BiryNbHO-LMHKOBI) 6a-
Tapei Ta akyMynAaTopu.

7. He pobutn xoaHUx Moan®IKaLin, AKi MOXKyTb 3alIKOANTU Ge3-
newyi!

8. Mu He Hecemo BIAMOBIAANbHICTb 3a BTPATY AaHKX abo MOLWKO-
[PKEHHA NPOrPaMHOro 3abe3neyeHHA abo IHWOro NOWKOMKEH-
HA Komn'loTepa abo akcecyapis, WO BUHWKAW Yepe3 3apAaKeH-
HA aKymynaTopa.

9. PerynapHo nepesipanTte 3apAgHUIA NPUCTPIN Ha HaABHICTb NO-
LWKOAXKEHD. 3aBOPOHAETHCA BUKOPWCTOBYBATM MOWIKOMKEHWIA
3apAAHWIA NPUCTPI A0 MPOBEAEHHA PEeMOHTY. 3apAkKaHHA
Tpeba NPoBOAMTM B CyxOMy MpuMilleHi. bepexiTe npunaa sig
BOJIOTW.

10. IrpaLuKy MOXHa MigKMoUaTV BUKMIOYHO A0 0bnagHaHHs knacy Il
L0 MAE HACTYMHW CUMBO.

[

?

A
C€
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TpchnopTva 3aci6 He pearye Ha KomaHau

+ BcTaHOBITb BUMMKaui Ha nepedaBayesi Ta TPAHCMOPTHOMY 3acobi y
nonoxeHHs ON (YBIMKH.).
lNepeBipTe, YM NPaBUNLHO BCTaBEHO BaTapenku.

+ MoxnuBo, 3abpyaHeHi abo AepopPMOBaHi KOHTaKTV BaTaperok.

+ MoxnuBo, batapeikn po3paanaUCh abo NOLIKOAKEHI.

TpaHcnopTHMIA 3aci6 HenpaBWIbHO pearye Ha

KOMaHAW, manunn paglyc ail
lNepesipTe piseHb 3apAfdy 6ataperiok.

+ Moxnu1Bo, No6AV3y BUKOPUCTOBYIOTLCA iHLWI NpUnaan 3
AVCTaHLINHUM pagioynpaBAiHHAM, AKI NPaLooTb Ha Takil e
YacToTi.

+ Y Hemae Nobnn3y MeTaneBux peLlitok abo napKaHis, Aki
CTBOPIOIOTL MEPELUKOAN ANA CUrHany?

HeKoHTPONbOBaHa MoBepiHKa TPaHCMOPTHOTO 3acoby MoXe
6yTn BUKNMKaHa pagioLornamu abo NiHiAMY enekTponepeaay,
PO3TalLOBaHUMI NOBN3Y.

Y Hemae nobnw3y pagiotenedoHis abo iHWKx 3acobis

Pagio3s'A3Ky, AKi CTBOPIOIOTb NEPELIKOAN ANA CUrHany?

YBara!

BupobHMK He Hece BIAMOBIAANBHOCTI 3@ NEPELKOAN MPOXOMKEHHIO
Tenesi3iHoro i pagiocyrHany, CNpUYnHEHi BHECEHHAM HEJ03BONEHIX
3MiH Y KOHCTPYKLlO irpallkun. BHECEHHA TaKvx 3MiH MOXe npu3BecTv
[0 BTPATU BNIACHWKOM NPaBa Ha KOPVCTYBaHHS irpaLLKoio.

3anBa nNpo BigNoOBiAHICTb

nvpexusi EC 2014/53/EU (RED) Komnatin Dickie-Spielzeug GmbH

& Co. KG 3aABnse, Wo NPOAYKT BIANOBIAAE OCHOBHUM BUMOram Ta
IHWUM NonoxeHHAM AnpekTuan €C 2014/53/EU.

OpwriHan Aeknapalii NPo BiANOBIAHICTb MOXHA NEPErNAHYTH B
|HTEepHeTi 3a HacTynHO aapecolo:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
3HayeHHA CYMBOMlY Ha NPOAYKTI, ynakoBui abo y nocibHWKy 3
ekcnnyatalii. Enektponpunagy MiCTATb LiHHI MaTepiany i He NOBUHHI
YTVNI3yBaTUCA Pa3oM i3 MOOYTOBMM CMITTAM. 3AaBlWM Mpwnag Ao
BIANOBIAHOTO MYHKTY MPWUIOMY, BU 3pOOUTE MOCUNbHWIA BHECOK Y
CnpaBy 3axWCTy HaBKONMWHLOTO CepefoBulla i paLioHanbHoro
BVIKOPWCTaHHA MPUPOAHWX Pecypcis. [InA oTprMaHHA BiaMOBigHO!
iHpopMaLlii 3BepTaiiTeCcaA 4O NIANPUEMCTBA 3 NEPePODKM CMITTA a6o A0
cnewianizoBaHvX 3aknagis TOpriei.

Cepsic:

[py BUABNEHHI HECMIPABHOCTEN Yy BUPOGI, BNEBHEHO 3BEpTanTeCh A0
TOProBoro NiANPYEMCTBa, Ae By npuabany irpaluky. Y Bunaaky, AKWo
i Tam Bam He 3MOXyTb JOMOMOrTU, CKOPUCTANTECD 3 HALLOTO CEPBICY B
iHTepHeTi 3a agpecoto

http://service.dickietoys.de

MicnAa rpm 3aBXXAan BUMMKanTe
ABTOMOGINb i 4XKONCTUK.
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D: Lithium-lonen-Akkus - Verwendungs- und Warnhinweise
Allgemeines: Lithium-lonen-Akkus sind Energiespeicher mit sehr hoher Energiedichte, von denen Gefahren ausgehen kannen. Aus diesem Grund bediirfen sie besonders
aufmerksamer Behandlung. Dies gilt bei Ladung und Entladung, sowie bei Lagerung und sonstiger Handhabung. Lesen Sie diese Anleitung besonders aufmerksam bevor Sie den
Akku das erste Mal einsetzen und beachten Sie unbedingt die aufgefiihrten Warn- und inweise. Sie schiitzen dadurch sich und verhindern Schaden am Produkt.
Fehlbehandlungen fiihren zu Risiken wie Explosion, Uberhitzung oder Feuer. Nichtbeachtung der Verwendungshinweise fiihrt zu vorzeitigem Verschlei oder sonstigen Defekten.
Warnhinweise:
- Vermeiden Sie Kurzschliisse. Ein Kurzschluss kann unter Umstanden das Produkt zerstéren. Kabel und Verbindungen miissen qut isoliert sein.
- Achten Sie unbedingt aufrichtige Polung. Akku niemals verpolt am Ladegerat oder am Modell/Gerat anschlieBen.
- Originalstecker und —kabel diirfen nicht abgeschnitten oder veréndert werden.
- Akku keiner iiberméBigen Hitze/Kalte oder direkter Sonneneinstrahlung aussetzen. Nicht ins Feuer werfen. Akku nicht mit Wasser oder anderen Fliissigkeiten in Beriihrung bringe
- Laden Sie den Akku ausschlieBlich mit dem dafiir vorgesehen Ladegerat. .
Verwenden Sie keinesfalls NiCd-/NiMH-Ladegerate. Dies fiihrt dann unweigerlich zur Uberladung und den genannten Risiken.
- Akku vor Aufladung auf Umgebungstemperatur abkiihlen lassen. Nie in aufgeheiztem Zustand laden.
- Akku beim Laden auf nicht brennbare, hitzebestandige Unterlage legen. s diirfen sich keine brennb
Akku wahren des Ladens und/oder Betriebs niemals unbeaufsichtigt lassen. .
- Die Hiille des Akkus darf nicht beschadigt werden. Unbedingt Beschédigungen durch scharfe Gegenstande, wie Messer oder Ahnliches, durch Herunterfallen, StoBen,
Verbiegen. ... vermeiden. Beschadigte Akkus diirfen nicht mehr verwendet werden.
- Beim Einbau in Ihr Modell milssen Sie darauf achten, dass auch bei einem Crash oder Absturz der Lithium-lonen-Akku nicht beschédigt oder verformt werden kann.
Beschadigungen machen den Akku unbrauchbar.
- Akkus sind kein Spielzeug. Vor Kindern fernhalten. Immer auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
Hinweise zur Lagerung: Vor langerer Einlagerung den Akku komplett aufladen. Alle halbe Jahre den Akku mindestens 1x entladen (leerfahren) und wieder vollstandig aufladen.
Ansonsten verliert der Akku seine Kapazitat und wird unbrauchbar.
Emsorgungshmwels Akkus sind Sondermiill. Beschadigte oder unbrauchbare Zellen milssen entsprechend entsorgt werden.

der leicht tande in der Nahe des Akkus befinden.

i P: Baterias de ido e litio - Informacao de utilizaao e sequrana

Informagao geral: As baterias de ido e itio sao dispositivos de armazenamento de energia com uma elevada densidade de poténcia, sendo assim, potencialmente perigosas. Elas

m de ser om muito cuidado d d , bem comaquanduasguardarou manusear por razdes. Leia com atenga

e usar a bateria pela primeira vez, e preste especial atencdo a informagao de unhzagaa eseguranga. Isto ird protegé-lo e evitar danos no produto. A mé utlllzagao aumenta orisco de

exploso, sobreaquecimento, fogo, etc. 0 néo seguimento da informagao de utilizagao pode causar o desgaste prematuro ou outros defeitos.

| Informagdes de seguranca: - Evite curto-circuitos. Nalguns casos, um curto-circuito pode destruir o produto. Os cabos e as ligagdes tém de estar bem isolados.

Assequre sempre a polaridade correcta. Certifique-se sempre de que a bateria esta ligada correctamente ao carregador ou modelo/aparelho.

Néo corte nem modifique os conectores originais ou cabos.

Nao exponha a bateria a calor/frio excessivo ou a luz directa do sol. Nunca atire para o fogo. Nao permita que a bateria

entre em contacto com a dgua ou outros liquidos.

Use apenas carregadores aprovados. Nunca use carregadores NiCd/NiMH! Isso leva ao carregamento excessivo e cria os riscos abordados anteriormente.

- Deixe a bateria arrefecer a temperatura ambiente antes do carregamento. Nunca carregue uma bateria quente.

Coloque a bateria numa supem(\e Que ndo SEJa inflamavel ou seja renstente a0 calor durante o carregamento. Nao coloque a bateria perto de materiais altamente inflamaveis.

Nunca deixe a bateria sem supervisao d

Nao use a bateria se a estrutura estiver danificada. Evite sempre danos causados por objectos afiados, como facas ou algo semelhante, quedas, choques, dobras, etc.

Deixe de usar a bateria, se esta estiver danificadal

Certifique-se sempre, quando inserir a bateria de io e litio no seu modelo, que esta nao fica danificada ou deformada, mesmo no caso de choque ou queda.

Danos na bateria tornam-na inutilizavel.

As baterias ndo sao brinquedos. Mantenha a bateria afastada das criancas. Guarde sempre fora do alcance das criangas.

Informagao sobre o armazenamento:

 Antes de guardar a bateria durante um longo periodo de tempo, tem de a carregar por completo. Pelo menos a cada sels meses a batena tem de ser descarregada por completo e
anegada novamente por mmpletn antes de voltar a ser guardada. G trario, a bateria perde as suas capacid

Informagao sobre a eliminagao: As baterias so residuos nocivos. Elimine correctamente as baterias danificadas ou inutilizaveis.

tas instrucoes antt

GB: Lithium-lon-batteries - Use and safety information
General information: Lithium ion batteries are energy storage devices with a very high power density and are therefore potentially dangerous. They must be handled with great
care during charging and discharging as well as when storing or handling for other reasons. Carefully read these instructions before using the battery for the first time and pay speci
attention to the use and safety information. This will protect you and prevent damage to the product. Misuse increases the risk of explosion, overheating, fire, etc. Failure to observe
the use information can cause premature wear or other defects.
Safety information:
- Avoid short circuits. A short circuit can destroy the product in some cases. Cables and connections must be well insulated.
- Always ensure the correct polarity. Always ensure that the battery is connected properly to the charger or model/device.
- Donot cut or modify original connectors and cables.
- Do not expose battery to excessive heat/cold or direct sunlight. Never throw into fire. Do not let the battery come into contact with water or other liquids.
- Only use approved chargers. Never use NiCd/NiMH chargers! This comes to overcharging and poses the risks mentioned above.
- Allow battery to cool to ambient temperature before charging. Never charge a hot battery.
- Dopplace the battery on an inflammable, heat resistant surface when charging. Do not place the battery near highly flammable objects.
Never leave battery unattended during charging or operation.
- Donot use the batteryif the casing is damaged. Always prevent damage caused by sharp objects such as knives or similar, dropping, bumping,
bending. etc. Discontinue use if battery is damaged!
- Always ensure when inserting the lithium-ion-battery into your model that is cannot be damaged or deformed even in case of a crash or fall.
Damage to the battery makes it unusable.
- Batteries are not a toy. Keep it away from children. Always store out of reach of children.
Storage information: Before longer storage the battery must be fully charged. At least all six month the battery have to be one time discharged (drive empty) and charged fully
again before storage. Otherwise, the battery will lose its capacity and will become defective.
Disposal information: Batteries are hazardous waste. Dispose of damaged or unusable cells properly.
F: Batteries thhlum lon - Instructions d'utilisation et de securlte
ionsontd itla densité é

trés élevée, elles sont donc

: Lithium-ion- batterler Anvandmng och sakerhetsinformation

1 Mlimani for energi med en mycket hog effekttathet och ar darfor potentiellt farlig. Batterierna méste hanteras med stor
orsiktighet under Iaddnmg och urladdnmg sam& vid forvaring eller hamenng avandra skal. Las noggrant igenom dessa anvisningar innan du anvénder batteriet for forsta géngen
ch dgna sarskild 3 vmanvandmng och t s3 i Det skyddar dig och forhindrar skador pa produkten. Felaktig anvandning okar risken for
xplosion, 0 brand osv. Om du inte foljer kan det orsaka forslitning eller andra fel.

akerhetsinformation:

Undvik kortslutningar. En kortslutning kan i vissa fall forstora produkten. Kablar och kontakter méste vara vlisolerade.

Anvéind alltid korrekt polaritet. Se alltid till att batteriet &r korrekt anslutet till laddaren eller modellen/enheten.

Undvik att klippa eller modifiera originalkontakter och -kablar.

Utsitt inte batteriet for extrem varme/kyla eller direkt solljus. Kasta aldrig in batterier i Gppen eld. Lat inte batteriet komma i kontakt med vatten eller andra vatskor.

Anvand endast godkanda laddare . Anvand aldrig NiCd-/NiMH- laddare! Den kommer att dverbelasta batteriet och kan medfora ovanstéende risker.

Lét batteriet svalna till rumstemperatur innan det laddas. Ladda aldrig ett varmt batteri.

Placera batteriet pé ett brandsékert och varmetaligt underlag vid laddning. Placera inte batteriet nara lattantandliga foremal.

Lamna aldrig batteriet utan uppsikt under laddning eller drift.

Anvind inte batteriet om holjet skadas. Utsatt inte produkten for skador som kan orsakas av vassa foremal som t.ex. knivar eller liknande, tapp, stotar, bijning osv.

Avbryt all anvandning om batteriet &r skadat!

-Var noga nar du satter in litium-i-batteriet i din enhet sa att den inte kan skadas eller deformeras aven i hindelse av en krasch eller ett fall. Batteriet & obrukbart om det skadas.
Batterier ar inte en leksak. Hall batteriet borta frén barn. Forvara alltid batteriet utom réckhall for barn.

gringsinformation: Batteriet maste vara fulladdat innan det forvaras under en langre tid. Batteriet méste urladdas (kdras tomt) atminstone en gang per halvar och sedan
ddas upp fullt igen innan lagring. Annars kommer batteriet att forlora sin kapacitet och bli defekt .

1 Information vid kassering: Batterier ar farligt avfall. Kassera skadade eller oanvéndbara celler pa ett korrekt sétt.
'

:Litium-ionbatterier - bruks- og sikkerhetsinformasjon
Generell

g
Elles doivent étre mampulees avec une extréme précaution pendant leur rethavge et leur detharge ainsi que lorsqu'elles sont stockées ou manipulées pour d‘autres raisons. Llsef| Liti

précautionneusement ces instructions avant d'utiliser la batterie pour la premiére fois et soyez particuliérement attentif aux instructions d'utilisation et de sécurité. Cela vous protége
et permettra déviter d'endommager le produit. L'utilisation impropre augmente les risques d'explosion, de surchauffe, d'incendie, etc. Ne pas respecter les i dutilisati

fonbatterier er energil med en svaert hoy og derfor er de potensielt farlige. De m& handteres med stor forsiktighet under lading g
rai utlading, samt ved oppbevaring og handtering av andre arsaker. Les disse instruksjonene noye for du bruker batteriet for forste gang, og veer spesielt oppmerksom pa bruks- og
j Dette vil beskytte deg og forhindre skade pa produktet. Misbruk aker risikoen for eksplosjon, overopphetelse, brann, osv. Hvis du ikke falger denne

peut provoquer une usure prématurée ou d‘autres problémes.

Instructions de sécurité :

- Fvitez les courts-circuits. Un court-circuit peut, dans certains cas, détruire le produit. Les cables et les connexions doivent étre bien isolés.

- Veillez toujours a ce que la polarité soit respectée. Veillez toujours a ce que la batterie soit correctement connectée au chargeur ou a Iappareil.

- Ne coupez pas et ne modifiez pas les cables et connecteurs dorigine.

- Neexposez pas la batterie a la lumiére directe du soleil, ni a une chaleur ou un froid excessif. Ne jetez jamais le produit dans un feu.
Veillez a ce que la batterie n'entre pas en contact avec de I'eau ni d'autres liquides.

- Utilisez exclusivement les chargeurs appropriés. N'utilisez jamais de chargeurs pour batteries NiCd/NiMH ! lls vont surcharger la batterie et générer les risques susmentionnés.

- Laissez la batterie refroidir a la température ambiante avant de la recharger. Ne rechargez jamais une batterie chaude.

- Placez a batterie sur une surface ininflammable et résistante a la chaleur quand elle est rechargée.
Ne placez pas la batterie prés dobjets hautement inflammables. Ne laissez jamais la batterie sans surveillance pendant sa recharge ou son utilisation.

- Nutilisez pas la batterie si son boitier est endommagé. Veillez toujours & ce que la batterie ne soit pas endommagée par un objet coupant (couteau ou autre), une chute, un choc,
une déformation, etc. Cessez d'utiliser la batteriesi elle est endommagée !

- Vérifiez toujours lorsque vous insérez la batterie lithium-ion dans votre appareil, quelle ne puisse pas étre endommagée ou déformée en cas de choc ou de chute. La détérioration
de la batterie [a rend inutilisable.

- La batterie nest pas un jouet. Maintenez le produit hors de portée des enfants. Rangez-le hors de portée des enfants.

Instructions de stockage : La batterie doit étre entierement rechargée avant toute période de stockage prolongée. Au moins une fois tous les six mois, la batterie doit étre

entierement déchargée, puis entiérement rechargée avant d'étre restockée. Sinon, elle perdra sa capacité et deviendra défectueuse.

Instructions concernant la mise au rebut : Les batteries sont des déchets dangereux. Mettez au rebut d'une maniére appropriée les batteries endommageées ou inutilisables.

ithium-ion accu’s — Gebruiks- en veiligheidsinformatie
Lithium-ion accu’s zi met een zeer hoge ichtheid, die mogelijk gevaar kunnen opleveren. Ze dienen daarom zowel
Iudenx het laden als ontladen, maar tevens tijdens de opslag en gebruik met de nodige zorg te worden gehanteerd. Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u de accu voor
de eerste keer gebruikt en besteed speciale aandacht aan de gebruiks- en veiligheidsinformatie. Dit zal u beschermen en schade aan het product vermijden. Een verkeerd gebruik
verhoogt het risico op explosie, oververhitting, brand, etc. Het niet naleven van de gebruiksinformatie kan vroegtijdige slijtage of andere defecten veroorzaken.
Veiligheidsinformatie:
- Vermijd kortsluiting. Een kortsluiting kan het product in bepaalde gevallen vernielen. De kabels en verbindingen moeten goed geisoleerd zijn.
- Torgaltijd voor de juiste polariteit. Zorg dat de accu altijd juist met de lader of model/apparaat s verbonden.
- De originele stekkers of kabels mogen niet afgeknipt of gewijzigd worden.
- Stel de accu niet bloot aan overmatige warmte/koude of direct zonlicht. Gooi de accu nooit i invuur. Zorg dat de accu niet met water of een andere vloeistof in aanraking komt.
- Gebruik alleen goedgekeurde laders. Gebruik nooit NiCd/NiMH laders! Dit leidt tot van de accuen 's.
- Laat de accu tot de omgevingstemperatuur afkoelen voordat u deze laadt. Laad nooit een warme accu.
- Plaats de accu tijdens het laden niet op een brandbaar, warmtebestendig oppervlak. Plaats de accu niet in de buurt van zeer brandbare voorwerpen.
Laat de accu tijdens het laden of gebruik nooit zonder toezicht achter.
- Gebruik de accu niet als de behuizing beschadigd is. Vermijd altijd schade veroorzaakt door scherpe voorwerpen zoals messen of gelijksoortig of door de accu te laten vallen, stoter
of verbuigen, etc. Gebruik de accu niet langer als deze is beschadigd!
- Tijdens hetinbrengen van de lithium-ion accu in uw model, zorg dat de accu zelfs bij een crash of val niet beschadigd of vervormd kan worden.
De accu is onbruikbaar als deze s beschadigd.
- Accus zijn geen speelgoed. Houd deze uit de buurt van kinderen. Berg de accu's altijd uit de buurt van kinderen op.
Opslaginformatie: Laad de accu volledig op voordat u deze gedurende een lange periode opbergt. Ontlaad de accu minstens eenmaal om de zes maanden volledig (leegmaken) er
laad vervolgens opnieuw volledig op voordat u de accu opbergt. Anders kan de accu zijn capaciteit verliezen en onbruikbaar worden.
Informatie over verwijdering: Accu's zijn gevaarlijk afval. Gooi beschadigde of onbruikbare cellen op een juiste manier weg.

1: Batterie agli ioni di litio - Uso e informazioni di sicurezza

rukennfavmaslonen kan det fare til tidlig slitasje og andre feil.

erhetsinformasjon:

Unnga kortslutninger. En kortslutningen kan i enkelte tilfeller adelegge produktet. Kabler og tilkoblinger mé vaere godt isolert.

Sorg for at du alltid bruker riktig polaritet. Sorg for at batteriet er koblet riktig i laderen eller modellen/enheten.

Ikke kutt eller endre originale koblinger og kabler.

Ikke utsett batteriet for overdreven varme/kulde eller dirkete sollys. Aldi kast det i ild. Ikke la batteriet komme i kontakt med vann eller andre veesker.
Bare bruk godkjente ladere. Aldri bruk NiCd/NiMH-ladere! Dette vil fore til overlading og kan fare til farene som er nevnt ovenfor.

La batteriet kjole seg ned til romtemperatur for lading. Aldri lad et varmt batteri.

Ikke plasser batteriene pa et lettantennelig, varmebestandig underlag under lading. Ikke plasser batteriet i nzerheten av lettantennelige gjenstander.
Ikke a batteriet veere uten tilsyn under lading eller bruk.

Ikke bruk kabinettet hvis det er skadet. Forhindre alltid skade som kan forarsakes av skarpe gjenstander som kniver og liknende, fall, misting, baying. osv.
Ikke bruk batteriet hvis det er skadet!

Alltid sett Litium-ionbatteriet i modellen din, som ikke kan bli skadet eller deformert ved krasj eller fall. Skade pé batteriet gjor det ubrukelig.

Batterier er ikke en leke. Hold det unna barn. Oppbevar det alltid utenfor barns rekkevidde.

ppbevaringsinformasjon:

atteriet md veere fulladet for oppbevaring over lengere tid. | lapet av seks maneder md batteriet lades ut minst én gang (kjores tomt) og lades pa nytt for oppbevaring. Hvis ikke vil
| batteriet miste effekten og bli adelagt.

1 Informasjon om avhending: Batterier er farlig avfall. Kast skadde eller ubrukelige celler pa ordentlig mte.

K: Lithium-ion batterier - Anvendelse og sikkerhedsanvisninger

enerel information : Lithium-ion batterier er med en meget hoj hed og er derfor potentielt farlige. De skal handteres med stor omhu

under opladmng ] aﬂadmnq, samt ved ophevanng eller handtering af flere grunde. Lzes disse i i for du bruger batteriet for farste gang, og vaer szerlig
Dette vil beskytte dig og undga at beskadige produktet. Misbrug ager risikoen for eksplosioner, overophedning, brand osv.
langlende overhaldelse af anwsmngeme kan fordrsage for tidlig slitage eller andre defekter .

del

kan ivisse tilfzeld ge produktet. Kabler og tilslutninger bar vaere godt isolerede.

Sorg altid for korrekt polaritet. Sorg altid for at batteriet er tilsluttet opladeren eller modellen/enheden pa korrekt vis.

De originale stik og kabler ma aldrig beskaeres eller andres.

Udsaet ikke batteriet for kraftiq varme/kulde eller direkte sollys. Batteriet mé aldrig udszttes for dben ild. Lad ikke batteriet komme i kontakt med vand eller andre vaesker.
Brug kun godkendte opladere. Brug aldrig NiCd/NiMH -opladere! Dette forer til overopladning og medforer ovennzevnte risici .

Lad batteriet kole af til stuetemperatur for opladning. Oplad aldrig et varmt batteri.

Undlad at placere batteriet pa et breendbart, varmebestandigt underlag under opladning. Batteriet ma ikke placeres i narheden af let antendelige genstande.

Efterlad aldrig batteriet uden opsyn under opladning eller anvendelse.

Brug ikke batteriet, hvis overfladen er beskadiget. Undga at beskadige batteriet med skarpe genstande sdsom knive eller lignende. Undga at tabe, stade og baje batteriet osv.
Hold op med at bruge batteriet, his det er beskadiget!

Nar du saetter lithium-ion batteriet i modellen, skal du altid sorge for, at det ikke kan beskadiges eller blive deformeret, selvitilfeelde af styrt eller fald.

Skader pa batteriet gor det ubrugeligt.

Batterierne er ikke legetaj. Hold dem udenfor barnenes reekkevidde. Skal altid opbevares utilgaengeligt for born.

pbevaringsanvisninger: Sorg for at batteriet er fuldt opladet, hvis det skal opbevares i lzengere tid. Mindst en gang hver 6. maned bor batteriet aflades (ved at kore det helt
ied) og genoplades fuldstzendigt for det gemmes igen. Ellers vil batteriet miste sin kapacitet og adelegges.

Bortskaffelse: Batterier er seerligt affald. Beskadigede eller ubrugelige batterier skal bortskaffes ordentligt.

Informazioni generali: Le batterie agli ioni diitio sono dispositivi di stoccaggio dell energ\a conun' altlsslma densita di potenza e per questo sono pericolose.
Devono essere maneggiate con estrema cautela durante la ricarica e lo scaric: iate per altri motivi. Leggere con attenzione queste istruzio
prima di utilizzare la batteria per la prima volta e fare particolare attenzione alle mformazmm sull‘usa e Ia sicurezza. Il rispetto di queste istruzioni evitera il rischio di infortuni e
danni al prodotto. L'uso improprio comporta l rischio di esplosione, surriscaldamento, incendio, ecc. La mancata osservanza di queste istruzioni puo causare un‘usura prematura del
prodotto o altri pmblemi
Informazioni di sicurezza: -Evitare i corto circuiti. In alcuni casi, un corto circuito pud causare la distruzione del pmdum) Isalare (orreﬂameme i cavi ei collegamenti.
- Assicurarsi sempre che la polarita sia corretta. Assicurarsi sempre che la batteria sia collegata al
- Non tagliare o modificare i connettori e i cavi originali.
- Non esporre la baltena a alore/freddo eccessivo o0 alla luce solare duelta Non gettare nel fuoco. Non fare entrare a contatto con acqua o altriliquidi.
- Utilizzare solo ia approvati. Non utili iCd/NiMH! In caso contrario, esiste il rischio di sovraccarico.
- Fare raffreddare la batteria a temperatura ambiente prima di caricarla. Non caricare mai la batteria quando & calda.
- Non mettere la batteria su superfici infiammabili o resistenti al calore durante la ricarica. Non mettere la batteria vicino a oggetti altamente infiammabili.
Non lasciare [a batteria incustodita durante la ricarica o il funzionamento.
- Non utilizzare la batteria se I'involucro & danneggiato. Fare attenzione ai danni causati da oggetti affilati, quali coltelli o simili.
Non piegare la batteria, non farla cadere e non farle prendere colpi. Se la batteria é danneggiata, smettere di utilizzarla!
- Quandosi inserisce la batteria, assicurarsi sempre che non si jiata o deformata. Se la batteria & non utilizzarla.
- La batteria non & un giocattolo. Tenerla fuori dalla portata dei bambini.

i-akut ovat energian suuri tehotiheys, ja ne ovat siksi mahdollisesti vaarallisia. Niita on kasiteltavé huolellisesti
itauksen ja purkamisen aikana sek silloin, kun niitd varastoidaan tai kiisitellan muista syistd. Lue nama ohjeet huolellisesti kuin kytat akk aistd kertaa ja
kiinnitd erityistd huomiota kdytto- ja turvallisuustietoihin. Se suojaa sinua ja estd tuotteen vahingoittumisen. Vaarinkdytto liséa réjahdys-, ylikuumenemis-, tulipaloriskid jne.
[diden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa ennenaikaista kulumista tai muita vikoja.

urvallisuustiedot:

Valta oikosulkuja. Oikosulku voi tuhota tuotteen joissakin tapauksissa. Kaapelit ja liitannat on eristettava hyvin.

Varmista aina, ettd navat ovat oikein pdin. Varmista aina, etta akku on kytketty oikein laturiin tai mallin/laitteeseen.

Al leikkaa tai muuta alkuperaisia liittimia ja kaapeleita.

4 altista akkua liallisell tai suoralle 13 heits akkua koskaan tuleen. Al3 altsta akkua vedelle tai muille nesteille.

Kayta vain hyvaksyttyja latureita. Al koskaan kayta NiCd-/NiMH-latureita! Se voi aiheuttaa ylilatauksen ja edelld mainittuja riskeja.

Anna akun jaahtyd ympériston lampotilaan ennen lataamista. Ald koskaan lataa kuumaa akkua.

Aseta akku syttymattomalle, limpda kestavalle pinnalle latauksen ajaksi. Ald sijoita akkua lahelle helposti syttyvi esineitd.

Al koskaan jita akkua ilman valvontaa latauksen tai kiytn aikana.

Az ayt akkua, jos kotelo on vaurioitunut.

Est aina teravien esineiden, kuten veitsien tai vastaavien aiheuttamat, vauriot, ala pudota tai iske akkua mihinkdan tai vadnna sité jne.Lopeta kéyttd, jos akku on vaurioitunut!
Varmista aina, kun asetat litium-ioni-akun malliisi, ettd se ei vaurioidu tai véanny vaikka se iskeytyisi johonkin tai putoaisi. Akun vaurioituminen tekee sen kéyttokelvottomaksi.
Akut eivat ole leikkikaluja. Pida poissa lasten ulottuvilta. Sailyta aina poissa lasten ulottuvilta.

Informazioni di stoccaggio: Prima di riporre a batteria per un lungo periodo, ricaricarla gni sei mesi, icaricar labatteria. |

[

Akun taytyy olla tayteen ladattu ennen pitkaaikaista varastointia. Akku téytyy purkaa (kayttaa tyhjaksi) véhintaan kuuden kuukauden vlein ja ladata uudelleen

caso contrario, la batteria potrebbe perdere la sua capacita o guastarsi.

le batterie non utilizzabili.
E: Pilas de ion de litio — Informacion sobre uso y seguridad
Informacidn general: Las pilas de ion de litio son dispositivos de almacenamiento de energia con una densidad de gran potencia y por lo tanto peligrosas. Se deben manejar con
extrema precaucion al cargarlas y descargarlas, asi como para guardarlas o manipularlas por cualquier otra razén. Lea las instrucciones con atencidn antes de usar las pilas por primer
vezy preste especial atencion a la informacion sobre su uso y seguridad. Esto protege al usuario y evita dafios al producto. Un uso incorrecto aumenta el riesgo de que se produzca un
explosion, fuego etc. El no de estas instrucciones puede ser causa de un desgaste prematuro de las pilas o de otros problemas.
ion sobre : - Evite provocar alas pilas. En algunos casos, un cortocircuito las destruye. Los cables y conexiones deben estar bien aislados.

- Coloque las pilas siempre con las polaridades de direccion correcta. Compruebe siempre que estan conectadas correctamente al cargador o aparato/dispositivo
- No corte o modifique las conexiones originales y los cables.
- No exponga las pilas al calor/frio excesivo 0 a la luz directa del sol. No las eche nunca al fuego. No deje que entren en contacto con el aguao con cualquier otro liquido.
- Use solo cargadores certificados. jNunca use cargadores para NiCd/NiMH! Esto las ¥ causard los riesgo i
- Deje enfriar las pilas a temperatura ambiente antes de recargarlas. Nunca recargue una pila caliente.
- Cologue las pilas al cargarlas sobre superficies no inflamables y resistentes al calor.

No las cologue cerca de objetos inflamables. Nunca deje las pilas sin vigilancia al recargarlas o usarlas.
- No use as pilas si su carcasa estd danada.

Evite dafarlas con objetos afilados tales como, cuchillos o similares, y no las deje caer, las golpee o las doble, etc. iDeje de usar las pilas si estuvieran danadas!
- Alinsertar pilas de fon de litio en su aparato, asegiirese siempre que no estan danadas o deformadas. Una pila danada queda inutilizable.
- Las pilas no son un juguete. Manténgalas alejadas de los nifios. Guardelas siempre fuera del alcance de los nifios.
Almacenaje: Antes de guardar las pilas por largos periodos de tiempo, debe cargarlas completamente. Descargue completamente las pilas al menos cada 6 meses y vuélvalas a
cargar antes de guardarlas. De no hacerlo, pierden su capacidad y se deterioran.
Eliminacion: Las pilas son un residuo peligroso. Elimine las pilas usadas o deterioradas de modo apropiado.

]
ny

teen ennen séilytykseen laittamista. Muutoin akku menettdd tehonsa ja se vioittuu.
ittdminen: Akut ovat 3 foi tai kdytosta poistetut akut asianmukaisesti.
R: Lityum-iyon piller - Kullanim ve giivenlik bilgileri
Genel bilgi: Lityum iyon piller cok yiiksek giic yogunluguna sahip olan ve bu nedenle potansiyel olarak tehlikeli enerji depolama aygrtaridir. Sarj ve desarj islemleri sirasinda,
yrica saklama veya diger nedenlerle tasima sirasinda ok dikkatli olunmalidir. Piliilk defa kullanmadan nce bu talimatlan dikkatle okuyun, kullanim ve givenlik bilgilerine ozel
ikkat gdsterin. Bayle yapilmasi sizin korunmanizi saglar ve cihazin zarar gormesini onler. Yanlis kullanim patlama, agiri 1sinma, yangin, vb. riskleri artinr. Kullanim talimatlarina
yulmamas! erken asinmaya veya diger hasarlara yol acabilir.
iivenlik bilgileri: - Kisa devreleri dnleyin. Kisa devre bazi durumlarda iiriiniin anzalanmasina neden olabilir. Kablolar ve baglantilar iyi sekilde yalitilmis olmalidir.
- Daima kutup isaretlerinin dogru olmasina dikkat edin. Daima pilin sarj cihazina veya modele/cihaza dogru sekilde baglanmis oldugundan emin olun.
Orijinal konnektarleri ve kablolar kesmeyin veya degistirmeyin.
Pili agin sicak/soguk veya dogrudan giines 1s1gina maruz birakmayin. Asla atese atmayin. Pilin su ya da diger sivilarla temas etmesine izin vermeyin.
Sadece onayl sarj cihazlarini kullanin. Asla NiCd/NiMH sarj cihazlarini kullanmayin! Bu, asin sarj olmaya neden olarak yukanda bahsedilen risklere yol aabilir.
Sarj etmeden once pilin ortam sicakligina kadar sogumasini bekleyin. Asla sicak bir pili sarj etmeyin.
Pili sarj islemi sirasinda yanici olmayan, isiya dayanikli bir yiizeye yerlestirin. Pili kolay tutusan nesnelerin yakinina yerlestirmeyin.
Pili sarj edilirken veya kullanimdayken asla gozetimsiz birakmayin.
Dig govdesi hasar gormils pilleri kullanmayin. Bigaklar veya benzeri keskin nesneler, diisme, carpma, biikiilme vb. sonucu olugan hasarlan onleyin.
Pil hasarliysa kullanmayin!
Lityum-iyon pili cihaziniza yerlestirirken carpma veya diisme durumunda dahi hasar g
Pil hasar gordiigiinde kullanilamaz hale gelir.
Piller oyuncak degildir. Cocuklardan uzak tutun. Daima cocuklanin erisemeyecegi yerde saklaymn.
aklama bilgileri: Uzun siireli saklamadan dnce pil tamamen sarj edilmelidir. En az altr ayda bir kez pil desarj edilerek (bosaltilarak) yeniden saklanmadan dnce tekrar tamamen
arj edilmelidir. Boyle yapiimazsa pil kapasite kaybi yasar ve alismaz hale gelir.
1 Imha bilgileri: Piller tehlikeli atiklardir. Hasarli veya kullanilamaz durumdaki piller uygun bigimde imha edilmelidir.

veya deforme ol emin olun.
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RO: Acumulatori Litiu-lon - Utilizare si informatii privind securitatea

Informatii generale: Acumulatorii litiu-ion sunt dispozitive de stocare a energiei cu o densitate foarte mare de putere si, prin urmare, pot prezenta riscuri. Acestia trebuie

manevrati cu foarte mare atentie in timpul incarcarii i descarcarii, cat si in timpul depozitarii sau manipularii in alte scopuri. Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de

utilizarea acumulatorului pentru prima daté si acordati atentie speciala informatiilor privind utilizarea si securitatea. Acest lucru va va proteja pe dumneavoastra si va preintampina

deteriorarea produsului. Utilizarea necorespunzatoare creste riscul de explozie, supraincalzire, incendiu etc. Nerespectarea informatiilor cu privire la utilizare poate provoca uzura

prematura sau alte defecte.

Informatii privind securitatea: -Evitati scurtcircuitele. Un scurtcircuit poate distruge produsul in unele cazuri. Cablurile si conexiunile trebuie s fie bine izolate.

- Asigurati intotdeauna polaritatea corecta. Asigurati @ safie conectat dtor [a incarcator sau la model/dispozitiv.

- Nutaiati si nu modificati conectorii si cablurile originale.

- Nu expuneti acumulatorul la (a\dura/fng excesiv(a) sau la lumina directa a soarelui. Nu aruncati niciodaté acumulatorul in foc.

Nu lasati acumulatorul sa intre in contact cu apa sau alte lichide.

Utilizati numai incarcatoare aprobate. Nu utilizati niciodata incarcatoare pentru NiCd/NiMH! Acest lucru conduce la supraincarcare i expune la riscurile mentionate mai sus.

Lasati acumulatorul sa se raceasca la temperatura ambianta inainte de incarcare. Nu incarcati niciodaté un acumulator fierbinte.

Nu amplasati acumulatorul pe o suprafata inflamabila, rezistenta la caldurd cand se incarca.

Nu amplasati acumulatorul 1anga obiecte foarte inflamabile. Nu lasati niciodata acumulatorul nesupravegheat in timpul incarcarii sau functionarii.

- Nu utilizati acumulatorul dac este deteriorata carcasa acestuia. Preveniti intotdeauna deteriorarea provocatd de obiecte ascufite, cum sunt cufitele sau obiecte similare,
caderea, lovirea, indoirea etc. Intrerupet utilizarea dacé acumulatorul este deteriorat!

- Cand introduceti acumulatorullitiu-ion in modelul dumneavoastra, asigurati-va intotdeauna ca acesta nu poate fi deteriorat sau deformat, chiar in eventualitatea unei fisurari
sau a unei cader. Deteriorarea acumulatorului il face inutilizabil.

- Acumulatorii nu sunt o jucarie. Nu-i lasati la indeméana (opnlor Pastrat\ -i intotdeauna in locuri inaccesibile copiilor.

Informatii privind j Tnainte de o depozitare i trebuie incarcat complet. Cel putin o datd in decurs de sase luni, acumulatorul trebuie s fie

descarcat o dat (complet) siincdrcat complet din nou inainte de depozitare. In caz contrar, acumulatorul si va pierde capacitatea si se va defecta.

Informatii privind eliminarea: Acumulatorii sunt un deseu periculos. Eliminati acumulatorii deteriorati sau inutilizabili in mod corespunzator.
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SK: Litium-ionové batérie - Poufitie a bezpetnostné informécie

Obecné informace: Lithium-iontové baterie jsou zafiz proskladavamenevglesvelmlvysokcuhustomuenergieaisoutedypatencia’\nénebezpe(né,Musisesnimuchézetvelmiopatmépn: V'seob«nemfonnaue‘Lmu rlonavebalenesuzanadenlapreuskladnemeenerglesvelmlvymkouhustotouenerqleasuledapotenaa\nenebezpecne Pri nabijani a vybijan, rovnako ako

bieniawbien, L > iplac. Pedprni L o pokynyavénuitezitni cnostnimil i : priukladani alebo akej cii sa s nimi red pr ] 'N,, j zvlasmupozomnstpouzmua
Ochrénivés toa 3 neudit zvySue riziko vybuchu, prehiat, pozaru atd Jenii it mize zpisobit predcasné opotiebeni i jiné vady. ' Ochrani v 3 Aujerizkovjbuchu, prehviatia,pofian atd.Nedodr i dsobit predcasné

nostni| i im. Zkrat miize v nékterych pi nicit vjrobek. Kabely a pripojky musi byt dobie é | opotrebovanie iiné chyby.
- Vidy zaji Vid Ze baterie je sprdvné pfipojena k nabfjec delu / zafizeni. 1 nostné pokyny: -Zabraiite sk krat maze v i i V)/IUU\)K Kablea pripojky musia byt dobre zolg
- Nerezlenebonementepuvndmknnektnwakabely 1 - Vidy istite, Ze baté model alebo zariadenie.
R Enimuzafen [ I i kbl
jte baterie do ohné! aby baterie prisla d " p tnému i
- zivejte nabijecky NiCd / NiMH! Zpiisobuji prebijent a pr jivys 1 Nidy doohi 8
- i ch naokolni teplotu, Ni ijej i 1 - Poui dlené nabij i 7l bijacky NiCd / NiMH! Tieto spasobujt prebijani U vysSi
. nanehofay, ! " A FRTRS o ’ t A,
y ¢ p e b avj teplovzdomy fujte batériu d d

~ Nenousiveite haterit nokud ma nockozent knvt Vi PO T i oredmety ko isou node nebo badobné. nédem narazem ohvbdnim atd. iy £ it botdr Casabjanialebo prevad

Prestarite bateri pouzivat, pokud je poskozend! S Fivajte batériu, ak ma i aiite poskodeniu spo; akostinoze alebo podobne, padom, narazom, ohybaniu atd.

jistéte pii viozent i lu, Ze nemil bo defc piipadé padu. Posk b H Prestantepuuzlva&,akjehalenapnskndena‘

- iy mimo doseh dé idy mimo dosah dé V- Vzdysaulsme,pn ére do modelu, e sa neméze poskodit taniv pripade havirie alebo pid

Inf ed g i kai gsici o it) a pak pi @ ! A i
 onatném nifpade - ' o Lt i dosau de Ay mimo dosehu

Inf oo d " b el . ! inf ¢ musi byt batéria tolne nabits. Aspori kaidvch byt baériavybitd (poutda dovyhita)

1 nabitd.V
H l|t|um |one|emek Hasznilati és biztonségi utasitasok ! Inf

ésezért potencidl
taroldsnal, vagy ha egyéh kezelesne\ Azelem haszndlata eldtt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat, és kiilndsképpen figyeljen oda a hasznélati és

1
valamint = = ==

ionske baterije — navodila za uporaboi in opozonla
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Informacje ogolne: Baterie litowo§ -jonovie sy duza gestos¢ energii. W zwigzku z tym bateri H TPUBATAM icio i Tpea nogictio po3p: (nopoxiit
Podczas tadowania, ia oraz ia bateriami z innych powodaw nalezy zachowac maksymalng ostroznosc. Przed pierwszym uzyciem baterii prosimy 1 Ta MoBHIcT} HOBY Nepel 36epir Binuiomy PBIP: i

uwaznie przeczytac niniejsza |nstmkq§ Saczeqtlng uwage nalezy zwrocic na informagje dotyczace uzythowania i bezpiezeristwa. Takie postepowanie zabezpiecza uzythownika i chroni produkt |

przed uszkodzeniem. Niewtasciwe uzycie zwigksza ryzyko wybuchu, przegrzania, pozaru itp. Nieprzestrzeganie zaleceri dotyczacych uzytkowania moze doprowadzic do przedwizesnego zuzycia i v
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